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บทท่ี 1 
บทนํา 

 
1.1 ความเปนมาของปญหา 

สัมผัส  (touch)  เปนการรบัรูทางหนึ่งของมนุษย    คาํวา    สัมผัส  ในพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน  2525  ใหความหมายไววา    ถูกตอง    แตะตอง   กระทบกนั หรือ  การถูกตอง 
ที่ทําใหเกิดความรูสึก  เชน  ประสาทสัมผัส  การแตะตอง  การกระทบกัน  ดังตัวอยางประโยค  
พอออกไปขางนอกก็สัมผัสอากาศเยน็เฉียบ  (พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน, 2525) 

สัมผัสถือไดวามีความสําคัญตอมนุษยเปนอยางมาก    เนื่องจากสัมผัสเปนแหลงรับขอมูลที่
สําคัญเกี่ยวกับสิ่งรอบตัวเราและเปนตวัใหสัญญาณอันตราย    การเรียนรูเกีย่วกับสัมผัสก็ถือไดวา
สําคัญเชนกัน    เนื่องจากชวยใหมนุษยปรับตัวไดเหมาะสมกับสภาพแวดลอม    อยางไรก็ตาม  
การรับรูสัมผัสนั้นเปนนามธรรม    กลาวคือ    หลังจากสัมผัสส่ิงใดแลวความรูสึกนั้นก็จะหายไป 
เพราะฉะนั้นมนุษยในชาติพนัธุตางๆ จึงตองหาคําเรียกสัมผัสเพื่อมาเปนตัวแทนของมโนทัศน
หลังจากที่ไดสัมผัสวัตถุตางๆ    ดวยเหตนุี้    การศึกษาเกี่ยวกับการรับรูสัมผัสในวัฒนธรรมหรือ 
ชาติพันธุใดอาจทําไดโดยการศึกษาคําที่ใช ในการเรียกวัตถุหรือวัสดุที่คนกลุมนัน้ๆใชเปนประจํา 
ซ่ึงสามารถสะทอนใหเห็นระบบความนกึคิดและระบบการรับรูส่ิงตางๆที่แวดลอมตัวผูพูดภาษานั้น  
ยิ่งไปกวานัน้ ยังชวยใหเขาใจระบบความหมายของคําเรยีกสัมผัสของคนในกลุมชาติพันธุได  

ผูวิจัยไดศึกษาและทบทวนผลงานวิจยัในอดีตเกีย่วกับเรื่องการสัมผัส  พบผลงาน    3    ดาน  
ไดแก  งานทางดานวิทยาศาสตร  จิตวิทยาและวรรณคดี    ผลงานทางดานวิทยาศาสตรเนนศึกษา
กระบวนการรบัรูโดยการสัมผัสและอธิบายการทํางานของอวัยวะทีใ่ชในการรับรูสัมผัส และ
ประสาทตัวรับสัมผัสเปนสําคัญ อีกทั้งเนนการศึกษาเกี่ยวกับโครงสรางหรือพฤติกรรมทางกายภาพ   
สวนดานจิตวทิยามุงเนนการศึกษาดานจิตใจและพฤติกรรมที่สัมพันธกัน  สวนงานดานวรรณคดีมุง
ศึกษาการใชภาษาของผูประพันธเพื่อแสดงใหเห็นถึงอัจฉริยภาพในฐานะปจเจกชนผูมีความสามารถ   
สวนงานวิจยัเร่ืองคําเรียกสัมผัสทางดานภาษาศาสตรอาจกลาวไดวายงัไมมีเลย โดยเฉพาะการศกึษา
ในภาษาไทยอยางละเอียดและเปนระบบ  ดวยเหตนุี้  ผูวิจัยจึงมีความประสงคที่จะศึกษาคําเรียก
สัมผัสและทัศนคติเกี่ยวกบัการสัมผัสในภาษาไทยตามแนวอรรถศาสตรชาติพันธุ โดยจะใชแนวทาง
การศึกษาไปในทํานองเดยีวกับที่พรลัดดา  เมฆบัณฑรูย (2547) ใชในการศึกษาคําเรียกรสและ
ทัศนคติเกีย่วกบัรสในภาษาจนีแตจิว๋  

ผูวิจัยเลือกใชวิธีศึกษาตามแนวอรรถศาสตรชาติพันธุ    เนื่องจากเห็นวาการศึกษาแนวนี้มี
ประโยชนอยางมาก  เพราะสามารถทําใหเขาถึงวัฒนธรรม  ความนึกคิดและโลกทัศนของแตละ 
ชาติพันธุจากมุมมองของคนในวัฒนธรรมนั้นๆ โดยผานทางการศึกษาภาษาทีพ่วกเขาเหลานั้นใช
ติดตอส่ือสาร  อีกทั้งทําใหสามารถเขาใจระบบความคิด  คานิยม  ทัศนคติของคนในวัฒนธรรมนัน้  
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นอกจากนั้นแลวยังเปนการนําเอาการมองโลกของเขามาตีแผใหเห็นไดอยางเปนระบบ ซ่ึงงานวิจยันี้
มุงศึกษาระบบความคิดของผูพูดภาษาไทยโดยเลือกศึกษาผานทางกลุมคําเรียกสัมผัส  ในการศึกษา
คร้ังนี้  ผูวิจัยใหคําจํากัดความคําเรียกสัมผัสวาหมายถึงคําที่ใชเรียกคณุสมบัติของวตัถุส่ิงของที่รับรู
โดยการลูบ  แตะ  กดหรือบบี  เชน  ล่ืน  เรียบ  แข็ง  เปนตน  คําที่นอกเหนือจากนี้ถึงแมจะเปนคํา
เกี่ยวกับสัมผัสก็ไมเรียกวา  “คําเรียกสัมผัส” 

จุดมุงหมายของการวิเคราะห      คือ      มุงหาอรรถลักษณที่ทําใหคําในวงศพัทเดยีวกันมี
ความหมายคลายคลึงกันหรือแตกตางกันดวยวิธีการวิเคราะหองคประกอบทางความหมาย  

 
1.2 วัตถุประสงคของการวิจัย 

1.2.1 จําแนกคําเกี่ยวกับสัมผัสในภาษาไทย 
1.2.2 วิเคราะหองคประกอบทางความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานในภาษาไทย 
1.2.3 วิเคราะหความหมายและกลวิธีการสรางคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในภาษาไทย 
1.2.4 วิเคราะหคําแสดงทัศนคติเกี่ยวกบัสัมผัสและความสัมพันธกับคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน

ในภาษาไทย 
 

1.3 สมมติฐานในการวิจัย 
1.3.1 คําเกี่ยวกบัสัมผัสในภาษาไทยสามารถจําแนกออกเปน  3  ประเภทใหญๆ  ไดแก   

คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน  คําเรยีกสัมผัสไมพืน้ฐานและคําแสดงทัศนคติเกีย่วกับสัมผัส 
1.3.2 คําเรียกสัมผัสพื้นฐานในภาษาไทยแตกตางกันใน  3  มิติ  คือ  ความชื้น   

ความเสียดทานและอณุหภูม ิ 
1.3.3 คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานมีความสัมพันธทางความหมายกับคําเรียกสัมผัสพื้นฐานและ 

กลวิธีที่ใชในการสรางคําเรียกสัมผัสไมพืน้ฐานในภาษาไทยมี  3  แบบ  คือ  การประสมคํา   
การซ้ําคําและการซอนคํา 

1.3.4 คําเรียกสัมผัสพื้นฐานบางคําเกิดรวมกับคําแสดงทศันคติทางลบและบางคําเกดิรวมกับ 
คําแสดงทัศนคติทางบวก  

 
1.4 ขอบเขตการวิจัย 

การศึกษาคําเรยีกสัมผัสและทัศนคติเกีย่วกบัคําเรียกสัมผัสในภาษาไทยครั้งนี้    ผูวิจัยมุง
ศึกษาคําเรียกสัมผัสทางผิวหนังโดยใชมอืเพียง  1  ขางในการสัมผัส  อยางไรก็ตาม    ผูวิจัยไมได
ศึกษาคําเรียกสัมผัสที่เกิดเฉพาะจดุใดจุดหนึ่ง  เชน  คําเรียกสัมผัสที่เกิดจากความรูสึกในปาก  
รวมทั้งไมไดศกึษาคําเรียกสัมผัสที่เกี่ยวกับรูปทรงและโครงรางของวัตถุ  เนื่องจากทั้งรูปทรงและ
โครงรางของวัตถุนั้นจะรับรูดวยการมองเห็นเปนสําคัญ  
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1.5 ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 
1.5.1  ใหความเขาใจเกี่ยวกบัการรับรูดวยประสาทสัมผัสของคนไทย 
1.5.2  เปนประโยชนในการสอนภาษาไทยใหชาวตางประเทศ     
1.5.3  เปนแนวทางในการศกึษาเรื่องคําเรยีกสัมผัสในภาษาอื่นๆตอไป 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



บทท่ี 2 
ทบทวนวรรณกรรม 

  
ในการทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวของ  ผูวิจัยแบงหวัขอตามเนื้อหาออกเปน  3  ประเด็น 

ไดแก  1) อรรถศาสตรชาติพันธุ  2) การศึกษาเกีย่วกับสัมผัสและคําเรียกสัมผัส  3) คุณสมบัติเชิงกล
ของวัสดุ 
 
2.1 อรรถศาสตรชาติพันธุ 
        การศึกษาเรื่องคําเรียกสัมผัสนี้เปนการศกึษาในแนวอรรถศาสตรชาติพันธุ (Ethnosemantics) 
ซ่ึงเปนแนวการศึกษาที่สนใจวาคนแตละชาติพันธุมีวิธีการสราง และการจัดระบบความคิดและ
วัฒนธรรมของตนอยางไร    โดยศึกษาผานทางภาษาที่คนเหลานั้นใชพูดกัน    ในการทบทวนความรู
เร่ืองอรรถศาสตรชาติพันธุผูวิจัยจะกลาวถึงแนวคดิและผลงานวิจยัทางอรรถศาสตรชาติพันธุ 

 
2.1.1 แนวคิดทางอรรถศาสตรชาติพันธุ 
ผูที่บุกเบิกการศึกษาทางอรรถศาสตรชาติพันธุ    คือ    ชารลส  เฟรค  (Frake,1980)  เขา 

ใหคําอธิบายอรรถศาสตรชาติพันธุไวในบทความเรื่องการศึกษาชาติพนัธุวรรณนาของระบบปริชาน 
(The Ethnographic Study of Cognitive Systems)  (Frake, 1980: 1-2)  ไววา  อรรถศาสตรชาติพันธุ 
(Ethnosemantics)  เปนการศึกษาภาษาแนวใหมโดยมวีัตถุประสงคเพื่อเขาถึงระบบความรู  ความคดิ 
คานิยม  ทัศนคติ  มโนทัศน  และโลกทัศนของชนกลุมใดกลุมหนึ่ง  โดยตั้งอยูบนพื้นฐานความเชื่อ
ที่วาภาษาเปนสิ่งสะทอนความนึกคิดและการมองโลกของผูพูด    ทั้งนี้เพราะรูปภาษาหนึ่งๆจะมี
มโนทัศนแอบแฝงอยู    ดังนั้นการวิเคราะหความหมายของคําและโครงสรางของภาษาของกลุมชน
ใดกลุมชนหนึง่จะทําใหเห็นความนึกคดิ  คานิยม  โลกทัศนของชนกลุมนั้นไดนัน่เอง  ยิ่งไปกวานั้น    
อรรถศาสตรชาติพันธุยังทําใหเราสามารถทราบถึงการมหีรือไมมีของสิ่งตางๆในแตละวัฒนธรรม
ไดโดยพิจารณาจากคําศัพททีป่รากฏในภาษานั้น  เพราะคําเหลานั้นจะเปนตวัแทนสิ่งตางๆใน
สภาวะแวดลอมที่กลุมชนนัน้อาศัยอยู    นอกจากนัน้แลวการที่มีคําศัพทปรากฏแสดงใหเห็นวา 
ส่ิงนั้นมีอยูอยางมีนัยสําคัญในสังคมนั้นๆ    เนื่องจากคนในวัฒนธรรมนั้นๆใหความสําคัญกบั 
ของสิ่งนั้นๆจึงมีคําศัพทเพื่อใชส่ือสารกัน 

เฟรค (Frake, 1980: 3)  ยังกลาวอกีดวยวา  การศึกษาเพื่อที่จะทําความเขาใจและเขาถึง 
โลกทัศนของคนในวัฒนธรรมใด  เราจําเปนตองใหความหมายสิ่งของใหมีความสอดคลองกับ
ระบบความคดิของผูบอกภาษาในวัฒนธรรมที่เราศึกษาดวยและไมควรยึดความหมายในภาษา 
ของเราเปนตัวกําหนด  ทั้งนี้เนื่องจากคนตางวัฒนธรรมมีการจัดสิ่งตางๆรอบตัวเขาแตกตางกัน
ออกไป  เฟรคยกตวัอยางชาวอินเดยีนแดงเผาบราซิเลียน (Brazilian Indian) ซ่ึงในวฒันธรรมของเขา
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ไมมีคําวา “parrot”  มีแตคํารวมๆที่ใชเรียก “นก”  การที่เปนเชนนี้สะทอนใหเห็นรูปแบบการจําแนก
สรรพสิ่งใหเปนประเภทที่แตกตางออกไปในวัฒนธรรมอื่นที่ไมมีคําเรยีกเฉพาะของชื่อนกแตละ
ชนิดซึ่งแตกตางจากภาษาอังกฤษที่มีคําวา “parrot”  ในทางกลับกัน  ชาวอินเดยีนแดงเผาบราซิเลียน 
กลับมีคําศัพทเรียกสรรพสิ่งที่เฉพาะเจาะจงจํานวนมากทีใ่นภาษาอังกฤษจัดประเภทรวมกัน  การให
ความสําคัญกับสรรพสิ่งที่แสดงใหเห็นจากการจัดระบบคําเปนการแสดงความสําคัญของสิ่งตางๆที่
คนในแตละวฒันธรรมกําหนดใหตางกนัออกไป  

นอกจากนี้      ลักษณะที่สามารถจัดใหเปนลักษณะเดนทางความคดิที่มีความสําคัญทาง 
วัฒนธรรมจะตองเปนสิ่งที่ใชรวมกันและมีการสื่อสารกันระหวางคนในวัฒนธรรมผานทางภาษา
อยางสม่ําเสมอ    และยังทําใหคําศัพท (term) ที่ใชนั้นกลายเปนมาตรฐาน    อีกทั้งตองเปนคําศัพทที่
ส้ันและไมยืดยาวจนเกนิไป  เชน  ใชคําวา  “elm”  แทนทีจ่ะใช  “those tall trees with asymmetrical, 
serrated edged leaves” ซ่ึงถือวาเปนการอธิบายคําศัพทมากกวาเปนคําศพัท  

เฟรค (Frake, 1980: 7-9)  ไดเสนอวธีิการที่สําคัญในการศึกษาคําศัพทในหมวดตางๆ  
เพื่อใหไดมาซึง่ความเขาใจมโนทัศนของเจาของภาษา  คือ  ชุดคําแสดงการเปรียบตาง (contrast sets) 
ซ่ึงเปนวิธีการจัดประเภทคําศัพทในหมวดหมูเดยีวกัน  โดยคําเหลานั้นจะมีความหมายตรงขามกัน 
กลาวคือ เราสามารถรูไดวาคําใดอยูในหมวดคําเดยีวกันโดยดวูาคําเหลานั้นสามารถปรากฏในบริบท
หรือปรากฏรวมกับคําแบบเดยีวกัน ซ่ึงคําศัพทเหลานี้จะมีคณุสมบตัิทางความหมายแตกตางกัน
ออกไปแตจดัใหอยูภายใตหมวดคําเดยีวกนัได  เชน  การจําแนกแฮมเบอรเกอรและพายออกจากกนั
แตก็สามารถจดัใหอยูภายใตคําวาอาหารไดและมกีารจัดจําพวกเปนชัน้ (taxonomy) ซ่ึงเปน 
การจําแนกขอมูลแยกยอยลงไปอีกโดยถือหลักวาคําศัพทใดเปนคําเปรียบตาง (contrast) จะจัดใหอยู
ในลําดับชั้นเดยีวกันและคําศพัทใดสามารถรวม (include) อยูภายใตคําศัพทอื่นก็จะจัดใหเปน
ประเภทยอยของคําศัพทนั้นอีกที  โดยอาจแสดงใหเหน็ดวยโครงสรางของการจัดพวกเปนชั้นตาม
ตารางที่เฟรคเสนอไวในตารางที่  2.1    ดังตอไปนี ้

 
ตารางที่  2.1    โครงสรางการจัดลําดับชั้น 

Something to eat 
Sandwich Pie Ice cream bar 

hamburger ham  sandwich apple pie cheery pie eskimo pie 
                                                                                                                                  (จาก Frake, 1980: 9) 
ตารางที่  2.1  แสดงใหเห็นวาแถวเหนือสุดเปนคาํที่ครอบคลุมอาหารทุกชนดิ  คือ 

“something to eat”  หมายถึง  ของกิน  และคําศัพทแถวใตลงมาไดแก  sandwich, pie, ice cream bar, 
hamburger, ham sandwich, apple pie, cheery pie และ eskimo pie  ตางเปนประเภทยอยที่สามารถ
จัดใหอยูภายใต “something to eat” ไดอีก  ในทีน่ี้ “eskimo pie”  ไมใชพายเพราะไมสามารถจัดให
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อยูภายใตประเภทพายได  เพราะความจริงแลวเปนไอศกรีมชนิดหนึ่งซึ่งหากดูเพยีงชื่ออาจคิดวาเปน
พายชนดิหนึ่ง    ดวยเหตุนีเ้ห็นไดวาชื่อของสิ่งของเพียงอยางเดยีวไมสามารถบอกไดเสมอไปวาจดั
ของสิ่งนั้นใหอยูในกลุมไหนได    อยางไรก็ตาม  การจดัจําพวกตามลาํดับชั้นยังคงสามารถทําใหเรา
เห็นความแตกตางของคําไดและทําใหเราจดัเก็บขอมูลไดอยางเปนระบบมากขึ้น    นอกจากนัน้แลว
ยังทําใหเหน็วาแตละวฒันธรรมจัดสิ่งของใหเปนหมวดหมูเหมือนหรือตางกันอยางไร 

ในการศึกษาคาํเรียกสัมผัสในวิทยานิพนธเลมนี้    ผูวจิัยมีจุดมุงหมายที่จะจําแนกคําเกี่ยวกับ
สัมผัสออกเปนคําเรียกสัมผัสพื้นฐานและไมพื้นฐาน  โดยวเิคราะหเร่ืองระบบคําและวิธีการสรางคํา
ตามลําดับและคําแสดงทัศนคติโดยวิเคราะหคําแสดงความรูสึกที่มีตอสัมผัสเหลานั้น  ผูวิจัยจึงเหน็
วาทฤษฏีที่จะใชเปนหลักในการวิเคราะหคร้ังนี้  คือ  การจําแนกประเภท (categorization)  และ 
การวิเคราะหองคประกอบ (componential analysis) ซ่ึงผูวจิัยจะกลาวในหัวขอตอไป 
 

2.1.2 การจําแนกประเภท (categorization) 
การจําแนกประเภทเปนกจิกรรมทางปริชานซึ่งเปนพื้นฐานของมนุษย  จอรจ  เลคอฟ 

(Lakoff, 1985: 5-6)  กลาววา  การเขาใจเรื่องการจําแนกประเภทเปนหัวใจสําคัญที่ทําใหมนษุยเรา
เขาใจวาเราคิดอยางไร  เลคอฟยังกลาวดวยวาทกุครั้งที่เราเห็นสิ่งตางๆเปนประเภท  เชน  เราเหน็วา 
เขียนหนังสือ  ตอกตะปู  หรือรีดผาเปนประเภทของกิจกรรมที่ตองมีการเคลื่อนไหว  นั่นแสดงวาเรา
กําลังจัดประเภทอยู  ผูที่ศกึษาเรื่องการจาํแนกประเภทและเนนการจดัประเภทพื้นฐาน (basic-level 
categories)  คือ  บราวน (Brown, 1958 อางใน Lakoff, 1985: 14-31)  ในงานเรื่อง  “How Shall  
a Thing Be Called ?”  บราวนกลาววาเราสามารถใชคําที่เรียกสิ่งสิ่งหนึ่งดวยช่ือเรียกไดหลากหลาย
ช่ือ  เชน  คําที่ใชเรียกเหรียญเงินนั้นอาจใชคําวา  “dime”,  “money”,  “metal object”  หรือ  “thing” 
ก็ได  หรืออาจเรียกโดยการจํากัดความหมายใหเฉพาะเจาะจงมากยิ่งขึน้  เชน  “เหรียญในป 1952” 
แตในการจัดระดับของประเภท (level of categorization) ระดับพืน้ฐาน (basic level) ถือวามีสถานะ
เหนือกวาคําอืน่  คือ  คํานั้นตองเปนคําทีส้ั่นและใชบอยกวาคําอื่น  ในที่นี้บราวนถือคําวา  “dime” 
นาจะหมายถึงเหรียญที่แทจริงและนาจะถือวาเปนระดับพืน้ฐานที่สุดและเปนคําที่มีสถานะเหนือกวา
คําอื่น 

บราวนกลาววาคําศัพทที่ใชอางถึงสิ่งตางๆมีหลายคํา  แตคําศัพทที่ใชอางถึงสิ่งใดสิ่งหนึ่งที่
จัดอยูในระดับพื้นฐานนี้จะอยูในระดับกลางที่พอดี  คือ  มีความหมายที่ไมแคบและไมกวางจนเกนิ 
ไปและตองเปนคาํที่ส้ัน  เรียนรูไดเร็วซ่ึงเดก็จะเรียนคําในระดับนีไ้ดกอน    ยิ่งไปกวานั้นยังจดจํางาย
และใชบอยกวาคําในระดับอืน่ที่อยูเหนือกวาระดับระดับกลางซึ่งเปนระดับที่กวางเกนิไป 
(superordinate category)  และระดับที่อยูลางกวาระดับกลางซึ่งเปนระดบัที่แคบเกินไป (subordinate 
category)  เชน  “dog”  เปนคําในระดับพืน้ฐานที่อยูสูงกวาคําวา  “boxer”  แตต่ํากวาคําวา  “animal”  
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เชนเดยีวกับบราวน    ผลการศึกษาของรอช  ซิมปสันและมิลเลอร  (Rosch, Simpson and 
Miller, 1976 อางใน Lakoff, 1985: 46-48)  เร่ือง  “Basic  Level  Effect”  มีความสอดคลองกับ 
การจําแนกประเภทของบราวนที่ไดกลาวขางตน  คือ  รอชและคณะกลาววาระดับพืน้ฐานที่สุดของ
การจําแนกประเภท (most basic level of categorization) ก็คือคําที่เปนประเภทพืน้ฐานที่อยูในระดบั
ตรงกลาง (basic level category) ของการจัดพวกตามลาํดับชั้นพอดีซ่ึงคําที่จัดอยูในระดับตรงกลาง
หรือระดับพืน้ฐานนี้เปนคําสั้น  จดจาํงาย  ใชบอยในชีวิตประจําวนัรวมทั้งนกึถึงไดกอนคําอืน่   
สวนคําที่อยูในระดับลางลงมาจากระดับพืน้ฐาน (subordinate category)  เปนคําไมพื้นฐานทีม่ี 
ความเฉพาะเจาะจงและเปนคําที่จัดอยูภายใตประเภทที่อยูในระดับพืน้ฐานอีกทีหนึ่ง  สวนคําที่อยูใน
ระดับเหนือข้ึนไปจากระดบัพื้นฐาน (superordinate category)  เปนคําที่ไมเฉพาะเจาะจงและจดัอยู
เหนือประเภทที่อยูในระดับพื้นฐานอกีทีหนึ่ง  เชน  “chair”  เปนคําในระดับพืน้ฐานที่อยูตรงกลาง
ระหวางคําวา  “rocker”  และคําวา  “furniture”  

นอกจากบราวนรวมทั้งรอชและคณะซึ่งเนนเรื่องการจัดประเภทพืน้ฐานแลว  เทเลอร 
(Taylor, 1995: 22-24) ยังไดกลาวไววาในการจําแนกประเภทของสิ่งตางๆนั้นสามารถสรุปได  
2  แนวคิด  คือ  แนวคิดคลาสสิก (classical approach)  และแนวคิดตนแบบ (prototype approach)      
ซ่ึงเทเลอรสรุปไววาแนวคิดคลาสสิกนี้มีมาอยางนอยตั้งแตสมัยอริสโตเติลและมีหลักการ 4 ประการ
ดังนี ้

1. การจัดประเภททําโดยการหาอรรถลักษณจํานวนนอยที่สุดที่จําเปนและเพียงพอตอ 
การเปนสมาชกิ    การจะตัดสินวาสิ่งใดอยูในประเภทใดจึงพิจารณาวาประเภทนั้นตองการสมาชิก 
ที่มีลักษณะอยางไรบาง    ถาสิ่งใดมีลักษณะดังกลาวครบถวนก็จดัวาอยูในประเภทนัน้    นั่นคือ   
สมาชิกทุกตัวในประเภทจะมีลักษณะรวมกันจํานวนหนึง่ 

2. ประเภทของสิ่งใดก็ตามมอีรรถลักษณอยูในรูปทวิลักษณ  คือ  การมีและไมมีลักษณะ
เชนนั้นเทานั้น    ไมสามารถมีและไมมีในเวลาเดียวกนัหรือมีเพียงบางสวนได 

3. ประเภทของสิ่งใดก็ตามมขีอบเขตชัดเจนซึ่งสามารถตัดสินไดแนชัดวาสิ่งใดเปนสมาชิก
ของประเภทใด  

4. ในประเภทของสิ่งใดก็ตาม    สมาชิกทุกตัวในประเภทนั้นๆมีฐานะความเปนสมาชิกเทา
เทียมกนั  

ในการจดัประเภทตามแนวคดิคลาสสิกนั้น    เมื่อเราพบสิ่งใหมใดๆเปนครั้งแรก    เราก็จะ
นําลักษณะที่เรารับรูไดจากสิง่นี้มาเปรียบเทียบกับลักษณะจําเปนของสมาชิกในประเภทอืน่ๆที่เรา
รูจัก  หากมลัีกษณะที่ตรงกับลักษณะของประเภทใดครบถวนเราก็จําแนกใหส่ิงที่เราพบใหมอยูใน
ประเภทนั้นดวย 



 8

สวนแนวคิดตนแบบเปนแนวคิดที่รอช (Rosch, 1973) ซ่ึงเปนนักจิตวิทยาเปนผูบุกเบิก   
โดยในระยะแรกนั้นแนวคดินี้มักนําไปใชในการอธิบายปรากฏการณทางจิตวิทยา    แตในภายหลังก็
ไดนํามาใชในแขนงวิชาอ่ืนๆ    เทเลอร (Taylor, 1995: 40-65)    สรุปแนวคิดตนแบบไวดังนี ้

1. การที่ส่ิงใดจะเปนสมาชกิของประเภทใดๆมักจะไมตดัสินไดดวยเพยีงวาสิ่งนัน้มีลักษณะ
จําเปนตอการเปนสมาชิกครบถวน 

2. คนเราจําแนกสิ่งตางๆดวยการนําสิ่งนั้นมาเปรียบเทียบกับตนแบบของประเภท  
3. ประเภทของสิ่งใดก็ตามมขีอบเขตไมชัดเจน 
4. สมาชิกแตละตัวในประเภทมีฐานะความเปนสมาชิกไมเทาเทียมกนั  มีสมาชิกบางตัวที่ดู

มีฐานะความเปนสมาชิกมากกวาสมาชกิอ่ืน (prototypical member)  ในประเภทเดยีวกัน 
ตามแนวคิดตนแบบจะเหน็ไดวาในบางครั้งคําประเภทไมพื้นฐานบางคําไมสามารถจัดให

อยูภายใตคําประเภทพืน้ฐานคําใดคําหนึ่งไดโดยเด็ดขาดโดยเคยและแมคแดเนยีล (Kay and 
Mcdanial, 1978 อางใน Lakoff, 1985: 26-30)  ไดกลาวถึง  Fuzzy  Set  Theory  โดยยกตัวอยาง 
การจัดประเภทของสีวาสีบางสีไมอาจจัดใหอยูในประเภทสีพื้นฐานประเภทใดประเภทหนึ่งได 
โดยเดด็ขาด  เชน  สีสมเปนสีที่มีความคลุมเครือในการจัดประเภท    เนื่องจากสีสมอาจจัดใหอยูใน
ประเภทสีแดงหรือสีเหลืองกไ็ด  เปนตน  

ผูวิจัยนําแนวคดิเรื่องการจําแนกประเภทมาใชในการจัดประเภทคําเรยีกสัมผัสเปนคําเรียก
สัมผัสพื้นฐานและคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน    สวนแนวคิดคลาสสิกจะนํามาใชในการวิเคราะห 
เพื่อหาความหมาย    สวนแนวคิดตนแบบจะนํามาใชเพื่อหาวัตถุส่ิงของซึ่งเปนตัวแทนของคําเรียก
สัมผัสพื้นฐาน 
 

2.1.3 การวิเคราะหองคประกอบ (componential analysis) 
เนื่องจากผูวิจัยมุงวิเคราะหความหมายของคําเรียกสัมผัส    การวิเคราะหองคประกอบจึง

เหมาะสมกับการวิจัยในครั้งนี้    เนื่องดวยคํามีจํานวนจํากัดและสามารถเปรียบเทียบความหมายของ
คําไดอยางชัดเจนและเปนทีท่ราบกันดวีาคําที่อยูในวงคําศัพทเดียวกนัจะมีความสัมพนัธกันทาง
ความหมายหรอืมีลักษณะบางประการรวมกัน    เพราะฉะนั้นการวิเคราะหองคประกอบนอกจากจะ
ทําใหเห็นความสัมพันธทางความหมายแลวยังทําใหเห็นลักษณะความแตกตางระหวางคําที่อยูใน 
วงคําศัพทเดยีวกันไดอยางเปนระบบดวย    ดวยเหตุนี้  การวิเคราะหองคประกอบนีจ้ึงเปนเครื่องมอื
ในการอธิบายความหมายและความสัมพันธของคําศัพทเหลานี้ไดเปนอยางดีและมีประสิทธิภาพ  

ยูจีน  ไนดา (Nida, 1979: 32-34) เปนผูที่เสนอหลักการเบื้องตนเกี่ยวกับการวิเคราะห
องคประกอบ ซ่ึงกลาววาการวิเคราะหความหมายประจํารูปคํา เราตองระบุลักษณะทีจ่ําเปนและ 
เพียงพอทีจ่ะแยกความหมายของคําหนึ่งออกจากคําอื่นๆที่อยูในขอบเขตคําศัพท (semantic territory)



 9

เดียวกันและตองรูวาคําที่นํามาวิเคราะหสัมพันธกับคําอืน่อยางไร  เพื่อทําใหเขาใจความหมายมาก
ขึ้น    ยิ่งไปกวานั้น  คําจะมีความหมายก็เพราะมีความแตกตางกันอยางเปนระบบและอยางมีนัย 
สําคัญกับคําอื่นที่มีลักษณะทั่วไปรวมกัน    ตัวอยางเชน    ในการหาความหมายของคําวา  “father”   
เราทําไดโดยหาความแตกตางทางความหมายกับคําอื่นทีอ่ยูในวงคําศัพทเดียวกันซึ่งมคีวามหมายใน
บางแงมุมรวมกันในฐานะเปนคําเรียกญาติเหมือนกนั  กลาวคือ  ความหมายของคําวา  “father”  
ตางจากความหมายของคําวา  “mother”  ในแงที่วา  “father”  เปนเพศชาย  ในขณะที่ “mother”  เปน
เพศหญิง    ยิง่ไปกวานั้น  ความหมายของ  “father”  ตางจากความหมายของ  “son”  ในแงของรุน
อายุที่แตกตางกัน    อยางไรก็ตาม  แมวาชดุคํา  “father”,  “son”  และ  “grandfather”  มีอรรถลักษณ
เพศชายรวมกนั  แตความหมายของชุดคํา  “father”, “son”  และ  “grandfather” ก็ตางจากความหมาย
ของคําวา  “uncle” ซ่ึงแมวาจะมีอรรถลักษณเพศชายและรุนอายุเหมือนกันกับ  “father” แต  “father” 
บงบอกวาเปนสายเลือดโดยตรง  ในขณะที่  “uncle”  บงบอกวาเปนสายเลือดโดยสายขาง  ดวยเหตนุี้
เราจึงนิยามความหมายของ  “father”  โดยใชอรรถลักษณเพศชาย  รุนอายุที่อยูเหนือตัวเองขึ้นไป
หนึ่งรุนอายแุละสายเลือดโดยตรง  เมื่อเปรยีบตางกับ  “uncle” ซ่ึงมีอรรถลักษณเพศชาย  รุนอายุที่อยู
เหนือตวัเองขึน้ไปหนึ่งรุนแตเปนสายเลือดโดยสายขาง 

ไลออน (Lyons, 1996: 107-108)  กลาวไววา   ความหมายของคําสามารถวิเคราะหไดจาก
องคประกอบยอยทางความหมายหรืออรรถลักษณ    แตละอรรถลักษณสามารถเปนองคประกอบ
ยอยของคําไดมากกวาหนึ่งคาํที่แตกตางกัน โดยเขาเปรียบอรรถลักษณวาเหมือนกับอะตอม  
สวนความหมายของคําเปรียบเหมือนกับโมเลกุล  เชน  โมเลกุลของคําวา  “boy”  ประกอบดวย
อะตอม  “male”  “non-adult”  “human”  หรือโมเลกุลของคําวา  “girl”  ประกอบดวยอะตอม  
“-male”  “non-adult”  “human”  เปนตน 

เพียรศิริ วงศวภิานนท (2525)  กลาวถึง  วิธีการวิเคราะหองคประกอบวามีหลักการเบื้องตน 
2   ประการ  คือ  

1) ความหมายของคํานํามาแจกเปนสวนความหมายยอยไดซ่ึงสวนยอยเหลานี้    เรียกวา 
อรรถลักษณ (semantic feature หรือ semantic component) 

2) อรรถลักษณแตละประการที่ประกอบขึ้นมาเปนความหมายของคําแตละคํานั้นจะมิใช
อรรถลักษณที่พบในคําเพยีงคําเดียว  กลาวคือ  อรรถลักษณเปนเครื่องชวยใหเราเห็นความสัมพันธ
ของความหมายของคําตางๆ ซ่ึงสามารถแสดงเปนกลุมอรรถลักษณของคําตางๆไดดังตัวอยาง 
ตอไปนี ้
                      พอ                      แม 
                 +มนุษย    +มนุษย 
                      +มีลูก     +มีลูก 
                 +ชาย      -ชาย 
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เพียรศิริ  วงศวิภานนท  กลาวถึง  ความสัมพันธทางความหมายของคําวาคําบางคํามี
ความสัมพันธทางความหมายที่ใกลชิดกันมาก และคําบางคํามีความสัมพันธกันทางความหมายนอย
มากหรืออาจไมมีเลย    ตัวอยางคําที่มีความหมายใกลชดิกันมาก  เชน  คําวา  “พอ” กับ “แม”  ที่
ตางกันตรงอรรถลักษณ  [ชาย]  เชนเดียวกบัคําวา  “เด็กชาย”  และ  “เดก็หญิง”  ตางก็มีอรรถลักษณ 
[+มีชีวิต +มนษุย –โตแลว] เหมือนกนัจะตางกันก็ตรงอรรถลักษณ [ชาย] ที่จะทําใหคาํทั้ง 2 แตกตาง
กัน    ยิ่งไปกวานั้น   กลุมอรรถลักษณดงักลาวยังทําใหคําทั้ง  2  แยกออกจากคํานาม  สัตว  พืช  
ส่ิงของ  เปนตน  โดยสามารถแสดงเปนกลุมอรรถลักษณของคํา    ดังนี้  
                              
                             เด็กชาย                                                  เด็กหญิง 
                             +มีชีวิต                                                   +มีชีวิต 
                             +มนุษย                                                  +มนุษย    
                 -โตแลว                                                 -โตแลว 
                             +ชาย                                                      -ชาย 

 
จากการกําหนดอรรถลักษณนั้น  ผูวิเคราะหมักกําหนดใหอรรถลักษณทางความหมายมีคา

เปน  2  คา (binary values)  โดยใชเครื่องหมาย + และ– ประกอบหนาอรรถลักษณซ่ึงอยูภายใน
เครื่องหมาย  [  ]  ดังนั้นแทนที่จะใชอรรถลักษณ  [+ชาย]  และ  [+หญิง]  จึงใช  [+ชาย]  สําหรับ
เด็กชาย  และ  [-ชาย]  สําหรับเด็กหญิง 

นอกจากนี้  อรรถลักษณบางอรรถลักษณจะใหความหมายโดยนัยของความหมายอื่นไดดวย 
เชน  อรรถลักษณ  [+มนุษย] ใหความหมายโดยนัยเกี่ยวกับอรรถลักษณ  [+มีชีวิต] ดังนั้นสามารถใช
อรรถลักษณตัวเดยีวแลวใหความหมายทีม่ากกวา 1 อรรถลักษณได    หากเปนเชนนี้  อรรถลักษณ
ของคําวา  “เดก็ชาย”  และ  “เด็กหญิง”  จึงไมจําเปนตองระบุอรรถลักษณ  [+มีชีวิต] 

นอกจากนั้น    เพียรศิริยังกลาวถึงอรรถลักษณที่มีคณุสมบัติเปน 2 คา  เชน    [+มีชีวิต] และ 
[-มีชีวิต] วาเปนอรรถลักษณที่บงชี้ความตาง (distinctive feature) จากนัน้เราสามารถใชอรรถลักษณ
ที่ใหความหมายเฉพาะเจาะจงลงไปโดยใชอรรถลักษณแบบบรรยาย (descriptive feature) กลาวคือ 
อรรถลักษณดงักลาวจะมีคาที่เปนบวกเทานั้น   ตัวอยางเชน   งานวิจัยของศศิธร  สินถาวรกุล (2547) 
เร่ืองวิถีการกนิและความเชือ่ของคนไทยที่สะทอนจากชื่ออาหารไทยที่ใชในเทศกาลงานพิธีแบบ 
ดั้งเดิมมีอรรถลักษณ [+ไทย]  [+อิทธิพลตางประเทศ]  [+ตม]  และ  [+นึ่ง] โดยที่อรรถลักษณมีแต 
คาบวกเทานั้น  
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2.1.4 ผลงานวจัิยทางอรรถศาสตรชาติพนัธุ 
ผูวิจัยทบทวนผลงานวิจัยทางอรรถศาสตรชาติพันธุ   เพื่อใชเปนแนวทางในการวิเคราะห

ความหมาย ซ่ึงงานวิจยัเหลานี้ใชวิธีการวิเคราะหองคประกอบในการศกึษาความหมาย    ผูวิจัยยังได
ทบทวนผลงานวิจยัทางอรรถศาสตรชาติพันธุที่ใชวิธีการอื่นๆในการวิเคราะหดวย    เชน     
เร่ืองการปรับเปลี่ยนชื่อหมูบานในจงัหวัดเชียงใหม  นามสกุลพระราชทานในพระบาทสมเด็จพระ
มงกุฎเกลาเจาอยูหวัและวิถีการกินและความเชื่อของคนไทยที่สะทอนจากชื่ออาหารไทยที่ใชใน
เทศกาลงานพธีิแบบดั้งเดิมใชวิธีการเขียนกฎรวม    สวนเร่ืองคําเรียกขาวใชวิธีการจัดจําพวก  ผูวจิัย
แบงการทบทวนผลงานทางอรรถศาสตรชาติพันธุออกเปน  4  ประเดน็ยอย    ดังนี ้

1) เร่ืองคําเรียกญาติ  
2) เร่ืองคําเรียกสี  
3) เร่ืองคําเรียกรส 
4) เร่ืองอื่น ๆ 
 

2.1.4.1 งานวิจัยเร่ืองคําเรียกญาติ  
งานวิจยัเร่ืองคาํเรียกญาติที่ใชวิธีการวิเคราะหองคประกอบที่ไดทบทวน    ไดแก  

งานวิจยัของวภิัสรินทร  ประพันธศิริ (2535)  เร่ือง  “คําเรียกญาติคําเมือง: การวิเคราะหทาง
อรรถศาสตรชาติพันธุ”   งานวิจยัของอมรา  ประสิทธิ์รัฐสินธุ (Prasithrathsint, 2001) เร่ือง  
การวิเคราะหองคประกอบคําเรียกญาติในภาษาไทย” (A Componential Analysis of Kinship Terms 
in Thai)  งานวิจัยของศภุมาศ  เองฉวน (2537)  เร่ือง “คําเรียกญาตภิาษาจนีฮกเกีย้นในภาคใตของ
ประเทศไทยและเกาะปนัง”และงานวิจยัของวราภรณ  ติระ (2545)  “เร่ืองคําเรียกญาติของชาวไทย
มุสลิมที่มีเชื้อสายตางกันในกรุงเทพมหานคร”  งานวิจยัที่ศึกษาเกี่ยวกบัคําเรียกญาติเหลานี้    แมจะ
เปนการศึกษาคําเรียกญาติของกลุมชาติพันธุที่แตกตางกัน  คือ  ไทยลานนา  ไทยกรุงเทพฯ   
จีนฮกเกี้ยน และไทยมุสลิม  ตามลําดับ   แตใชวิธีการเดียวกัน  คือ  วิเคราะหองคประกอบใน
การศึกษาความหมายของคําเรียกญาติ  

ผลงานเกี่ยวกบัคําเรียกญาตดิังกลาวพบวาคําเรียกญาติพืน้ฐานของชาวไทยลานนา  
ไทยกรุงเทพ  จีนฮกเกี้ยนและไทยมุสลิมมีมิติแหงความแตกตางรวมกันทั้งหมด  5  มิติ  ไดแก  
รุนอายุ  สายเลือด  อายุ  เพศและฝายพอหรือแม  อยางไรก็ตาม  งานวิจัยแตละงานก็มีความแตกตาง
กันในรายละเอียดปลีกยอย  เชน  คําเรยีกญาติที่ถัดจากตัวเองขึ้นไป 2 รุนของชาวไทยกรุงเทพฯ
แตกตางจากของชาวไทยลานนา  ชาวไทยมุสลิมและชาวจีนฮกเกีย้น  กลาวคือ  คําเรียกญาติใน
ภาษาไทยกรุงเทพฯมีการแยกความแตกตางระหวางฝายพอหรือแม  ดงัจะเห็นไดวามีคําวา  ปู  และ 
ยา ซ่ึงหมายถงึคําเรียกญาตทิี่ถัดจากตวัเองขึ้นไป 2 รุนและอยูฝายพอ    สวนคําวา  ตา  และ  ยาย 
หมายถึง  คําเรียกญาติที่ถัดจากตัวเองขึ้นไป 2 รุนและอยูฝายแม    ในทางตรงกนัขาม    ชาวไทย
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ลานนา  ไทยมุสลิมและชาวจีนฮกเกีย้นใชคําเรียกญาตใินรุนที่ถัดจากตัวเองขึ้นไป 2 รุนทั้ง 2 ฝาย
เหมือนกนั  คือ  คําวา /po:3ʔu:j4/ พออุย   และ /mE:3ʔu:j4/ แมอุย ในชาวไทยลานนา   /tó/ โต  และ  
/mə:y/ เมย ในชาวไทยมุสลิม  /kɔŋ4/ กอง  และ /ma:4/ มา ในชาวจีนฮกเกีย้นโดยไมคํานึงถึงฝายพอ
หรือฝายแม    สําหรับคําเรยีกญาติที่ถัดจากตัวเองขึ้นไป 1 รุนและเปนสายตรงของชาวไทยมุสลิม
แตกตางจากระบบคําเรียกญาติอ่ืนๆดังกลาวขางตน  คือ  มีมิติแหงความแตกตางเรื่อง การใหเกยีรติ  
เพิ่มขึ้นมา  กลาวคือ  พอที่เคยเดินทางไปแสวงบุญที่เมกกะมาแลวจะเปน  /yɔʔ́/  ในขณะที่พอทีย่ังไม
เคยเดนิทางไปแสวงบุญที่เมกกะจะเปน  /páʔ/    หรือ  /phɔ:̂/    หรือ  /ʔa:púk/    สวนคําเรียกญาตทิี่
ถัดจากตวัเองขึ้นไป  1  รุนและเปนสายไมตรงของชาวไทยมุสลิม           ชาวไทยกรุงเทพฯแยก
ความแตกตางญาติรุนที่ถัดจากตัวเองขึน้ไป  1 รุน  ฝายพอและไมใชสายเลือดโดยตรงเหมือนกนัโดย
มีคําวา  ลุง  และ  ปา ซ่ึงแตกตางกันดวยมติิเร่ืองเพศ   สวน อา  คือ  ญาติที่อายุนอยกวาพอแตไมแยก
เพศวาเปนหญงิหรือชาย    สวนชาวไทยลานนาแยกความแตกตางทางเพศของญาติรุนที่ถัดจาก
ตัวเองขึ้นไป  1  รุน  ฝายพอและไมใชสายเลือดโดยตรงซึ่งคนที่อายุนอยกวาพอจะเปน  /a:w4/ อาว 
และ  /a:4/ อา โดยที่  /a:w4/ อาว หมายถึง  คนเพศชายที่มอีายุนอยกวาพอ    สวน /a:4/ อา  หมายถึง
คนเพศหญิงทีม่ีอายุนอยกวาพอ    สวนคําเรียกญาติที่ถัดจากตัวเองขึ้นไป  1  รุน  ฝายพอและไมใช
สายเลือดโดยตรงในภาษาจนีฮกเกีย้นใชคาํวา /pɛ:2/ แปะ หมายถึง  คนเพศชายทีม่ีอายุมากกวาพอ   
สวน /cek2/ เจ็ก หมายถึง  คนเพศชายที่มีอายุนอยกวาพอ    สวนคําเรียกญาติที่ถัดจากตัวเองขึ้นไป 1 
รุน  ฝายพอและไมใชสายเลือดโดยตรงเพศหญิงในภาษาจีนฮกเกีย้นไมแบงแยกความแตกตางดาน
อายุซ่ึงจะเรยีกรวมกันไปไมวาอายุจะมากกวาพอหรือนอยกวาพอก็จะเรียก /kɔ:1/ กอ  เหมือนกนั 

งานวิจยัดังกลาวของวภิัสรินทร  ประพันธศิริ  (2535)  ศึกษาแตคําเรียกญาติ 
พื้นฐานเทานัน้  แตงานวจิัยตอไปนี้นอกจากจะศกึษาคําเรียกญาติพืน้ฐานแลวยังศกึษาคําเรียกญาติ 
ไมพื้นฐานดวย  คือ  งานวิจยัของอมรา  ประสิทธิ์รัฐสินธุ (Prasithrathsint, 2001)   เร่ือง  
“การวิเคราะหองคประกอบคําเรียกญาติในภาษาไทย” (A Componential Analysis of Kinship Terms 
in Thai)  งานวิจยัของวราภรณ  ติระ (2545)  เรื่อง “คําเรียกญาติของชาวไทยมสุลิมที่มีเชื้อสาย
ตางกันในกรุงเทพมหานครและงานวจิัยของศุภมาศ  เองฉวน (2537)  เร่ือง “คําเรียกญาติภาษาจนี
ฮกเกีย้นในภาคใตของประเทศไทยและเกาะปนัง”    พบวา  คําเรียกญาติไมพืน้ฐานของชาวไทย
กรุงเทพฯและของชาวไทยมสุลิมมีมิติแหงความแตกตาง  8  มิต ิ ไดแก  รุนอาย ุ สายเลือด  อาย ุ เพศ  
ฝายพอ/แม  เพศของผูพูด  การใชวิธีการพูดแบบรื่นหูและการแตงงานใหม    ในแงของเพศของผูพูด
ซ่ึงแยก  พอตา  ใหตางจาก  พอผัว    สําหรับการใชวิธีการพูดแบบรื่นหซ่ึูงแยก  ผัว  ใหตางจาก  สามี   
สวนมิติความแตกตางการแตงงานใหมแยก  แมเล้ียง  ใหตางจาก  แม     สําหรับระบบคําเรียกญาติ
ไมพื้นฐานในภาษาจนีฮกเกีย้นในภาคใตของประเทศไทยและเกาะปนงัมีมิติแหงความแตกตาง   
6 มิติ  ไดแก  รุนอายุ  สายเลือด  อายุ  เพศ  ฝายพอ/แมและการแตงงานเทานั้น    แตไมมีมิตแิหง
ความแตกตางในเรื่องเพศของผูพูด    การใชวิธีการพูดแบบรื่นหูและการแตงงานใหม  
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การทบทวนงานวิจยัในอดีตเรื่องคําเรียกญาติทําใหเห็นวาคําเรียกญาตินอกจากจะ 
แสดงใหเห็นมติิแหงความแตกตางของคําเรียกญาติแตละคําแลวยังแสดงใหเห็นลักษณะที่สําคัญบาง
ประการในแตละวัฒนธรรม  คือ  สังคมไทยกรุงเทพฯและลานนาใหความสําคัญเรื่องระบบอาวุโส
หรือความแตกตางของอายุ รวมทั้งยังใหความสําคัญทางฝายแมเปนหลักดวย สวนไทยมุสลิมและ 
จีนฮกเกี้ยนตางก็ใหความสําคัญเรื่องระบบอาวุโสเชนเดยีวกัน    แตแตกตางกันทีใ่หความสําคัญทาง
ฝายพอและเนนเพศชายเปนหลักจะเห็นไดวาการศึกษาความหมายของคําเรียกญาติโดยใชวิธี 
การวิเคราะหองคประกอบทางความหมายสามารถแสดงใหเห็นระบบของคําเรียกญาติไดอยาง
ชัดเจน    ยิ่งไปกวานัน้ยังสามารถนําไปศึกษาคําเรียกญาติของกลุมชาติพันธุตางๆในเชิงเปรียบเทียบ
ไดอีกดวย  

 
2.1.4.2 งานวิจัยเร่ืองคําเรียกสี  
ผูวิจัยไดทบทวนงานวิจยัเกีย่วกับคําเรียกสี ซ่ึงผูวิจัยเห็นวาจะเปนประโยชนตอ 

การศึกษาคําเรยีกสัมผัสดวย    เนื่องจากแนวคิดทีใ่ชในการวิเคราะหเรื่องคําเรียกสัมผัสพื้นฐานและ
ไมพื้นฐานนี้เปนแนวคิดที่ไดมาจากเกณฑที่ใชในการจําแนกคําเรยีกสแีละคําเรียกรสพื้นฐานและไม
พื้นฐาน    รวมทั้งกลวิธีที่ใชในการสรางคําเรียกสีไมพืน้ฐานดวย ซ่ึงผูวิจัยสามารถนํามาประยกุตใช
กับงานวจิัยเร่ืองคําเรียกสัมผัสได    งานวิจัยเร่ืองคําเรียกสีที่ไดทบทวน  ไดแก  เร่ือง  “การศึกษา 
คําเรียกสีในภาษาเยา (เมี่ยน)” (ธีระพันธ ล. ทองคํา, 2535) เร่ือง  “คําเรียกสีและการรับรูสีของ 
ชาวจวงและชาวไทย” (อมรา ประสิทธิรัฐสินธุ, 2538)  เร่ือง “คําเรียกสีและการรับรูสีของผูพูด
ภาษาไทยลื้อ  ลัวะ  มงและกะเหรี่ยง” (ศตนันท เชื้อมหาวัน, 2541)  และเรื่อง  “คําเรียกสีและมโน
ทัศนเร่ืองสีของคนไทยสมัยสุโขทัยและสมัยปจจุบนั” (ศุภมาศ เองฉวน, 2543)  งานวิจัยเร่ืองคําเรียก
สีดังกลาวใชเกณฑในการจาํแนกคําเรยีกสีพื้นฐานและไมพื้นฐานออกจากกันโดยการกําหนด
คุณสมบัติของคําเรียกสีพื้นฐาน    เกณฑทีผู่วิจัยเห็นวาใชสอดคลองกันในผลงานเรือ่งคําเรียกสีทีไ่ด
กลาวมาทั้งหมดทุกเรื่องลวนนํามาจากเกณฑที่กําหนดโดยอมรา  ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2538)  คําเรียกสี
พื้นฐานมีคณุสมบัติดังนี้  
  1) เปนคําที่มีรูปศัพทเดี่ยว  (monolexemic)   คือ      ความหมายของคําทั้งหมดไม
สามารถทํานายไดจากสวนใดสวนหนึ่งของคํานั้น    เชน    red  และ  green  ในภาษาอังกฤษ เปนคํา
เรียกสีพื้นฐาน  แต  reddish  และ  greenish  ไมใชคําเรียกสีพื้นฐานเพราะสามารถทํานายความหมาย
ไดจากคําวา red  และ green 
  2) ความหมายสําคัญของศัพทจะตองไมซํ้าซอน    ไมรวมกับศัพทอ่ืนๆ        
ไมสามารถจัดประเภทอยูภายใตสีพื้นฐานใดๆได    หรือไมเปนคําที่ใชเรียกสิ่งของเฉพาะเจาะจง   
เชน  dark green  ไมใชคําเรียกสีพื้นฐานในภาษาอังกฤษเพราะความหมายซอนกับคําวา  green    
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และ  crimson ก็ไมใชคําเรยีกสีพื้นฐาน    เพราะเปนประเภทหนึ่งของ  red  จึงสามารถจัดใหอยู
ภายใต  red ได 
  3) มีความโดดเดนในความรูสึกของเจาของภาษาหรือเปนคําที่ฝงใจและมีการใช
ของคําอยางสม่ําเสมอ 
  ผลการวิจัยเร่ือง  “การศึกษาคําเรียกสีในภาษาเยา (เมี่ยน)” ของธีระพันธ ล. ทองคํา 
(2535)  พบวา  ภาษาเยามีคําเรียกสีพื้นฐาน  6  คํา  แทนประเภทสี  คือ  /pɛʔ21/ ขาว, /ciaʔ45/ ดํา,  
/siʔ45/ แดง, /jaŋ31 /เหลือง/, /mɛŋ33/ เขียว, /bua454/ น้ําเงิน  

ในเรื่องการวิวฒันาการของคําเรียกสีพื้นฐานตามทฤษฎีววิัฒนาการของคําเรียกส ี
พื้นฐานของเบอรลินและเคย (Berlin and Kay, 1969: 4)  ที่แสดงโดยแผนผัง    ดังนี ้

 
ขาว แดง เขียว เขียว ฟา/น้ําเงิน น้ําตาล มวง 
ดํา  เหลือง เหลือง   ชมพู 

      สม 
      เทา 
I II III IV V VI VII 

 
ปรากฏวาคําเรียกสีพื้นฐานในภาษาเยาอยูในระยะที่ 5  คอื  มีศัพทที่เปนคําเรียกส ี

พื้นฐาน  6  คําตามทฤษฎีของเบอรลินและเคย (Berlin and Kay, 1969: 2-3)   อยางไรก็ตาม   
ผลการวิจัยคานทฤษฎีของเบอรลินและเคยที่วาภาษาทีก่าํลังวิวัฒนาการเขาสูระยะที่ 6 ซ่ึงมีศัพทเปน
คําเรียกสีพื้นฐาน 7 ศัพทนัน้ ศัพทคําที่ 7 ควรเปนสีน้ําตาล แตของเยากลับเปนสี /lua?21/มวง  
ซ่ึงไมไดสอดคลองกับสมมติฐานของเบอรลินและเคย    ยิ่งไปกวานัน้  คนเยากลบัไมรูจักสีน้ําตาล 
และไมมีศัพทเรียกสีน้ําตาลโดยเฉพาะ 

สวนผลการวิจยัเร่ือง  “คําเรียกสีและการรับรูสีของชาวจวงและชาวไทย” ของอมรา  
ประสิทธิรัฐสินธุ (2538)  พบจํานวนคําเรียกสีพื้นฐานในภาษาจวงอยูระหวางประมาณ  7-10 คํา    
คําเรียกสีพื้นฐานในภาษาไทยอยูระหวางประมาณ  10-12 คํา  ประเภทสีพื้นฐานทีพ่บในภาษาจวง
โดยรวมทั้ง  6  ถ่ิน  ไดแก  ขาว  ดํา  แดง  เหลือง  ฟาหรือน้ําเงิน  สีอีก  3  ประเภททีพ่บในภาษาจวง 
2  ถ่ินเทานั้น  คือ  เทา  น้ําตาล  และมวง    ในภาษาไทยโดยรวมทั้ง  4  ถ่ินพบประเภทสีพืน้ฐาน 
ไดแก  ขาว  ดํา  แดง  เหลือง  เขียว  มวง  และสม  มีอีก  5  ประเภทสีที่พบในภาษาไทยเพยีง 3 ถ่ิน 
ไดแก  ฟา  น้ําเงิน  เทา  น้ําตาลและชมพ ู

ในเรื่องการวิวฒันาการของคําเรียกสีพื้นฐานภาษาจวงและภาษาไทยอยูในระยะที่ 6  
โดยที่ระยะที่  1  ถึงระยะที ่  5 นั้นการเกดิสีพื้นฐานในภาษาจวงและภาษาไทยสอดคลองกับทฤษฎี 
ของเบอรลินและเคย   แตระยะที่  6  ทฤษฎีของเบอรลินและเคยกลาววาตองเปนสีน้ําตาลเทานั้น  
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แตอมรา  ประสิทธิรัฐสินธุ (2538)  เสนอวาการเกิดสีพืน้ฐานในภาษาจวงในระยะที่  6  นาจะเปนสี
เทาหรือน้ําตาล (GRUE) มากกวา    เนื่องจากหลายถิ่นยงัไมมีคําเรียกสีน้ําตาลโดยเฉพาะแตมีคําเรียก
สีที่ครอบคลุมทั้งสีเทาและสีน้ําตาลแทน      

สําหรับผลการวิจัยเร่ือง  “คําเรียกสีและการรับรูสีของผูพูดภาษาไทยลื้อ  ลัวะ  มง  
และกะเหรีย่ง”  ของศตนันท  เชื้อมหาวัน (2541)  พบวา  จํานวนคําเรยีกสีพื้นฐานในภาษาไทยลื้อ 
มีจํานวนคําเรยีกสีพื้นฐาน  12  คํา  ไดแก  /khaw44/ ขาว, /dam34/ ดํา, /dɛɛŋ33/ แดง, /lɤɤŋ33/ 
เหลือง, /kheew434/ เขียว, /nam21ŋɤn32/ น้ําเงิน, /faa21/ ฟา, /nam21taan33/ น้ําตาล, /mooŋ33/ 
มวง, /ʔɔɔɔn44/ ชมพ,ู /sum23/ สม, /thaw43/ เทา  จํานวนคําเรยีกสีพื้นฐานในภาษาลัวะมจีํานวน 
คําเรียกสีพื้นฐาน  5  คํา  ไดแก /pah/ ขาว, /ɲam/ ดํา, /ɕo/ แดง, /liaŋ33/ เหลือง, /ri:t/ เขียว  จํานวน
คําเรียกสีพื้นฐานในภาษามงมีจํานวนคําเรยีกสีพื้นฐาน  6  คํา  ไดแก /klə45/ ขาว, /klu45/ ดํา, /la45/ 
แดง, /klaŋ33/ เหลือง, /dzua45/ เขียว, /paŋ41jeŋ45/ ชมพู  และจํานวนคําเรียกสีพืน้ฐานในภาษา
กะเหรี่ยงมีจํานวนคําเรยีกสพีื้นฐาน  5  คํา  ไดแก /kuɑ/ ขาว, /su/ ดํา, /ɤɔ/ แดง, /bɔ/ เหลือง, /la/ 
เขียวหรือฟาหรือน้ําเงิน (GRUE),  /li/ มวง  จากทฤษฎีสากลและววิฒันาการของคําเรียกสี (Berlin 
and Kay, 1969)  อาจกลาวไดวาคําเรียกสีในภาษาทั้ง  4  นี้พัฒนาอยูในระยะตางๆกันของวิวัฒนาการ
ของคําเรียกสีพื้นฐาน  คือ  ระยะที่  7, 5, 5,  และ 4  ตามลําดับ  

สวนผลการวิจยัเร่ือง  “คําเรียกสีและมโนทศันเร่ืองสีของคนไทยสมัยสุโขทัยและ 
สมัยปจจุบัน” ของศุภมาศ  เองฉวน (2543)  พบวาภาษาไทยสมัยสุโขทัยมีคําเรียกสพีื้นฐาน  5  คาํ 
ไดแก  ขาว  ดาํ  แดง  เหลือง  เขียว  ภาษาไทยสมัยปจจบุันมีคําเรียกสพีื้นฐาน  12  คํา  ไดแก  ขาว   
ดํา  แดง  เหลือง  เขียว  ฟา   น้ําเงิน  น้ําตาล  มวง  ชมพ ู สม  เทา  ตามทฤษฎีวิวัฒนาการของคําเรียก
สีพื้นฐานของเบอรลินและเคย (Berlin and Kay, 1969: 2-3)    อาจกลาวไดวาคําเรียกสีในภาษาไทย 
ทั้ง 2  สมัยพฒันาอยูในระยะตางกันในวิวฒันาการของคําเรียกสีพื้นฐานคืออยูในระยะที่  4 แ ละ  7 
ตามลําดับ  

นอกจากนั้นแลว    การที่ภาษาไทยสมยัสุโขทัยมีคําเรียกสีพื้นฐาน  5  คํา  ไดแก   
ขาว  ดํา  แดง  เหลือง  เขียว  ภาษาไทยสมัยปจจุบนัมีคําเรียกสีพื้นฐาน  12  คํา  ไดแก  ขาว  ดํา  แดง   
เหลือง  เขียว  ฟา  น้ําเงิน  น้ําตาล  มวง  ชมพู  สม  เทา  ยังสะทอนใหเห็นวามีการเปลี่ยนแปลง 
ดานความหมายของคําเรียกสพีื้นฐานจากสมัยสุโขทัยถึงปจจุบัน    ดังจะเห็นไดจากคําวา  เขยีว  
กลาวคือ  ในสมัยสุโขทัย  คําวา  เขียว  มีความหมายกวางกวาในสมัยปจจุบัน    เนื่องจากมี
ความหมายรวมถึงเนื้อสีที่เปนมวงและน้ําเงินดวย    ดงัหลักฐานทีใ่ชเปรียบ  เชน  เขียวดังดอก
อัญชัน  เขียวดังดอกอินทนลิ  เขียวดังดอกผักตบ    แตในปจจุบนัคําวา  เขยีว  ไมไดมีความหมาย
ครอบคลุมสีมวงและสีน้ําเงนิเพราะในสมยัปจจุบนัมีคําเรียกสีมวงและน้ําเงินโดยเฉพาะแลว 
  ในดานคําเรียกสีไมพื้นฐาน    ผูวิเคราะหนยิมศึกษากลวิธีที่ใชในการสรางคําเรียกสี
ไมพื้นฐาน    พบวามวีิธีที่สอดคลองกันทกุงานวจิัย  คือ  กลวิธีการผสมคําเรียกสีพื้นฐานเขาดวยกัน 
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เชน  มวงแดง   กลวิธีการผสมคําเรียกสีพื้นฐานกับคาํขยาย    เชน  เหลืองออน     เขียวแก    
กลวิธีการใชคาํเรียกสีวัตถุเฉพาะมาเปนคําเรียกสี    ตัวอยางเชน  ฟาน้ําทะเล  มวงเม็ดมะปราง   
นอกจากนั้นยงัมีกลวิธีที่ผลงานชิ้นอื่นไมไดรายงานไว    แตงานวจิัยเร่ืองคําเรียกสีและมโนทศัน
เร่ืองสีของคนไทยสมัยสุโขทัยและสมยัปจจุบันไดกลาวถึง  คือ  กลวิธีการขยายคําเรียกสีไมพื้นฐาน  
ตัวอยางเชน  แดงเหลืองออน    ขาวเหลืองออน      อยางไรก็ตาม        ภาษาไทยในสมัยปจจุบนัมี
กลวิธีการขยายคําเรียกสีพืน้ฐานดวยหนวยขยายที่เปนคาํเรียกสิ่งของเฉพาะโดยมหีรือไมมีคําเชื่อม
คั่นกลาง    เชน  เหลืองไพล    เขียวไขกา   ฟาอมเงิน   ชมพูเหลือบมกุ  หรือเปนคําเรียกสีพื้นฐานที่
ปรากฏหลังคําเชื่อม  เชน  ขาวปนชมพ ู   ขาวออกเหลือง   และการใชหนวยขยายทีเ่ปนคําบอกระดบั
คําขยายคําเรียกสีไมพื้นฐานที่เปนคําเรียกสิ่งของเฉพาะ  เชน  เมด็มะปรางแก   เปลือกมังคุดออน   
ซ่ึงกลวิธีเหลานี้ไมปรากฏในการสรางคําเรียกสีไมพื้นฐานในภาษาไทยสมัยสุโขทัยซ่ึงแสดงใหเหน็
ถึงการเปลี่ยนแปลงในกลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพืน้ฐานที่เพิ่มขึ้นมาจากสมัยสุโขทัย  

จะเห็นไดวางานวิจยัเร่ืองคําเรียกสีเปนประโยชนอยางมากตอผูวิจยัที่จะนําไป 
ประยุกตใชในการวิเคราะหความหมายและจําแนกคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน  รวมทั้งการวเิคราะหกลวิธี
ที่ใชในการสรางคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน 
 

2.1.4.3 งานวิจัยเร่ืองคําเรียกรส  
นอกจากการทบทวนงานวิจยัเร่ืองคําเรียกญาติและคําเรียกสี เพื่อเปนแนวทางใน 

การวิเคราะหองคประกอบแลว   ผูวิจยัไดทบทวนงานวจิัยเกีย่วกับคําเรียกรส  เนื่องจากผูวิจยัเห็นวา
จะเปนประโยชนและเปนแนวทางในการวิเคราะหเร่ืองคําเรียกสัมผัสพื้นฐานและไมพื้นฐาน ซ่ึงเปน
แนวคดิที่ไดมาจากเกณฑทีใ่ชในการจําแนกคําเรียกสีและคําเรียกรสพืน้ฐานและไมพื้นฐาน รวมทั้ง
กลวิธีที่ใชในการสรางคําเรียกรสไมพื้นฐานดวย   ตัวอยางงานวิจัยเร่ืองคําเรียกรส เชน งานวิจัยของ 
อัญชลิกา ผาสุขกิจ (2543) เร่ือง “คําเรียกรสในภาษาไทยถิ่น” และงานวิจยัของพรลัดดา  
เมฆบัณฑูรย (2547)  เร่ือง “การศึกษาคําเรยีกรสและทัศนคติเกี่ยวกบัคําเรียกรสในภาษาจีนแตจิว๋”   

ผลการวิจัยเกี่ยวกับ  “คําเรียกรสในภาษาไทยถิ่น”    ของอัญชลิกา  ผาสุขกิจ (2543)    
พบวามีคําเรียกรสพื้นฐานทีแ่สดงประเภท  8  ประเภทเหมือนกนั  ไดแก  เปรี้ยว  หวาน  เค็ม  ขม   
เผ็ด  จืด  ฝาดและมัน    รสมันในที่นีใ้ชเรียกรสของอาหาร    ผัก    ผลไม    เชน    รสของถั่ว     
เนื้อมะพราวแก    ผักตางๆ    มะมวงดิบบางชนิดและแมลง  เปนตน  รสมันไมไดหมายถึงรสมันที่
เกิดจากน้ํามนัพืชหรือไขมัน  นอกจากนัน้  ผลการวิจัยยงัแสดงใหเห็นวาภาษาไทยบางถิ่นมีประเภท
รสพื้นฐานมากกวาถ่ินอืน่ๆคือ  ภาษาไทยเชียงใหมมีคําเรียกรสพื้นฐานเรียกประเภทรสขื่นและเฝอน 
และภาษาไทยอุบลราชธานีมีการใชคําเรียกรสพื้นฐานเรียกประเภทรสขื่น  เฝอนและฮึน     ในดาน
ความหมายของคําเรียกรสพืน้ฐานทั้งหมดพบมิติแหงความแตกตางทั้งหมด  8  มิติ  ไดแก  ปุมรับรส
และตําแหนงของปุมรับรส    ความเปนกรด    รสที่ล้ิน    ความแสบรอน    ความผะอืดผะอม    
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ความชาลิ้น    การรับรูทางจมูกและความมัน    สวนงานวิจยัของพรลัดดา  เมฆบัณฑูรย (2547)   
เร่ือง  “การศกึษาคําเรียกรสและทัศนคติเกีย่วกับคําเรียกรสในภาษาจีนแตจิ๋ว”  พบวามีคําเรียกรส
พื้นฐาน  8  ประเภทเชนกัน  ไดแก  sŋ1 เปรี้ยว   ti:1  และ tiam5 หวาน  kiam5 เค็ม  khow4 ขม   
hiam1 เผ็ด   tsia:4 จืด   siab2 ฝาด  และkam1 ชุมคอ ซ่ึงตางกันดวยมิติแหงความแตกตางทั้งหมด  
7  มิติ  ไดแก  ความคงทนของรส  ความผะอืดผะอม  ความแสบ  ความเหนยีวคอ  ความกระหายน้าํ   
การไดกล่ินทางจมูกและความเสียวฟน ซ่ึงเมื่อพิจารณาแลวจะเห็นไดวาผลงานวิจัยทัง้  2  ชิ้นนี้มีทั้ง
ความเหมือนและความแตกตาง  ทั้งในแงของประเภทรสพื้นฐานและมิตแิหงความแตกตาง   
กลาวคือ  ในแงของประเภทรสที่มีความเหมือนกันทั้ง  2 ภาษานั้น  ไดแก เปรี้ยว  หวาน  เค็ม  ขม  
เผ็ด  จดื  ฝาด   สวนประเภทรสที่มีความแตกตางกันระหวาง  2  ภาษา  คือ  รสมันและชุมคอ  โดยที่
วัฒนธรรมไทยมีรสมันแตไมมีรสชุมคอ    ในทางกลับกันวัฒนธรรมจีนแตจิ๋วกลับมีรสชุมคอแตไม
มีรสมัน    สวนในแงของมิติแหงความแตกตางนั้นก็มีทั้งความเหมือนและความแตกตางเชนกัน 
กลาวคือ  มติิความแตกตางทีเ่หมือนกนัในคาํเรียกรสทั้ง  2 ภาษา  คือ  ความผะอืดผะอม   ความแสบ
รอนและการรบัรูทางจมูก    สวนมิติแหงความแตกตางที่ตางกัน  ไดแก  ปุมรับรสและตําแหนงของ
ปุมรับรส  ความเปนกรด  รสที่ล้ิน  ความชาลิ้นและความมันซึ่งใชในการจําแนกรสตางๆ ออกจาก
กันในภาษาไทย    สวนความคงทนของรส  ความเหนยีวคอ  ความกระหายน้ําและความเสียวฟนซึง่
เปนมิติแหงความแตกตางทีแ่ยกคําเรียกรสใหตางกันในภาษาจีนแตจิว๋  

สวนกลวิธีที่ใชในการสรางคําเรียกรสไมพื้นฐานนั้นพบวามีวิธีที่สอดคลองกันทั้ง  
2  งานวิจยั  คือ  กลวิธีการซ้ําคําแบบไมเปล่ียนเสียงวรรณยุกต    ตวัอยางเชน  tsia:6 tsia:4  จืดๆ    
ti:1 ti:1  และ  tiam5 tiam5  หวานๆ  และ  หวานๆ    กลวิธีการประสมคําเรียกรสพื้นฐานเขาดวยกนั   
ตัวอยางเชน  sŋ1 ti:1  เปรี้ยวหวาน    กลวิธีการประสมคําเรียกรสพื้นฐานเขากับคําแสดงความรูสึก
ทางประสาทสัมผัสอื่น    ตัวอยางเชน  tsia:6 phaŋ1  จืดหอม  และกลวิธีการประสมคํา tshuk5  ออก 
กับคําเรียกรสพื้นฐาน    ตัวอยางเชน  tshuk5 ti:1  ออกหวาน   และ  tshuk5 hiam1  ออกเผ็ด    
สวนกลวิธีการซ้ําคําเรียกรสโดยเปลี่ยนเสียงวรรณยกุตซ่ึงบอกความเขมขนของรสเพิ่มมากขึ้น     
ตัวอยางเชน  เฟอน-เฝอน  พบในงานวิจยัเร่ือง  “คําเรียกรสในภาษาไทยถิ่น” เทานัน้    สวนกลวิธี
การประสมคําเรียกรสพื้นฐานกับคําบอกความเจือจางของรส    เชน  hiam1 luaʔ5  เผ็ดนิดหนอย     
การประสมคําเรียกรสพื้นฐานกับคําบอกลกัษณะ    เชน  sow1 tiam2  กรอบหวาน  และ  tsheŋ1 ti:1 
ใสหวาน    การผสมคําเรียกรสพื้นฐานกบัคําวา  sɛ:1  ‘เกิด’    เชน  sɛ:1 hiam1  เกิดเผด็    
sɛ:1 ti:1  เกิดหวาน    พบในงานวจิัยเร่ือง  “คําเรียกรสในภาษาจีนแตจิว๋”   เทานั้น  เห็นไดวางานวจิัย
เร่ืองคําเรียกรสเปนประโยชนอยางมากตอผูวิจัยทีจ่ะนําไปประยุกตใชในการวิเคราะหความหมาย
และจําแนกคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    รวมทั้งการวเิคราะหกลวิธีที่ใชในการสรางคําเรียกสัมผัสไม
พื้นฐาน 
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2.1.4.4 งานวิจัยเร่ืองอื่นๆ  
นอกจากผูวิจยัจะไดทบทวนผลงานขางตนที่ใชวิธีการวิเคราะหองคประกอบแลว  

ผูวิจัยยังทบทวนผลงานวิจยัของงานของนองนุช  มณีอินทร (2543)  เร่ืองการปรับเปลี่ยนชื่อหมูบาน
ในจังหวดัเชียงใหมซ่ึงเปนการเสนอภาพรวมโดยการสรางกฎรวม (generalized rule)  แสดง
โครงสรางหลักของชื่อหมูบานโดยใชกฎรวม  คือ  ภูมิประเทศ + (ลักษณะเฉพาะ) + (คุณสมบัติ)  
หมายความวาชื่อหมูบานประกอบดวย  3  สวน  คือ  สวนที่  1  เปนคําบอกภูมิประเทศ    เชน  ปา  
สัน  ทุง  หนอง    สวนที่  2  เปนคําบอกลักษณะเฉพาะ    เชน  สัก  มะนาว  พราว  ออ  ผ้ึง   และสวน
ที่  3  เปนคําบอกคุณสมบัติ    เชน  นอย  หลวง  ใต  เหนือ ซ่ึงสวนที่  2  และ  3  จะมีหรือไมมีกไ็ด    
ชื่อหมูบานที่ทาํนายไดจากกฎนี้อาจเปนบานหนอง    บานหนองผึ้ง    บานหนองผึ้งใต  

งานวิจยัของปานทิพย  มหาไตรภพ   (2545)   เร่ืองนามสกุลพระราชทานใน 
พระบาทสมเดจ็พระมงกุฎเกลาเจาอยูหวั: การวิเคราะหทางอรรถศาสตรชาติพันธุ    ผลการวจิัย
รูปแบบชื่อนามสกุลพระราชทานในพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหวัมีกฎทีป่ระกอบไปดวย 
2  สวนหลัก  คือ  [สวนหลัก + (สวนเสริมทาย)]  และ  [ณ + ชื่อสถานที่] หมายความวา ชื่อนามสกุล
พระราชทานในพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัวประกอบดวย  2  สวน  คือ  สวนแรกเปน
สวนหลักซึ่งอาจมีหรือไมมสีวนเสริมทายก็ได  สวนที่สอง [ณ + ชื่อสถานที่] อาจถือวาเปนสวนหลัก
หรือสวนขยายก็ไดแลวแตการปรากฏ    เนื่องจากนามสกุลพระราชทานนี้อาจปรากฏสวนเดียวหรือ
สองสวนก็ได  ดังนั้น  รูปแบบชื่อนามสกุลพระราชทานในพระบาทสมเด็จพระมงกฎุเกลาเจาอยูหวั
จึงจําแนกไดเปน  3  รูปแบบ  ไดแก  1. [สวนหลัก + (สวนเสริมทาย)]  เชน  นาวาชีวะ  นนทเปารยะ
จังคสุต  เปนตน  2. [ณ + ชื่อสถานที]่  เชน  ณ  ปอมเพชร  ณ  เชียงใหม  ณ  ลําภูน    เปนตน  
 3. [สวนหลัก + (สวนเสริมทาย)] + [ณ + ชื่อสถานที]่  เชน  ประทีป  ณ  ถลาง    ดวงจักร ณ กรุงเทพ    
กัลยาณวงศ  ณ  กรุงเทพ    เปนตน 

งานวิจยัของศศิธร  สินถาวรกุล (2547)  เร่ืองวิถีการกินและความเชื่อของคนไทยที ่
สะทอนจากชือ่อาหารไทยทีใ่ชในเทศกาลงานพิธีแบบดัง้เดิม    ผลการวิจยัรูปแบบของชื่ออาหาร
ไทย ซ่ึงมีชื่อของหวานจํานวน  44  ช่ือ  พบวาชื่อขนมไทยมีกฎ  คือ  (สวนเสริมหนา) + สวนหลัก +
(สวนขยาย) ซ่ึงหมายความวา    สวนที่  1  เปนสวนเสริมหนาซึ่งอาจมหีรือไมมีก็ได    สวนที่  2  คือ
สวนหลักและสวนที่  3  คือ  สวนขยายซึ่งอาจมีหรือไมมีก็ไดเชนกัน    รูปแบบของชื่อของหวานยงั
จําแนกออกไดเปน  4  รูปแบบ  ไดแก  รูปแบบที่  1  ชื่อของหวานทีป่ระกอบดวยสวนหลักเทานั้น 
ซ่ึงอาจเปน (คาํแสดงลักษณะ/ช่ือเฉพาะ)    เชน  เม็ดขนนุ  กาละแม    รูปแบบที่  2  ช่ือของหวานที่
ประกอบดวยสวนหลัก (คาํแสดงลักษณะ/วัตถุดิบ) +  สวนขยาย (คําแสดงคุณสมบัติ/กรรมวิธี
เฉพาะ)     เชน  ทองหยิบ  กลวยฉาบ    รูปแบบที่  3  ชื่อของหวานที่ประกอบดวยสวนเสริมหนา  
(คําวา “ขนม”) + สวนหลัก (คําแสดงลักษณะ/วัตถุดิบ/วิธีทํา/ชื่อเฉพาะ)    เชน ขนมผิง  ขนมชั้น  
และรูปแบบที ่  4  ชื่อของหวานที่ประกอบดวยสวนเสรมิหนา (คําวา “ขนม”) + สวนหลัก (คําแสดง
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ลักษณะ/วัตถุดิบ/วิธีทํา/ช่ือเฉพาะ) + สวนขยาย (คําแสดงคุณสมบัติ)    เชน  ขนมตมแดง  สวนชื่อ
ของคาวพบวาประกอบดวย  3  สวนเชนกนั  คือ  สวนหลัก + (สวนขยาย) + (สวนเสริมทาย)  โดยที่
สวนที่  1  เปนสวนหลัก    สวนที่  2  เปนสวนขยายซึ่งอาจมีหรือไมมีก็ไดและสวนที ่  3  คือ   
สวนเสริมทายซึ่งอาจมีหรือไมมีก็ไดเชนกนั    สวนรูปแบบของชื่อของคาวยังจําแนกได  3  รูปแบบ  
คือ  รูปแบบที่  1  ชื่อของคาวที่ประกอบดวยสวนหลัก (คําแสดงชนิดของคาว)  เชน  ขนมจนี   
น้ําพริก  หมี่  หอหมก    รูปแบบที่  2  ชื่อของคาวที่ประกอบดวยสวนหลัก (คําแสดงชนิดของคาว/
ชนิดสวนประกอบหลัก) + สวนขยาย(คาํแสดงวิธีทํา/ประเภทยอย)    เชน  ไขเจียว  หมี่กะทิ  
รูปแบบที่  3  ชื่อของคาวที่ประกอบดวยสวนหลัก (คําแสดงชนิดของคาว/ชนิดสวนประกอบหลัก) + 
สวนขยาย (คาํแสดงวิธีทํา/ประเภทยอย) + สวนเสรมิทาย (คําแสดงสวนประกอบเสริม)  เชน    
หมูผัดกุง  แกงเลียงนพเกา 
       สวนผลการวิจยัในดานความหมายตรงของชื่อของหวาน  ศศิธร  สินถาวรกุล 
(2547) ใชวิธีการวิเคราะหองคประกอบและพบวาชื่อของหวานทั้งหมดแตกตางกันใน  4  มิติ  ไดแก 
1) มิติเร่ือง “อิทธิพลตางประเทศ”  2) มิตเิร่ือง “วิธีการทํา”  3) มิติเร่ือง “วัตถุดิบ”  และ 4) มิติเร่ือง
“คุณสมบัติ”  สําหรับชื่อของคาวพบความแตกตางใน  3  มิติ  คือ  1) เร่ือง“ประเภท” ซ่ึงมีอรรถ
ลักษณ  [+กับขาว]  และ  [+อาหารหลัก]  2) มิติเร่ือง “วิธีการทํา” ซ่ึงมีอรรถลักษณ  เชน  [+ตม],  
[+นึ่ง], [+หุง]    เปนตน  3) มิติเร่ือง “วัตถุดิบเฉพาะ”  เชน  อรรถลักษณ  [+กุง],  [+ผัก]    เปนตน 

งานวิจยัของวาทิต  พุมอยู (2548)  เร่ืองการศึกษาคําเรียกขาวและมโนทัศนเร่ือง 
ขาวในภาษาเอเชียตะวันออกเฉียงใตตามแนวอรรถศาสตรชาติพันธุซ่ึงใชวิธีการจัดจําพวกตามลําดบั         
ผลการวิจัยพบวาคําเรียกขาวในภาษาทั้ง 5  แบงประเภทตามลําดับความสัมพันธทางความหมายออก 
เปนคําเรียกขาวบอกหมวดและคําเรียกขาวเฉพาะเจาะจงซึ่งโดยรวมแลวมีจํานวนไมเทากัน  เมื่อแยก
ประเภทคําเรยีกขาว  พบวาภาษาสวนใหญ  คือ  ภาษามาเลย  ภาษาพมาและภาษามงมีคําเรียกขาว
บอกหมวด  3  คําเทากัน  ไดแก  คาํเรียกขาวทีห่มายถึงพืช (/pa:di:/, /zəba:31/, /mble54/)    
คําเรียกขาวทีห่มายถึงอาหาร (/nasi/,/thəmĩ35/,/mɔ35/)  และคําเรียกขาวที่ไมใชพืชและไมใชอาหาร
แตหมายถึงผลผลิตของพืชหรือวัตถุดิบของอาหาร (/berás/,/shã33/,/ntsal55/)  สวนภาษาเวียดนามมี
คําเรียกขาวบอกหมวด  5  คํา  ไดแก   คําเรียกขาวทีห่มายถึงพืช  (/lúə35/)  คําเรียกขาวที่หมายถึง
อาหาร  (/kɤ:m44/)    คําเรียกขาวทีไ่มใชพืชและไมใชอาหาร  (/ɠaʊʔ11/)    คําเรียกขาวที่หมายถึง
ขาวตมสุก  (/ca:ʊ35/)  และคําเรียกขาวทีห่มายถึงขาวเหนียวนึ่งสุก (/so:i44/)    ในขณะทีภ่าษาไทยมี
คําเรียกขาวบอกหมวด  1  คํา  คือ  คําวา  ขาว ซ่ึงมีความหมายครอบคลุมขาวทุกชนดิทุกลักษณะ 

เมื่อวิเคราะหองคประกอบทางความหมายของคําเรียกขาวทั้ง  5  ภาษา  พบวาภาษา 
ทั้ง 5 มีการแยกความแตกตางทางความหมายของคําเรียกขาวโดยมิติแหงความแตกตางที่สําคัญ ซ่ึง
เปนลักษณะรวมของภาษาทัง้  5  ภาษา  คอื  มิติเร่ืองความเปนพืชและมิติเร่ืองความเปนอาหาร 

สวนดานระบบมโนทัศนเร่ืองขาวใน  5  ภาษานี้    พบวามีเพียงผูพูดภาษาไทย 
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เทานั้นที่มองเห็นขาวที่มีรูปรางลักษณะแตกตางกันเปนสิ่งเดียวกันโดยสะทอนจากคําเรียกขาวบอก
หมวดเพียงหนึ่งคํา    สวนภาษาอื่นๆพบวาผูพูดภาษาเหลานั้นมองขาวที่มีรูปรางลักษณะแตกตางกัน
เปนสิ่งของคนละสิ่งกันโดยสะทอนจากการที่มีคําเรียกขาวบอกหมวดมากกวาหนึ่งคํา 

นอกจากการทบทวนผลงานทางอรรถศาสตรชาติพันธุในอดีต    ผูวิจยัไดทบทวน 
ผลงานเกี่ยวกบัผิวหนัง  สัมผัสและคําเกี่ยวกับสัมผัส 

 
2.2 การศึกษาเรื่องสัมผัสและคําเกี่ยวกับสัมผัส 
 ในการทบทวนเรื่องการศึกษาเกีย่วกับสัมผัสและคําเรียกสัมผัสนี้    ผูวิจัยมจีุดประสงคที่จะ
ไดความรูทัว่ไปเกี่ยวกับสัมผัสซ่ึงรวมถึงการศึกษาในสาขาอื่นๆที่เปนประโยชนนอกเหนือจาก 
การศึกษาในแนวภาษาศาสตรที่เกี่ยวของเพือ่เปนแนวทางในการศึกษาคาํเรียกสัมผัสของผูวิจัยดวย 
ผูวิจัยแบงการทบทวนความรูเกี่ยวกับสัมผัสและคําเรียกสัมผัสออกเปน  4  ประเดน็ยอย    คือ 
 1) ความรูทั่วไปเกี่ยวกับผิวหนังและสัมผัส 

2) การศึกษาเกีย่วกับสัมผัสในแนววิทยาศาสตร ซ่ึงจําแนกเปนแนววิทยาศาสตรที่เนน 
การทดลองและแนวสรีรวิทยา 

3) การศึกษาเกีย่วกับสัมผัสในแนวจิตวิทยา 
 4) การศึกษาเกีย่วกับสัมผัสในแนววรรณคดี 
 

2.2.1 ความรูท่ัวไปเก่ียวกับผวิหนังและสัมผัส 
ชิพแมน (Schiffman, 1996: 413-414) กลาววา  ผิวหนังเปนสิ่งที่แสดงธรรมชาติของ 

ผิวภายนอกและเมื่อมีวัตถุที่สัมผัสกับผิวหนงัโดยตรงมนุษยจะรูสึกไดถึงความอุน  ความเย็น   
แรงกด  รวมทั้งความเจ็บปวดดวย ซ่ึงความรูสึกเหลานี้เปนเหตกุารณทางความรูสึกกวางๆ (broad 
sensory event)    แมกระนัน้ก็ตาม    เมื่อสัมผัสวัตถุมนุษยไมไดมีความรูสึกเพยีงเทานี้    แตยังมี
ความรูสึกที่เกดิจากการผสมผสานความรูสึกผสมซับซอนดวย (complex blended sensation)  เชน 
ความมัน (oiliness)  ความเหนียว (stickiness)  ความเปยก (wetness)  ความจั๊กจี ้(tickle) ความขรุขระ 
(roughness)    ความเรียบ (smoothness)    ความคัน (itch)    ความสั่นสะเทือน (vibration)     รวมทั้ง
การรับรูและรูจํารูปรางสามมิติของวัตถุดวยเมื่อมนุษยจับ  คลําและสัมผัสวัตถุซ่ึงในการคลําวัตถุนัน้
เราไมไดใชขอมูลในการกดบีบหรือสัมผัสเทานั้น แตเรายังใชขอมูลในการเคลื่อนไหวนิ้วและมอื
ดวย (kinesthetic information)  ขอมูลที่ไดจากผวิหนังและการเคลื่อนไหวมือและนิ้วนี ้  เรียกวา
ความรูสึกทางกาย (bodily sense or somesthesis) 

ศันสนีย  สวัสดิพงษ (2540: 2) ยังไดเสนอความรูเกี่ยวกบัผิวหนังที่สอดคลองรวมทั้งจําแนก
การรูสึกอยางเปนหมวดหมูจากที่ชิพแมนกลาวไว    คือ    การรูสึกทางผิวหนังถือวาเปนการรูสึก 
ทางกาย (somatic sensation) ซ่ึงแบงออกไดเปน   4   ชนดิ   คือ 
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1. การรับรูความรูสึกเกี่ยวกบัสัมผัสแตะตอง  ความดันและการสั่นสะเทือน ซ่ึงความรูสึก 
ทั้ง  3  ชนิดนีบ้างครั้งรวมเรียกวา  แทกไทล  เซนเซชั่น (tactile sensation) 

2. การรับความรูสึกเกี่ยวกับการเคลื่อนไหวและตําแหนงของรางกาย (proprioception)  
ซ่ึงเปนการรับความรูสึกจากกลามเนื้อ  เอน็และขอ    สวนไคเนสทีเซีย (kinesthesia)  คือ  ความรูสึก
เกี่ยวกับการเคลื่อนไหวที่ขอตอ 

3. การรับความรูสึกเกี่ยวกับอุณหภูมิ (thermal sensation)  ตัวกระตุนทีก่ระตุนใหเกิด
ความรูสึกนี้    ไดแก  ความรอนหรือความอุนและความเย็น 

4. การรับความรูสึกเจ็บปวด (pain sensation)  ตัวกระตุนที่ทําใหเกิดความรูสึกเจ็บปวด
เรียกวา  ตัวกระตุนนอเซยีส (noxious stimulus) ซ่ึงทําใหเกิดความเสียหายแกเนื้อเยื่อกอนแลว
ความรูสึกเจ็บปวดจะเกิดในภายหลัง 
 นอกจากการรูสึกที่ไดกลาวขางตนยังมีการรูสึกอ่ืนที่จัดรวมอยูในความรูสึกทางกายอีก 
ไดแก    ความรูสึกจั๊กจี้และความรูสึกคัน   และการรูสึกผสม (compound sensation)  เชน  ความรูสึก
เปยกชืน้ ซ่ึงเปนความรูสึกทีไ่ดมาจากการรูสึกเบื้องตนชนิดตางๆมารวมกันอีกดวย  

กนกวรรณ  ดิลกสกุลชัย (2537: 67) กลาวไววาในผิวหนังของคนเราจะมีปลายประสาท 
(nerve ending) ซ่ึงเมื่อปลายประสาทไดรับการกระตุนแลวจะทําใหเกิดความรูสึกที่หลากหลาย
แตกตางกัน  กลาวคือ   ปลายประสาทจะทําใหเรารับรูอุณหภมูิรวมทั้งเราจะรับรูส่ิงเราหรือ
ตัวกระตุนที่เปนอันตรายตอเราดวย 
 ผิวหนังของคนเราประกอบดวย  2  สวน  คือ    ผิวหนังชั้นนอกหรือหนังกําพรา (epidermis)  
ซ่ึงมีชั้น  2-4  ช้ันและหนังแท (dermis) ซ่ึงมี  2  ชั้น  คอื  ชั้นบน (papillary layer) ซ่ึงอยูติดกับชัน้
หนังกําพราและชั้นลาง (reticular layer)  โดยที่ในแตละชัน้จะมีปลายประสาทรับความรูสึกตางๆอยู 

อรทัย  ช่ืนมนษุยและคณะ (2520: 96-67) รวมทั้งชิฟแมน (1996: 415)  กลาววา  ความรูสึก
ทางผิวหนัง (cutaneous sensitivity)  คือ  ความรูสึกทางประสาทที่เกิดจากการกระตุนทางผิวหนังซึ่ง
สามารถแบงออกไดเปนประเภทใหญๆ  3  ประเภท  ไดแก  ความรูสึกของการกดหรือสัมผัสบน
ผิวหนัง (pressuresหรือ touch) ซ่ึงเปนความรูสึกที่คนเรารูสึกเมื่อมีส่ิงหนึ่งสิ่งใดมากดหรือกระทบที่
ผิวกายหรือผิวหนังของเรา  ความรูสึกทางอุณหภูมิ (temperature)  หมายถึง  ความรูสึกที่คนเรารูสึก
ในความอุน  ความเยน็    เมื่อมีส่ิงใดมากระทบผิวกาย และความรูสึกเจ็บปวด (pain) ซ่ึงเปน
ความรูสึกเจ็บหรือปวดที่คนเรารูสึกเมื่อมีส่ิงใดมากระทบผิวกาย  

ยิ่งไปกวานัน้  ในผิวหนังทั่วรางกายมจีดุรับสัมผัสมากมาย    จดุรับสัมผัสแตละชนิดมี 
ความไวตอความรูสึกที่สัมผัสแตกตางกนัและในผวิหนงัแตละบริเวณมีความไวตอความรูสึกตางๆ 
แตกตางกันไปดวย    บางบริเวณก็ไวตอความรูสึกอุนเยน็    บางบริเวณไวตอความรูสึกสัมผัสและ
บางแหงไวตอความรูสึกเจ็บปวด 
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กนกวรรณ  ดิลกสกุลชัย (2537: 168)  กลาวไววา  บริเวณผิวหนังที่ไมมีขน (glabrous)  
มีความหนากวาบริเวณผิวหนังที่มีขน บริเวณผิวหนังทีไ่มมีขนนี้พบไดตามบริเวณฝามือและฝาเทา 
รวมทั้งนิ้วมือและนิว้เทาดวย โดยบริเวณเหลานี้จะมีปลายประสาทซึ่งมีตัวรับรูสัมผัสทางผิวหนังอยู 

ตัวรับรูสัมผัสทางผิวหนัง (tactile mechanoreceptor) ในบริเวณทีไ่มมีขน  แบงไดเปน  
2  ประเภทหลัก  คือ  

1. ตัวรับรูชนิดปรับตัวเร็ว (rapidly adapting mechanoreceptors)  คือ  เปนตัวรับที่ม ี
การตอบสนองตอการกระตุนเฉพาะตอนเริ่มตนกระตุนและตอนสิ้นสดุการกระตุนดวยในบางครั้ง 
ตัวรับรูสัมผัสประเภทนี้มี   2   ชนิด   คือ 

  1.1 ไมสเนอร คอรพัสเซิล (Meissner’s corpuscle) พบเฉพาะบริเวณผิวหนังทีไ่มมี
ขนซึ่งจะพบมากบริเวณฝามือและฝาเทา  ไมสเนอรคอรพัสเซิลอยูบริเวณรอยตอระหวางหนังกําพรา
และหนังแทเปนตัวรับรูที่ปรับตัวเร็ว    ยิ่งไปกวานั้นยังมลีานรับความรูสึก (receptive field) ขนาด
เล็กซึ่งทําใหตอบสนองตอตัวกระตุนที่มาสัมผัสเบาๆไดรวดเร็ว 

1.2 พาซิเนียน คอรพัสเซิล (Pacinian corpuscle)  พบทั่วไปในบริเวณผิวหนังที่ไมม ี
ขนเปนตวัรับที่มีขนาดใหญที่สุด  พบมากในชั้นใตผิวหนัง (subcutaneous) เปนตัวรับรูที่ตอบสนอง
ส่ิงเราในชวงเวลาสั้นๆเฉพาะตอนเริ่มใหส่ิงเราแลวหยุดตอบสนองทั้งๆที่ส่ิงเรายังกระตุนอยู  
กลาวคือ  เปนตัวตอบสนองตอการสัมผัสเบาๆ  แตปรับตัวหยุดตอบสนองตอตัวกระตุนไดเร็ว  

2. ตัวรับรูชนิดปรับตัวชา (slowly adapting mechanoreceptors)  เปนตวัรับที่มีการตอบ 
สนองตลอดตราบเทาที่มีการกระตุนมี  2  ชนิดโดยมีโครงสรางที่แตกตางกัน  คือ 

2.1 เมอรเคล ดิสก (Merkel disk) พบที่สวนผิวของชั้นหนังแทบริเวณเดียวกับที่พบ  
Meissner’s corpuscle    แตพบไดทั้งผิวหนงับริเวณที่มีขนและไมมีขน    พบตามปลายนิ้วมือ     
สวนของ  disks    เกิดจากสวนปลายของเสนประสาทรับความรูสึกที่กลายเปนแผนแบน  ไมมีเยื่อ 
มัยอีลินหุม  หนาที่ยังไมชัดเจน 

2.2 รัฟฟนี  คอรพัสเซิล (Ruffini corpuscle)  อยูลึกลงไปในชั้นหนังแท  พบทั้ง 
ผิวหนังบริเวณที่มีขนและไมมีขน  ตอบสนองตอการสัมผัสเบาดวยการสรางกระแสประสาท
สม่ําเสมอตลอดชวงการกระตุน 

นอกจากนี้ กนกวรรณ  ดลิกสกุลชัย (2537: 167)  ยงักลาวเพิ่มเติมวายังมีปลายประสาท
เปลือย (free nerve ending) ดวย ซ่ึงสวนใหญแลวเปนตัวรับความรูสึกเจ็บปวด    อยางไรก็ตาม    
ยงัไมอาจสรุปไดวาตวัรับชนดิใดเกี่ยวของกับความรูสึกชนิดใด  เพราะชนิดของความรูสึกมีมากกวา
ชนิดของตัวรับและตัวรับชนิดหนึ่งอาจรบัรูความรูสึกไดหลายชนดิ   ดังนั้นจึงไมอาจบอกอยาง
เฉพาะเจาะจงได    ยิ่งไปกวานัน้  ปรียา  กุลละวณิชยและคณะ (2541: 138)  ยังกลาวไววา   
การแยกแยะความรูสึกอยางใดเพยีงอยางเดียวนั้นทําไดยากเพราะการรับรูสัมผัสความรอนเย็น 
ตลอดจนแรงกดหรือความเจบ็ปวดมักเกิดขึน้พรอมกัน  



 23

ในขณะที่มนษุยสัมผัสจับตองกับสิ่งของตางๆรอบตัว    มนุษยไมเพียงแตจะบอกไดวา
ส่ิงของเหลานั้นเมื่อสัมผัสแลวรูสึกอยางไร    แตมนษุยยังสามารถบอกไดอีกดวยวาเขากําลังสัมผัส
จับตองกับวตัถุใดโดยมีงานวิจัยออกมาวามนุษยนอกจากจะสามารถบอกความรูสึกที่รับรูไดทาง
ผิวหนังแลว    มนุษยยังสามารถบอกชนิดของวัตถุไดโดยการถือวัตถุนั้นไวในมือโดยไมดูวัตถุนัน้ 
ซ่ึงปรากฏการณนี้เรียกวา  สเตอรีออกโนซีส (stereognosis)  คลาทสกี้ ลีเดอรแมนและเมซทเจอร 
(Klatzky, Lederman, and Metzger, 1985 อางใน Shiffman, 1996: 431- 432)  ไดใหผูรับ 
การทดลอง  20  คนปดตาแลวสัมผัสวัตถุตางๆที่ใชในชวีิตประจําวันทัว่ไป  100  ชนิด  ผลปรากฏวา
ผูรับการทดลองแตละคนสามารถระบุวัตถุไดอยางงายดายและรวดเรว็  เชน  เมื่อใหผูรับการทดลอง
หลับตาแลวเอาแปรงสีฟน  หัวหอม  ชอนสอมใสไวในมือแลวใหผูรับการทดลองบอกวาวัตถุนัน้คือ
อะไร  ประมาณรอยละ  96  ตอบไดอยางถูกตองและรอยละ  94  ตอบไดถูกตองและรวดเรว็ดวย  

ศันสนีย  สวัสดิพงษ (2540: 47)  ยังกลาวดวยวา  ความสามารถในการบอกชนิดของวัตถุได
ถูกตองนี้ขึ้นอยูกับความรูสึกสัมผัสแตะตองและความดันที่ปกติและจะตองอาศัยบริเวณรับรู
ความรูสึกในสมองสวนพาไรเอทอล  โลบ (parietal lobe) ของซีรีบรัล  คอรเท็กซดวย    ถาสมอง
บริเวณนี้เสียหายไปมักจะทําใหความสามารถในการบอกชนิดของวัตถุขณะถือวัตถุไวในมือโดยไม
ดูวัตถุนั้นเสียหายไปดวย  

 
2.2.2 การศึกษาเกี่ยวกับสัมผสัในแนววิทยาศาสตร 

 การศึกษาที่เกีย่วของกับสัมผัสในแนววิทยาศาสตรนั้นเปนการศึกษาวจิัยเกีย่วกับการรูสึก
(sensation) ที่เนนการศกึษาเกี่ยวกับโครงสรางหรือพฤติกรรมทางกายภาพ  โดยใหความสนใจ
เกี่ยวกับปรากฏการณที่เกดิขึ้นเมื่อมีการสัมผัส การศึกษาในสาขานีจ้ึงเปนไปในรปูแบบของการ
คนหาความจริงเกี่ยวกับกระบวนการรับรูสัมผัส รวมทั้งมีการศึกษาการรับรูทางอื่น    เชน   
การมองเห็นซึง่เกิดขึ้นรวมกบัการสัมผัส ซ่ึงจะทําใหเกิดความเขาใจกระบวนการสัมผัสไดดียิ่งขึ้น      
การศึกษาสัมผัสทางดานวิทยาศาสตรมุงศึกษาวาสัมผัสของมนุษยนั้นสามารถรับรูมิติตางๆอะไรได
บาง  แมกระนั้นก็ตามก็ยังไมเปนทีท่ราบแนชัดวาจํานวนมิติทั้งหมดที่มนษุยสามารถรับรูไดมี
ทั้งหมดเปนจํานวนเทาใด 

งานของลีเดอรแมนและคลาทสกี้ (Lederman and Klatzky, 1990)  เร่ือง flexible 
exploration by human and robotic haptic system  มุงศึกษาวามนษุยมวีธีิการสํารวจวตัถุตางๆดวยมอื
อยางไร    ผลการทดลองพบวาเมื่อผูรับการทดลองไดรับการบอกวาจะสัมผัสวัตถุดวยวิธีการใดๆก็
ได    พวกเขาก็จะเลือกวิธีการสัมผัสวัตถุ (exploratory procedure) ซ่ึงมีความเกีย่วโยงกับมิติของวตัถุ
นั้นๆ ซ่ึงไดระบุไวในการทดลอง  เชน  เมือ่ถามวาพื้นผิวเปนอยางไร    ผูรับการทดลองก็จะลูบผิว
ภายนอกของวสัดุนั้นไปมา เมื่อถามวาวัตถุนั้นมีรูปรางอยางไร    พวกเขาก็จะเอามือทั้งสองโอบ
ลอมรอบวัตถุนั้น    ยิ่งไปกวานั้นงานวิจัยนี้ไดแสดงใหเห็นวาเมื่อมนุษยสัมผัสวสัดุหรือวัตถุใด 
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อยางจงใจนั้น  มนุษยจะสัมผัสวัตถุดวยวิธีการตางๆกันไปโดยที่วิธีการสัมผัสตางๆนั้นจะสอดคลอง
กันตามมิติของวัตถุ ซ่ึงมีดวยกัน  6  วิธี  ไดแก  การลูบ (lateral motion) ซ่ึงจะใหการรับรูในเรื่องที่
เกี่ยวกับพืน้ผิว (texture)  การกดหรือบบี (pressure)  จะใหการรบัรูเร่ืองความแข็ง (hardness)     
การแตะ (static contact)  จะใหการรับรูดานอุณหภูมิ (temperature)  การคะเนน้ําหนกั (unsupported 
holding)  จะใหการรับรูดานน้ําหนัก (weight)  สวนการเอามือโอบรอบวัตถุ (enclosure)   และ 
การเอามือลูบไปตามขอบของวัตถุ (contour following) จะใหความรูสึกทางดานรูปรางหรือปริมาตร 
(global shape or volume)  และรูปรางที่แทจริงของวัตถุนัน้ (global shape or exact shape)   ดังภาพที่ 
2.1       

 

                                           
ภาพที่ 2.1 กระบวนการสํารวจของมนุษยและมิติของวัตถุที่สัมพันธกัน (Human exploratory and associated object  

  dimensions)             
                                                                                                               (จาก Lederman and Klatzky, 1990: 1915) 

 ยิ่งไปกวานัน้  งานวิจยันีย้ังอธิบายเพิ่มเตมิดวยวาการสัมผัสดวยวิธีการหนึ่งๆนั้นไมไดบอก
ไดแตเพียงวาวตัถุมีลักษณะอยางไรเพยีงมิตเิดียวแตอาจบอกถึงมิติอ่ืนๆไดอีกดวย  เชน  การสัมผัส
ดวยการลูบนัน้ทําใหรับรูในเรื่องพื้นผิวดทีี่สุด    แมกระนั้นกต็ามการลูบยังสามารถทําใหรับรูเร่ือง
ความแข็งไดอีกดวย    สวนการสัมผัสดวยการกดหรอืบีบจะใหการรับรูเร่ืองความแข็งดีที่สุดแตก็
อาจใหความรูทางดานพื้นผิวดวย    เปนตน 

นอกจากนั้นแลว  งานวจิัยนี้ยังอธิบายขอจํากัดในการเคลื่อนมือเมื่อสัมผัสวัตถุ  กลาวคือ  
ผูรับการทดลองจะตัดสินหรือบอกวาวัตถุมีลักษณะอยางไรตามมิติที่ผูถามถามหรือกลาวไดวามนุษย
จะเลือกใชทาทางใดในการสัมผัสส่ิงของตางๆยังขึ้นอยูกับวามนษุยตองการรับรูขอมูลประเภทใด 
 เชนเดยีวกับลีเดอรแมน  ดรูยัน (Druyan, 1997)  กลาวไววา  การสัมผัสจะทําใหมนุษย
สามารถระบุความแข็ง (hardness)  ความหนาแนน (density)  ขนาด (size)  โครงราง (outline)  
รูปราง (shape)  พื้นผิว (texture)  ความมัน (oiliness)  ความเปยก (wetness)  ความชื้น (dampness)  
อุณหภูมิ (temperature)    รวมทั้งแรงกด (pressure) ดวย  เห็นไดวาดรูยันไดกลาวถึงมิติที่เกี่ยวกบั
ทางดานความมัน  ความเปยกชื้น ซ่ึงเปนมิติที่ลีเดอรแมนไมไดกลาวไวขางตน       ที่เปนเชนนี้
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เนื่องจากวาในงานวิจยัขางตนของลีเดอรแมนนั้น    วตัถุที่นํามาใชไมไดมีลักษณะที่เปนของเหลว
หรือมีน้ํามันเปนสวนประกอบในวัตถุนัน้ๆ 

ตามที่ลีเดอรแมนรวมทั้งแซนกาลาดสและคณะ (Lederman,1983; Zangaladze et al, 1999) 

กลาวไวเมื่อเปรียบเทียบการสัมผัสกับการมองเห็นในการรับรูวัตถุ  การมองเหน็มีประสิทธิภาพ
เหนือกวาการสัมผัสมาก    การรับรูดวยตานั้นรวดเร็วและรับรูไดมากกวา  กลาวคือ  เมื่อเปรียบเทยีบ
การรับรูในเวลาพรอมกัน  การรับรูดวยตาทําใหมนุษยรับรูขอมูลส่ิงแวดลอมรอบตัวไดมากกวา 
การรับรูดวยผิวหนัง    ถาเราใหคนสํารวจสิ่งแวดลอมดวยตาพรอมๆกับสัมผัสไปในขณะเดยีวกนั   
คนก็จะสามารถสํารวจสิ่งแวดลอมรอบตัวไดรวดเร็วกวาการสัมผัสแตเพียงอยางเดียว  แตสําหรับ
นักวิทยาศาสตรมักจะมีคําถามวาประสบการณการสัมผัสจะเพิ่มอะไรใหกับประสบการณ 
การมองเห็น  นักวิจยัแสดงใหเห็นวาสัมผัสมีประสิทธิภาพเหนือกวาการมองเห็นในแงของการชวย
ใหมนษุยสํารวจคุณสมบัติทางดานพื้นผิว (texture)  น้ําหนัก (compliance)  ความยืดหยุน (elasticity) 
ความเหนียวหนืด (viscosity)  รวมทั้งอุณหภูมิ (temperature)  

ซาเธียนและคณะรวมทั้งเวอรร่ี (Sathian et al, 1997; Verry, 1998)  กลาวเกีย่วกับขอจํากัด
ของการมองเห็นวา การมองเห็นจะมีความสําคัญโดดเดนในการรับรูในดานของรูปทรง (shape)  
แตการสัมผัสจะมีความโดดเดนในการรับรูเร่ืองพื้นผิว (texture) 

งานวิจยัที่สอดคลองกับซาเธียนและคณะและเวอรร่ี ซ่ึงเปนการแสดงใหเห็นวามิติของวัตถุ
มีความโดดเดนแตกตางกันภายใตการสํารวจดวยการสัมผัสที่มีการปดตาและไมปดตา ไดแก 
งานของคลาทสกี้และลีเดอรแมน (Klatzky and Lederman, 1995) ซ่ึงแสดงใหเห็นวาเมื่อปดตา 
คุณสมบัติของวัตถุ (material properties)  เชน  เร่ืองของน้ําหนักและพื้นผิวจะไดรับความสนใจ
มากกวา  ในทางตรงกันขาม    หากเปนการสํารวจวตัถุดวยตา    คุณสมบัติทางโครงสราง  เชน  
เร่ืองของขนาดและรูปรางกจ็ะไดรับความสนใจมากกวาและมีความโดดเดนในการรบัรูมากกวาดวย 

คลาทสกี้และลีเดอรแมน (Klatzky and Lederman, 1995)  ไดกลาวไววา    หากขอมูลดาน
รูปรางถูกจํากัดขอบเขตการรับรู    พื้นผิวก็จะกลายเปนปจจยัสําคัญสําหรับการอธิบายในการระบุ
วัตถุ    นอกจากนี้คลาทสกี้และคณะ (Klatzky et al , 1993) กลาวไววา  เมื่อขอมูลทางดานโครงสราง
ที่เราจะบอกนัน้เปนไปไดยาก    เชน    เมื่อเราสํารวจวัตถุดวยนิ้วเพียงนิว้เดยีวแทนทีจ่ะเปนมือทั้งมือ  
เราก็จะบอกเรือ่งพื้นผิวของวัตถุ    ผลที่เปนเชนนีจ้งึแสดงใหเห็นวาความจําเปนในแงของความ
สะดวกในการบอกขอมูลเมื่อมีการสัมผัสวัตถุนั้น    ขอมูลดานรูปรางบอกไดยากเมือ่ใชนิ้วมือเพียง
นิ้วเดียวในการสํารวจวัตถุนัน้ 
 นอกจากงานวจิัยทางวิทยาศาสตรที่เกี่ยวของกับพฤติกรรมหรือทาทางในการสัมผัสดังกลาว
แลว    ยงัมีงานวิจยัทางดานวิทยาศาสตรอีกลักษณะหนึ่งซึ่งศกึษาโดยนําเอาวิธีการสัมผัสวัตถุที่ 
ลีเดอรแมนกลาวถึงไปทําการทดลอง ซ่ึงสวนใหญจะเนนไปในแงของการรับรูผิวภายนอกของวตัถุ 
ดังเชนผลงานตอไปนี ้
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โยชิดะ (Yoshida, 1968 อางใน Picard  et al, 2003)  เปนผูบุกเบิกการใชมาตรวัดหลายมิติ 
(multidimensional scale)  ในการตรวจสอบการรับรูผิวภายนอกของวัตถุดวยการสัมผัส โดยที่วัตถุที่
โยชิดะนํามาใหผูรับการทดลองสัมผัส  ไดแก  แกว  กระดาษ  ไมไผ  หินและหวีที่ทําจากงาชาง  
ผาไหม  ผาฝาย  ผาขนสัตว  เปนตน    ผูรับการทดลองจะตองจดัวาวัตถุคูใดมีพืน้ผิวคลายคลึงกัน
โดยการใหคะแนนเรยีงลําดบักันไป  กลาวคือ  ถาวัตถุคูใดได  5  คะแนน  หมายความวา วัตถุคูนั้นมี
พื้นผิวคลายคลึงกันมากที่สุด    แตถาวัตถุคูใดได  1  คะแนนแสดงวาวัตถุคูนั้นมีพืน้ผิวคลายคลึงกัน
นอยที่สุด    หลังจากนัน้กจ็ะใชมาตรวัดหลายมิติโดยที่มาตรวัดนีจ้ะจัดวัตถุหรือตัวกระตุนดังกลาว
ไวในระยะหางจํานวนหลายมิติ (n-dimensional space) ซ่ึงคาระยะหางของพื้นผิวสัมผัสระหวาง
ตัวกระตุน  2  ตัวหรือวตัถุ  2  ชนดิจะสะทอนใหเห็นความแตกตางที่เกดิจาการรับรูของผูรับ 
การทดลอง  กลาวคือ  ถาตัวกระตุนทั้ง 2 มีคาระยะหางที่ใกลกนั พื้นผิวของวัตถุทั้งสองก็จะมี
ลักษณะคลายคลึงกันมาก    นอกจากนี้ ผลการทดลองยังชี้ใหเห็นวาคาระยะหาง  2  มิติของพื้นผิว  
(two-dimensional space)  แสดงใหเห็นวาพื้นผิวของสิ่งทอและโลหะแตกตางกันอยางชัดเจน 

โยชิดะยังกลาวอีกวาตัวกระตุนเหลานี้ไดรับการจําแนกความแตกตางตามคุณลักษณะของ
ความแข็ง  ความหนัก  ความเย็น  ความขรุขระ ซ่ึงตรงขามกับความนิ่ม  ความเบา  ความอุน  และ
ความเรียบ 
 ผลงานอีกชิ้นที่ใชวิธีการเดียวกันกับโยชิดะเปนผลงานของฮอลลินและคณะ (Hollins et al, 
1993)  คือ  ใชมาตรวัดหลายมิตใินการวิเคราะหการจัดลําดับความเหมือนของพื้นผิวในแงของ 
การรับรู    วัตถุประสงคของการวิจยัคือศึกษามิติการรับรูพื้นผิวสัมผัสอยางอัตวิสัย           โดยที่คณะ 
ผูวิจัยใชพื้นผิวภายนอกของวตัถุที่ใชในชวีติประจําวนั (everyday substance texture)  17  ชนิด   เชน  
ผาลูกฟูก  ไม  กระดาษทราย  กํามะหยี่  ขนสัตวสังเคราะหใหผูรับการทดลองสัมผัสแลวใหจัดกลุม
พื้นผิวของวัตถุวาวัตถุใดมพีืน้ผิวเหมือนกนั    ผลการทดลองชี้ใหเห็นวาการรับรูพื้นผิวสัมผัสมี 
การรับรูที่ตรงกัน  3  มิต ิ  ไดแก  มิติเรียบ-ขรุขระ (smooth - rough)  มิตินิ่ม-แข็ง (soft-hard)   
มิติราบ – ไมราบ (flat-bumpy)  กลาวคือ    ผูรับการทดลองจะรับรูวัตถุในแงของความเรียบ-ความ
ขรุขระ  ความนิ่ม-ความแข็งและความราบ-ความไมราบ ซ่ึงการรับรูพื้นผิวทั้ง 3 มิตินี้ใชใน 
การอธิบายการรับรูสัมผัสของพื้นผิววตัถุที่นํามาใหสัมผัสในกลุมนี้ทัง้  17  ชนิด  

สวนประเด็นที่เกี่ยวของกับมิติการรับรูพื้นผิวสัมผัสที่โดดเดนโดยการใชมาตรวัดคณุศัพท  
2 ขั้ว (bipolar adjective scale)    ผลการทดลองพบวา  มาตรวัดแตละมาตรวัดสอดคลองการรับรูพื้น
ผิวสัมผัส  กลาวคือ  มาตรวดัเรียบ-ขรุขระ (smooth- rough scale) มีสหสัมพันธกับการรับรูมิติที่  1 
(นักวิทยาศาสตรกําหนดใหการรับรูพื้นผิวเรียบ-ขรุขระเปนการรับรูพื้นผิวในมติิที่  1   สวนการรบัรู
พื้นผิวนิ่ม-แข็งเปนการรับรูในมิติที่  2  สวนมิติการรับรูพื้นผิวในมิติที ่3 ขึ้นไปยังไมชัดเจนเนื่องจาก
นักวิทยาศาสตรยังหาขอสรุปไมได)    และมาตรวัดนิม่-แข็ง (soft- hard scale) มีสหสัมพันธกบั 
การรับรูมิติที่  2 ซ่ึงมาตรวัด 2 มาตรวัดนี้ไดรับการพิจารณาวาเปนมิติการรับรูพื้นผิวขั้นพื้นฐานของ
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มนุษย    สวนมาตรวัดที่  3  คือ  มาตรวัดราบ-ไมราบ  (flat –bumpy scale)  มีความคลายคลึงกับ 
มาตรวัดเรียบ-ขรุขระ (smooth- rough scale)    ในขณะที่มติิที่  4  และ  5 คือมาตรวัดอุน-เย็น (warm-
cold scale)  และมาตรวัดเหนียว-ล่ืน (sticky- slippery scale)  ไมไดเปนมิติในตวัเอง    เนื่องจากมติิ
ทางอุณหภูมิและความลื่นเปนมิติที่มีอยูทุกที่ทุกพื้นผิว    สวนมิติที่  3  ของพื้นผิวนั้นยังไมพบวามี
มาตรวัดใดจะมีความสัมพันธอยางใกลชิดกับการรับรูของพื้นผิวสัมผัสเพราะฉะนั้นจงึยังไมสามารถ
สรุปไดแนชัดวามิติที่  3  ของการรับรูพื้นผิวสัมผัสจะตองใชมาตรวัดใดในการวดัเนื่องจากมิติที่  3 
ในการรับรูพืน้ผิวสัมผัสไมไดเปนมิติที่โดดเดน    งานของฮอลลินและคณะนี้ช้ีใหเห็นวามีมิตทิี่
สําคัญ  2  มิต ิ คือ  ความขรุขระและความแข็งในการอธิบายการรับรูพื้นผิวที่สัมผัสในชีวิตประจําวัน 
ซ่ึงผลการทดลองเหลานี้จะชวยเพิ่มเติมการรับรูในการจัดจําแนกพื้นผิวตอไป 

งานวิจยัอีกชิน้หนึ่งที่เกีย่วของกับการรับรูพืน้ผิวเปนงานของเดลฟน  พิคารดและคณะ 
(Picard et al, 2003)    งานนี้ไดศึกษาเรื่อง    Perceptual dimensions of tactile textures  ซ่ึงมุงศึกษา
มิติการรับรูพื้นผิวสัมผัสที่ใชในชีวิตประจาํวันและความหมายของคําเรยีกสัมผัสที่สัมพันธกับ
ประสบการณการสัมผัส    เงื่อนไขในการสํารวจพื้นผิวในครัง้นี้รวมการประมวลผลขอมูลทั้ง
ทางดานสสารและทางดานพืน้ผิวของวัตถุดวย  กลาวคือ  คุณสมบัติทางเนื้อสารของวัตถุ
ประกอบดวยความแข็ง  น้าํหนัก  อุณหภูมิและพื้นผิว ซ่ึงแตกตางจากคุณสมบัติทางโครงสรางของ
วัตถุอันประกอบดวยรูปราง (shape)  ขนาด (size)  และปริมาตร (volume)    งานวิจยันี้ใชวิธีการลูบ
วัตถุไปมาซึ่งนอกจากจะใหขอมูลทางดานพื้นผิวตามที่ลีเดอรแมนกลาวไวแลวนั้นวิธีการนี้ยัง
สามารถทําใหรับรูขอมูลที่เกี่ยวกับความแข็งและอุณหภูมไิดอีกดวย    ดวยเหตนุี้  ผูรับการทดลอง
อาจมีความรูสึกไวตอตวักระตุนที่มีคุณสมบัติทั้งสองนี้  เพราะฉะนั้นแลวการรบัรูสัมผัสจะมีมิติ
ทางดานคุณภาพ (quality)  เชน  ความแข็ง ซ่ึงไมตรงกับการรับรูทางดานพื้นผิวโดยตรง  แตก็ยังตรง
กับการรับรูคุณสมบัติทางเนื้อสาร ซ่ึงการรับรูทางดานพื้นผิวและการรับรูความแข็งก็เปนสวนหนึ่ง
ของการรับรูทางสสารเชนกัน    ในงานวิจัยช้ินนี ้    พิคารดและคณะไดแบงการทดลองออกเปน  
2 การทดลองยอย  โดยการทดลองที่ 1 มีวัตถุประสงคในการประเมินวาผูใหญจะพรรณนาความรูสึก
ในการสัมผัสพื้นผิวของวัตถุที่ใชในชีวติประจําวนัอยางไรโดยใหผูใหญนึกถึงสิ่งทอหรือผาที่ใชใน
ชีวิตประจําวันแลวจินตนาการความรูสึกที่เกิดจากการสัมผัสส่ิงทอเหลานั้น    ผลปรากฏวา    จํานวน
ความถี่ของคําที่ปรากฏจะสมัพันธกับลําดบัของคําที่ปรากฏ    ยิ่งคําที่ใชเปนตวัแทนการรับรูพื้นผิว
คําใดมีความถีใ่นการปรากฏสูง    กลาวคือ    ถาผูรับการทดลองสวนใหญเขียนคําใดคําหนึ่งมากกวา
คําอื่น    คําๆนั้นก็จะเปนคําที่ผูรับการทดลองเขียนขึ้นมาในลําดับตนๆดวยซ่ึงกลาวไดวาคําๆนัน้เปน
คําที่ผูรับการทดลองนึกขึ้นไดกอนคําอื่น  ความสัมพันธนี้อาจบงชี้ใหเห็นวาคําทีใ่ชอธิบายสัมผัสนั้น
มีน้ําหนกัทางความหมายที่ไมเทากันในระบบความจําของมนุษย   ในที่นี้  คําวา  นิ่ม  มีคนเขียน
ขึ้นมาเปนจํานวนมากกวาคําอื่น  คําวา นิ่ม  จึงมีน้ําหนักทางความหมายในระบบความจําของมนุษย
มากกวาคําอืน่ ยิ่งไปกวานัน้  คําวา นิ่ม  ยังเปนคําที่ผูรับการทดลองนึกขึ้นไดในลําดับตนๆอีกดวย 
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นอกจากนี้ คําที่ใชอธิบายพืน้ผิวเหลานัน้มีดวยกัน  3  ลักษณะ  คือ 1) คุณภาพ (quality) 
ไดแก  นิ่ม (soft)  อุน (warm)  หยาบ (harsh)  ขรุขระ (rough)  เย็น (cold)  ออนนุม (supple)  เรียบ
(smooth)  เบา (light)  แข็ง (hard)  ปุย (mellow)  บาง (thin)  หนา (thick)  ยืดหยุน (elastic)   
ออนปวกเปยก (limp)  แข็ง (rigid)  และหนัก (heavy)    2) ลักษณะเฉพาะ (characteristic) ไดแก  
ผาไหม  ผาขนสัตว  ผาแพร  ผากํามะหยี่  ผาสังเคราะหและผาฝาย    3) ตัวบอกความชื่นชอบ
(hedonic descriptor)  เชน  รูสึกสบาย (pleasant)  หรือ  ไมสบาย (unpleasant)  คําที่ใชอธิบายพื้นผิว
ที่มีความถี่ในการเขียนสูงและมีลําดับตนๆในการเขียนอาจเรียกวาเปนตัวบอกทัว่ไป (generic 
descriptor) ซ่ึงประกอบไปดวย    1) คุณสมบัติทางพืน้ผิว(quality of texture)  ไดแก  นิ่ม (soft) 
หยาบ(harsh)  และขรุขระ (rough)    2) คุณสมบัติทางอุณหภูมิ (quality of temperature) ไดแก อุน 
(warm)  เย็น (cold)    3) ตัวบอกความชื่นชอบ (hedonic descriptor)  ไดแก  นาพึงพอใจ (pleasant) 
สวนคําที่ใชอธิบายที่มีความถี่ต่ําและมีการเขียนในลําดับหลังๆจะเรียกวา  คําอธิบายชายขอบ 
(peripheral descriptor) ซ่ึงประกอบไปดวย  1) คุณสมบตัิทางพื้นผิว (quality of  texture)  ไดแก 
เรียบ (smooth)  ออนนุม (supple)  ยืดหยุน(elastic)  แข็งเกร็ง(rigid)  บาง(thin)  หนา(thick) 
2) คุณภาพทางดานความแขง็ (quality of hardness)  ไดแก  แข็ง (hard)  ปุย(mellow)  ออนปวกเปยก 
(limp)    3) คุณภาพทางดานน้ําหนัก (quality of weight)  ไดแก  เบา (light) และหนกั (heavy)  
4) ลักษณะเฉพาะทางพื้นผิว (characteristics of texture)  ไดแก  ผาไหม (silk)  ผาขนสัตว (wool)  
ผาแพร (satin)  ผากํามะหยี่ (velvet)  ผาสังเคราะห (synthetic) และผาฝาย (cotton) ซ่ึงคําที่ใชอธิบาย
ทั้งหมดมีความสัมพันธกับคุณสมบัติทางเนื้อสารของวัตถุ 

ผลการทดลองที่ปรากฏนั้นสอดคลองกับงานวิจยัของแคทซ (Katz, 1925/1989 อางใน 
Picard et al, 2003) ซ่ึงไดกลาวไววาผูใหญมีความรูสึกไวตอคุณสมบตัิของพื้นผิวภายนอก  2  ชนดิ 
ประการแรกคอืคุณสมบัติของพื้นผิวภายนอกทางดานคณุภาพ (quality)  เชน  นิม่ (soft)  หยาบ 
(harsh)  สวนอีกประการหนึ่งคือคุณสมบัติของพื้นผิวภายนอกดานลักษณะเฉพาะของสิ่งของ 
(characteristics) ซ่ึงเกี่ยวของกับตัวกระตุนหรือส่ิงเราที่มีลักษณะเฉพาะเจาะจง  เชน  มีลักษณะ
กํามะหยี่ (velvety)  หรือมีลักษณะเปนผาไหม (silky)    ดวยเหตนุี้  ผูใหญจะใชคาํอธิบายทางดาน
คุณลักษณะทีม่ีความตางกัน  2  ประการนี้ในการอธิบายประสบการณการสัมผัส    อยางไรก็ตาม 
งานวิจยัของพคิารดยังแสดงใหเห็นวาผูรับการทดลองใชคําอธิบายเชิงความชื่นชอบอกีดวย  

ยิ่งไปกวานัน้แคทซยังกลาวเพิ่มเติมวาคณุสมบัติของพื้นผิวภายนอกดานลักษณะเฉพาะของ
ส่ิงของ (characteristics)  อาจเปนผลของคุณภาพทีม่าประกอบเขาดวยกันทั้งหมด (value of quality) 
นอกจากนั้นเขายังกลาววาพืน้ผิวภายนอก  2  ชนิดที่มีองคประกอบทางคุณลักษณะเหมือนกันทุก
ประการก็อาจไมจําเปนทีจ่ะทําใหคนทกุคนรับรูวาพื้นผิวทั้ง  2  ชนิดเหมือนกนั 

สวนการทดลองที่สอง  ผูวิจัยมวีัตถุประสงคที่จะสํารวจการรับรูพื้นผิวสัมผัส  โดยผูวิจัยใช
ผา  24  ชนิด ซ่ึงนํามาทําเบาะรถยนตแลวใหผูรับการทดลองสัมผัสตอจากนั้นก็ใหจัดประเภทวา 
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ส่ิงทอใดมีลักษณะคลายคลึงกันรวมทั้งใหบอกวาสิ่งทอที่จัดไวเปนพวกเดยีวกันนัน้มีลักษณะ
อยางไร    ผลการทดลองพบวาความหมายของคําที่เกี่ยวกับประสบการณการสัมผัสแสดงใหเหน็วา
คําในภาษาที่ใชเปนตัวแทนการรับรูการสัมผัสนั้นเปนคาํที่แสดงคุณภาพ (quality) ทั้งหมด    ยกเวน
คําวาเหมือนไหม (silky) เทานั้นที่เปนคําที่แสดงลักษณะของวัตถุ (characteristics)    ยิ่งไปกวานัน้  
การวัดหลายมติิ (Multidimensional scaling)  และการวิเคราะหปฏิภาค (correspondence analysis) 
บงชี้วาระยะหางทางพื้นผิวสัมผัสมีไมเกิน  4  มิติ  ไดแก  นิ่ม (soft)/หยาบ (harsh)  บาง (thin)/หนา 
(thick)  นูน (relief)  และแข็ง (hardness)  กลาวคือ  การรับรูสัมผัสจากกลุมตัวกระตุนทั้งหมดนั้น
เกี่ยวของกับการประมวลผลมิติการรับรูที่อยูในจํานวนจํากัดเพยีงไมกี่มติิเทานั้น    เนื่องจาก
ตัวกระตุนที่นาํมาใชในการทดลองจํากัดอยูแตเฉพาะผาที่นํามาใชในเบาะรถยนตเทานั้น 

นอกจากนี้ยังมผีลงานที่สอดคลองกับงานของพิคารดอกีชิน้หนึ่ง ซ่ึงใหขอมูลเพิ่มเตมิจาก
งานของเดลฟน พิคารด    เนื่องจากมีการเพิม่วัตถุที่นํามาใหผูรับการทดลองไดสัมผัส  งานวิจยันี้เปน
ของวูเตอร  เอม็  เบอรกแมน  เทยีสและแอสทริด เอ็ม แอล แคปเปอร (Tiest and Kappers, 2006)  
เร่ือง Analysis of haptic perception of material by multidimensional scaling and physical 
measurements of roughness and compressibility ซ่ึงผูวิจัยใหสัมผัสวัสดุตางๆ  เชน  โลหะ  ส่ิงทอ  
อลูมิเนียม  เปนตน    ผลการวิจัยพบวาไดมิติของคําเรียกสัมผัสดังนี ้  มิติเรียบ (smooth)  และแข็ง 
(hard)  เมื่อใหผูรับการทดลองสัมผัสโลหะ    แตเมือ่สัมผัสส่ิงทอไดมิติของคําเรียกสัมผัส  คือ 
ขรุขระ (rough)  และนิ่ม (soft)    นอกจากนั้นยังไดมติิของคําเรียกสัมผัสอีกมิติหนึ่ง  คือ ขรุขระ 
(rough) และแข็ง (hard)    เมือ่สัมผัสวัสดุที่มีโครงสรางที่ทํามาจากแกวและอลูมิเนียม  การที่งานวิจยั
นี้ไดมิตกิารรับรูสัมผัสที่เพิ่มขึ้นจากงานของฮอลลินก็เนือ่งมาจากวัสดทุี่นํามาใชในการทดลองมี
ลักษณะที่หลากหลายและมีจาํนวนมากกวาวัตถุที่ฮอลลินนํามาทดลอง    เทียสและแคปเปอรกลาว
อีกดวยวาถาตวักระตุนมีความหลากหลายและจํานวนมากขึ้นก็จะทําใหผูรับการทดลองแยก 
ความแตกตางๆไดมากขึ้นดวย นอกจากนัน้แลว    เทียสและแคปเปอรยังกลาวอีกวาวัตถุแตละชนดิ
ยังมีคุณสมบัตทิี่อยูภายในวัตถุนั้นมากกวาหนึ่งคุณสมบตัิอีกดวย  เชน  โลหะจะมีคุณสมบัติเรียบ 
(smooth) และแข็ง (hard)    สวนสิ่งทอจะมีลักษณะนุม (soft)  และขรุขระ (rough)   
 ผิวหนังเปนสวนที่ใชรับรูอุณหภูมิของรางกายซึ่งจากการทบทวนงานวิจัยเกีย่วกับการตอบ 
สนองของเสนประสาทรับรูความรูสึกรอนเย็นบนผวิหนงัโดยมาน (Mann, 1981 อางใน กนกวรรณ, 
2537)    สรุปประเด็นไดดังนี้  
 1. มีการสรางกระแสประสาทอัตราคงที่ระดับหนึ่งที่อุณหภูมิของผิวหนงัคงที่    คือ 
เสนประสาทรับรูอุณหภูมจิะเปน slowly adapting fiber  คือ  ถามีการเปลี่ยนแปลงอุณหภูมิผิวหนังสู
ระดับใหมก็จะพบวาเสนประสาทรับรูอุณหภูมิจะตอบสนองดวยการเพิ่มความถี่กระแสประสาท 
ช่ัวระยะหนึ่งแลวความถี่จะคอยๆลดลงจนถึงระดับคงที่ระดับใหม  แลวจะคงความถีก่ระแส
ประสาทที่ระดับนั้นไปเรื่อยจนกวาจะมีการเปลี่ยนแปลงอุณหภูมิอีกครัง้ 
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โดยปกติเสนประสาทรับรูอุณหภูมิแตละเสนจะสรางกระแสประสาทดวยความถีสู่งสุดที่
ระดับอุณหภูมไิมเหมือนกัน ในที่นี้จะเรียกไดวาม ี  best temperature ไมเหมือนกัน โดยทัว่ไป
เสนประสาทรับรูความเย็นจะตอบสนองสูงสุดที่อุณหภูมชิวง  23-28  องศาเซลเซียส    สวนเสน 
ประสาทรับรูความรอนจะตอบสนองสูงสุดที่อุณหภูมิชวง 38-43 องศาเซลเซียส    การตอบสนอง 
จะลดลงที่อุณหภูมิสูงและต่าํกวา  best temperature  เสนประสาทรับรูความเย็นจะรับรูการเปลี่ยน
อุณหภูมิชวงตัง้แต  10-40  องศาเซลเซียส    สวนเสนประสาทรับรูความรอนรับรูการเปลี่ยน
อุณหภูมิชวงตัง้แต  30-45  องศาเซลเซียส  อุณหภูมิที่ต่ํากวา 10 องศาเซลเซียส หรือ สูงกวา 45 องศา
เซลเซียสเสนประสาทเหลานี้จะไมตอบสนอง แตจะไปกระตุนเสนประสาทรับรูความเจ็บแทน 
เนื่องจากที่อุณหภูมิระดับนี้จะเกดิการทําลายเนื้อเยื่อได  
 2. การตอบสนองของเสนประสาทรับความรูสึกรอนเย็นจะขึ้นกับทิศการเปลี่ยนแปลง
อุณหภูมิ โดยจะเปรียบเทยีบกับอุณหภูมิเร่ิมตนของผิวหนัง  (initial skin temperature  หรือ  
acclamation temperature) 
 โดยปกตแิลวตัวรับรูความรูสึกรอนจะตอบสนองก็ตอเมือ่มีการเพิ่มอุณหภูมิจากเดิม หรือ
จากอุณหภูมเิร่ิมตนของผิวหนัง    ในทางตรงกันขามการลดอุณหภมูิจากเดิมจะไปกระตุนตวัรับรู
ความรูสึกเยน็นั่นคือการรับรูอุณหภูมิทีเ่กดิขึ้นจะเปนการเปรียบเทียบกับอุณหภูมิเร่ิมตน    เชน  
การเพิ่มอุณหภูมิจากเดิม  25  องศาเซลเซียสใหสูงขึ้นเราจะเริ่มรูสึกอุนที่  30 องศาเซลเซียส  แตถา
อุณหภูมิเร่ิมตนเปน  30  องศาเซลเซียสแลวจะเริ่มรูสึกอุนที่  32  องศาเซลเซียส   ถาลดอุณหภมูิ
ผิวหนังลงอยางรวดเร็วจาก  32  องศาเซลเซียสเปน  30  องศาเซลเซียส  เราจะเกิดความรูสึกเย็นแทน  
 ความรูสึกรอนขึ้นหรือเยน็ลงขณะมีการเปลี่ยนอุณหภมูิจากเดิมจะคงอยูที่ช่ัวระยะที่ตวัรับยัง
มีการตอบสนองอยู  แลวจะรูสึกเฉยๆกบัอุณหภูมิใหมเมื่อตัวรับมีการปรับตัวกับอุณหภูมิใหมแลว 
ดังนั้นจะเห็นไดวาที่อุณหภูม ิ  30  องศาเซลเซียสเหมือนกัน    เราจะสามารถเกิดความรูสึกรอนหรือ
เย็นกไ็ดขึ้นกับวามีทิศการเปลี่ยนอุณหภูมจิากเดิมเปนอยางไรซึ่งมีผลทําใหไปกระตุนตัวรับชนิด
ตางกัน 
 3. ขนาดการตอบสนองของเสนประสาทรับความรูสึกรอนเย็นจะขึน้กบัความเร็วในการ
เปล่ียนแปลงอณุหภูมิ  (rate of change)  ถามีการเปลี่ยนแปลงอุณหภูมทิันทีจะสงผลใหมีการกระตุน
กระแสประสาทมาก    ดังนัน้จึงทําใหเพิ่มความถี่กระแสประสาทสูงมากชั่วครูหนึง่แลวจะคอยๆ
ลดลงมาสูที่ระดับคงที่ระดับใหม    การเปลี่ยนแปลงอุณหภูมยิิ่งเร็วจะทําใหการตอบสนองในชวง
เร่ิมตนยิ่งมากขึ้นเทานั้น 
 

2.2.3 การศึกษาเกี่ยวกับสัมผสัในแนวจิตวทิยา 
นอกจากการศกึษาเกีย่วกับสมัผัสในแนววทิยาศาสตร    ผูวิจัยพบวามีการศึกษาเกี่ยวกับ

สัมผัสในแนวจิตวิทยาอีกดวย แตการศึกษาในแนวจติวิทยาใหมุมมองเกี่ยวกับสมัผัสตางไปจาก
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การศึกษาในแนววิทยาศาสตร  กลาวคือ  การศึกษาเกีย่วกับสัมผัสในแนววิทยาศาสตรนั้นมุงศึกษา
กระบวนการรบัรูโดยการสัมผัสและอธิบายการทํางานของอวัยวะทีใ่ชในการรับรูสัมผัสหรือ
ประสาทตัวรับสัมผัส หรือการคนควาทดลองเกี่ยวกบัสัมผัสโดยเนนการศึกษาเกี่ยวกับโครงสราง
หรือพฤติกรรมทางกายภาพ    แตในแนวจิตวิทยาเนนศกึษาดานจิตใจเปนสําคัญรวมทั้งพฤติกรรมที่
สัมพันธกัน 

ผลงานวิจัยของอีวาน  ซูเฟลต  มอริส  คาโลนิเยรและคัทธาลนี เดอรเคมงต (Soufflet, 
Calonnier, and Dacrement, 2004)   เร่ือง A comparison between industrial experts’ and novices’ 
haptic perceptual organization: a tool to identify descriptors of the handle of fabrics  
มีวัตถุประสงคที่จะทดสอบวาผูเชี่ยวชาญดานสิ่งทอกับผูฝกหัดงานใหมมีการรับรูพื้นผิวสัมผัสแตก 
ตางกันหรือไม  รวมทั้งศกึษาวาผูเชีย่วชาญดานสิ่งทอกับผูฝกหัดงานใหมอธิบายคุณลักษณะของ 
ส่ิงทออยางไร โดยใหผูเชี่ยวชาญดานสิ่งทอ  11  คนและผูฝกหัดงานใหมชายและหญิงอยางละ  20 
คนประเมินสิ่งทอ  26  ชนิด ซ่ึงเปนสิ่งทอที่มีความแตกตางกันทางดานวัสดแุละเทคโนโลยีที่ใชใน
การผลิตผา  โดยในการทดลองที่  1  ศึกษาวาคนทั้ง 3 กลุมนั้นมีการรับรูเร่ืองพื้นผิวสัมผัสคลายคลึง
กันหรือไม  การทดลองที่  2  ศึกษาคําที่ใชอธิบายลักษณะของสิ่งทอ สวนการทดลองที่  3  ศึกษาวา 
ผูถูกทดลองชอบความรูสึกสัมผัสใด    ผลการทดลองพบวา  การรับรูสัมผัสของคนทั้ง  3   กลุมมี
ความคลายคลึงกันถาไมคํานงึถึงระดับความรูความชํานาญดานสิ่งทอ  กลาวคือ    ผูถูกทดลองทั้ง  
3  กลุมจําแนกสิ่งทอออกเปนกลุมๆคลายคลึงกัน  แตเมื่อพิจารณาในแงการอธิบายลักษณะของสิ่ง
ทอ    พบวาผูเชี่ยวชาญดานสิ่งทอมีความสามารถในการอธิบายการรับรูสัมผัสไดดีกวาผูฝกหัดงาน
ใหม  โดยคําศัพททีใ่ชในการอธิบายส่ิงทอของผูเชี่ยวชาญสิ่งทอและผูฝกหัดงานใหมในครัง้นี้
จําแนกไดเปน 13  ประเภท  ไดแก 1) ลักษณะของสิ่งของ (characteristics) ที่ใชอางถึงลักษณะของ
วัตถุโดยเฉพาะ เชน  มีลักษณะเหมือนผาไหม (silky)  มีลักษณะเหมือนผาแพร (satiny)  2) คําที่
แสดงความชืน่ชอบ (hedonic terms)  เชน  สบาย (comfortable)  นาพึงพอใจ (pleasant)  3) 
คุณสมบัติผิวภายนอก (surface property)  เชน  เรียบ (smooth)  ล่ืน (slippery)  ขรุขระ (rough)   
4) คุณลักษณะที่เกดิจากการบีบหรือกด  เชน  หนา (thick)  แข็ง (hard)    นุมนวล (mellow)  
5) คุณสมบัติดานอุณหภูม ิ (temperature)    เชน  รอน  เย็น  6) ความรูสึกทัว่ๆไป (general 
impression)  เชน เปนธรรมชาติ (natural)  เปนกลางๆ (neutral)  กระตุนความรูสึก (sensual)   
7) คุณลักษณะทางดานเสียง (auditory aspects)  เชน  เสียงรัว (rustling)  เสียงแหลม (squeaking)   
8) คําศัพทเฉพาะ (technical terms)  เชน  ไมมีชีวิตชีวา (lifeless)  9) คุณสมบัติการจับจีบ (drape 
properties)  ออนปวกเปยก (limp)  แข็ง (stiff)  10) คุณสมบัติการยดื (stretching property)  เชน 
ความยืดหยุน (elastic)  ขยายตัว (extensive)  11) คุณสมบัติทางดานน้ําหนัก (weight property)  เชน 
เบา (light)  หนัก (heavy)  12) คําอื่นๆที่ตรงกับความแข็งและการใชงานของสิ่งทอนั้น (handy 
aspect)  13) คําอื่นๆที่เกี่ยวของกับการมองเห็น   นอกจากนี้ผลการวิจยัยังบงบอกวาผูเชี่ยวชาญดาน
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ส่ิงทอใชคําศัพทเฉพาะกลุม (technical jargon)    สวนผูฝกหัดงานใหมเพศชายใชคาํศัพททั่วๆไปใน 
การอธิบายลักษณะของสิ่งทอ    สวนผูฝกหัดงานใหมเพศหญิงใชคําศัพทที่ชัดเจนกวาผูฝกหดังาน
ใหมเพศชายในการอธิบายลักษณะของสิ่งทอ  

ในการบอกลักษณะเนื้อผา ทั้งผูเชี่ยวชาญเรื่องสิ่งทอและผูฝกหัดงานใหมใหมติิการรับรู
สัมผัสที่ตรงกัน    ดังตอไปนี้  นิ่ม (soft)   หยาบ (harsh)   หนา (thick)  บาง (thin)  และ นุม (supple)  
 แข็ง (stiff)  ซ่ึงคําเหลานี้ถือไดวาเปนตวับอกหลัก (core descriptor) ที่ใชในการอธิบายส่ิงทอ  ยิ่งไป
กวานัน้ผลการวิจัยยังพบวา มิติความนุมนิ่มมีความสัมพันธกับมิติความชื่นชอบตอเนื้อผาชนิดนั้นๆ
ดวย  หรือกลาวอีกนยัหนึ่งไดวาความนุมนิม่มีผลตอความชื่นชอบสิ่งทอ 

นอกจากนั้นแลว  งานวจิัยนี้ยังกลาวเพิ่มเติมวา นิ่ม (soft) ยังใชอธิบายส่ิงทอ  2  ชนิดที่มี
ลักษณะแตกตางกันดวย  กลาวคือ  ใชอธิบายสิ่งทอที่มีลักษณะเปนปุยนุนและนุมนวลกับสิ่งทอที่มี
ลักษณะเรียบล่ืนวามีลักษณะนิ่มดวยเชนกนั  

พิคารด (Picard, 2006) ยังไดทําการศึกษาเกี่ยวกับสัมผัสเพิ่มเติม  เร่ือง Partial perceptual 
equivalence between vision and touch for texture information  โดยมวีัตถุประสงคในการศึกษาวา
การรับรูผานการมองเห็นและการรับรูผานการสัมผัสทางผิวหนังนัน้จะใหผลลัพธในการรับรูพื้นผิว
ที่เหมือนกนัหรือไม    ผลการทดลองปรากฏวา    การรับรูพื้นผิวดวยตานั้นจะใหผลลัพธเหมือนกัน
กับการรับรูพื้นผิวดวยการสัมผัสทางผิวหนังในบางสวนเทานั้น    ยิ่งไปกวานั้น    พิคารดยังกลาวอีก
วา  มติิการรับรูพื้นผิวที่ไดรับความสนใจเปนอันดับแรกนั้นอาจแปรตามระบบประสาทการรับรูดวย 
กลาวคือ    ถารับรูพื้นผิวดวยตาคนจะใหความสนใจความนูน (relief) เปนอันดับแรก    แตถารับรู
พื้นผิวดวยการสัมผัส   คนกจ็ะใหความสนใจความนุมนิ่ม (softness) เปนอันดับแรก    แตถารับรู
พื้นผิวดวยการสัมผัสพรอมกับการรับรูดวยตา    คนจะใหความสนใจความนุมนิ่ม (softness)  
เปนอันดับแรกเชนกนั 

งานวิจยัของสตีเวน (Stevens, 1990 อางใน Craig and Rollman, 1999: 309)  เกีย่วกับ 
ความขรุขระ ซ่ึงเขาศึกษาวาหากใชอวัยวะตางกันในการรับสัมผัสแลวนั้นคนเราจะมคีวามรูสึก
เทากันหรือไม โดยเขาใหผูรับการทดลองใชสวนตางๆของรางกาย  ไดแก  การใชนิ้วมือ  หนาแขน  
และแผนหลังสัมผัสความขรุขระของพื้นผิววัตถุชิ้นเดียวกัน  แลวตดัสินความขรุขระของพื้นผิว    
ผลปรากฏวาที่หนาแขนจะรบัรูวาพื้นผิวของวัสดุมีความขรุขระมากกวาการรับรูไดดวยนิว้มือ  
สวนแผนหลังมีการรับรูความขรุขระไดนอยที่สุด  ที่เปนเชนนี้เนื่องจากกลไกภายในสมองสวนกลาง
ซ่ึงทําหนาที่ในการรับรูความขรุขระมีความรูสึกไวตอความหนาแนนของการกระจายตัวของเสน 
ประสาทที่อยูบริเวณหนาแขน 

นอกจากงานดงักลาวแลวยังมีงานของโทมัส ดับเบิ้ลยู เจมสและคณะ (James et al, 2002) 
เร่ือง Haptic study of three-dimensional objects activates extrastriate visual areas ซ่ึงพบวา   
การรับรูวัตถุผานทางสัมผัสของมนุษยมกัเกิดรวมกับระบบการรับรูทางการมองเห็นไปพรอมๆกัน 
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2.2.4 การศึกษาเกี่ยวกับสัมผสัในแนววรรณคด ี
ทางดานวรรณคดี    ผูวิจัยไมพบผลงานที่ศึกษาเกี่ยวกับสัมผัสและประสาทสัมผัสโดยตรง 

แตทางดานวรรณคดีมักแสดงใหเห็นถึงอัจฉริยภาพของผูประพันธ  ไมวาจะเปนนกัเขียนหรือกวใีน
ฐานะปจเจกบคุคลในการเลือกสรรถอยคํา  วลี  หรือความเปรยีบในการพรรณนาใหเห็นภาพ
บรรยากาศหรอืธรรมชาติตามแตจะเปนไปตามอารมณของตัวละคร รวมทั้งลักษณะตางๆของวัตถุ
ส่ิงของ ซ่ึงชวยส่ือใหเหน็อารมณความรูสึกของตัวละครและของตัวผูประพันธเองดวย  ภาษาที่
นํามาใชในการบรรยายพรรณนาความรูสึกลวนคัดเลือกมาอยางพิถีพิถัน  วิจิตรบรรจง  ทั้งนี้เปน
เพราะผูประพนัธมีประสาทความรูสึกที่ไวและละเอยีดออนมากกวาบุคคลธรรมดาทั่วไป    ดังเชน  
งานวิจยัของสุมัณฑนา  จันทโรจนวงศ (2527)  เร่ือง การศึกษาเปรยีบเทียบการใชความออนไหว
ของประสาทความรูสึกในงานเขียนของโกแล็ตและสุวรรณี  สุคนธา    งานวจิัยของพฤกษา  เนยีม
รักษา (2532)  เร่ือง การใชภาษาในวรรณกรรมของดอกไมสด    งานวิจยัของเบญจพร เนยีรนาท
สกุล (2544)  เร่ือง จินตภาพเกี่ยวกับธรรมชาติในกวีนพินธของอุชเชนี  เนาวรัตน  พงษไพบูลย 
ไพวรินทร  ขาวงามและงานวิจัยของวรรณพร  พงษเพ็ง (2547)  เร่ืองภาษาจินตภาพในเรื่องไกลบาน
พระราชนิพนธในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหวั 

งานวิจยัของสุมัณฑนา  จนัทโรจนวงศ (2527)  เร่ือง การศึกษาเปรียบเทยีบการใช 
ความออนไหวของประสาทความรูสึกในงานเขียนของโกแล็ตและสวุรรณี  สุคนธา    ผลการวจิัย
แบงกายสัมผัสออกเปน  2  ลักษณะ  คอื  การกลาวถึงกายสัมผัสโดยตรงและการกลาวถึงโดยการ
เปรียบเทียบ  

การกลาวถึงกายสัมผัสโดยตรง เปนการกลาวถึงความรูสึกที่ไดรับจากการไดสัมผัสกับ 
ส่ิงตางๆวาเปนอยางไร  เชน  สุวรรณีรูสึกถึงความแข็งของพื้นดิน โดยบรรยายวา “ดินยังแข็งอยูดวย
แดดที่เผาอยูตลอดฤดูแลง พื้นดินแข็งอยูใตตีนเกด...”   สําหรับโกแล็ตบรรยายไวในขณะทีเ่ธอยัง
เปนเดก็วา “เมื่อฉันเดินลงไปตามทางที่เปนทราย   หมอกที่หนาหนักก็อาบทวมขาของฉันกอน 
ตอมาก็ลําตัวเล็กๆที่ไดสวนของฉัน...” 

สวนการกลาวถึงกายสัมผัสโดยการเปรยีบเทียบ เปนการกลาวถึงความรูสึกที่ไดรับจาก 
การไดสัมผัสกับสิ่งตางๆวาใหความรูสึกวาเหมือนอะไร เชน สุวรรณีรูสึกถึงความนุมของขนออน
ของผีเสื้อ ดังที่บรรยายไววา “ขนออนๆของมันติดปลายนิ้วเตม็ไปหมดเหมือนกบัละอองผงนุมๆ 
เหมือนกับเกสรดอกไม”   สําหรับโกแล็ตไดบรรยายถึงบรรยากาศของเวทีซ่ึงหอมลอมดวยผูคนไว
วา “อากาศอุนแหงคลุงละอองฝุน หอหุมตัวฉันเหมือนเสื้อคลุมที่สวมสบายแตหมักหมม” โกแล็ต
เปรียบความอุนของอากาศทีห่อหุมตวัเธอวาเหมือนเสื้อคลุมที่ใหความอบอุน 

 งานของพฤกษา เนียมรักษา (2532)   เร่ือง  การใชภาษาในวรรณกรรมของดอกไมสด  
แสดงใหเห็นวาในวรรณกรรมของดอกไมสดมีการเลือกใชคํากริยาทีแ่สดงความรูสึก  เชน รอนผาว  
แสยง   เยือกเยน็    ปวดราว   อบอุน   รอนแรง   ระบม   ออนละมุน  เปนตน  
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นอกจากนี้ยังมงีานวิจยัของเบญจพร เนียรนาทสกุล (2544) เร่ือง จินตภาพเกี่ยวกับธรรมชาติ
ในกวีนิพนธของอุชเชนี  เนาวรัตน  พงษไพบูลย  ไพวรินทร  ขาวงาม    ผลการวิจัยพบวาในงานกวี
นิพนธเหลานีม้ีการใชคําเรียกสัมผัสซ่ึงในที่นี้ไดกลาวไววาเปนคํากริยาแสดงสภาพ  กลาวคือ  เปน
คําที่มีความหมายแสดงสภาพของบุคคลใดบุคคลหนึ่งหรือส่ิงใดสิ่งหนึ่ง อาจเปนสภาพจิตใจหรือ
รางกาย   เชน  รอน   หนาว   เยือกเย็น   อบอุน  ละมุนละไม   แผวเบา   สะทาน  ซานซาบ   เปนตน  
ซ่ึงการใชคําเรียกสัมผัสชวยใหผูอานรับรูสภาพตางๆของจินตภาพไดอยางชัดเจนขึ้นเพราะเปน 
การบอกสภาพและลักษณะของสิ่งของไดระดับหนึ่ง  
 งานวิจยัของวรรณพร พงษเพ็ง (2547) เร่ือง ภาษาจนิตภาพในเรื่องไกลบานพระราชนิพนธ
ในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว ผลการวิจัยพบวา พระราชนิพนธเร่ืองไกลบานมี
ลักษณะเดนของการใชภาษาจินตภาพในการบรรยายหรอืพรรณนาใหผูอานสามารถเห็นภาพที่เปน
รูปธรรมและนามธรรม  พระองคทรงสรรคําโดยเลือกใชคําแสดงลักษณะทางกายสัมผัส  แมจะมีไม
มากนักแตก็ทรงเลือกใชคําแสดงลักษณะสัมผัสไดอยางชดัเจน เชน จินตภาพของอุณหภูมิที่บอก
ความรอนหนาวในระดับตางๆ ยิ่งไปกวานั้นยังมีคําขยายลักษณะอณุหภูมิซ่ึงบางครั้งก็ชวนใหเกิด
ความรูสึกสดชื่นหรือเหนื่อยลา เชน หนาวสะทาน ซ่ึงในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตสถาน พ.ศ.
2542 (อางใน วรรณพร พงษเพ็ง, 2547)  หมายถึง   หนาวสั่นเพราะพษิไข;  รูสึกเยือกเย็นเขาถึงหวัใจ
ทําใหรูสึกครั่นครามหรือหวาดกลวั ซ่ึงคําวาสะทานทีใ่ชในที่นีแ้สดงใหเห็นวาพระองคทรงเลือกใช
ไดอยางสอดคลองกับบริบทในคราวที่เสดจ็สรงน้ํารักษาพระอาการประชวร  ดังที่กลาววา “ในนัน้
บรรจุผาอาบน้ําแลผาหมตางๆมีทอไอรอนมาเขาทางหลังตูผนังไอน้ําสําหรับอบใหหองอุนดวย ให
ผานั้นอุนดวยเพื่อจะกนัไมใหหนาวสะทาน” (ไกลบาน ล.3: 141 อางในวรรณพร พงษเพ็ง, 2547) 
ลักษณะความหนาวอกีแบบเปนความหนาวที่ทรงเรียกวาหนาวแบบเย็นเยือก ดังที่ไดกลาววา “เมื่อ
คืนนั้นนอนตองแถมอีกชั้นหนึ่ง เพราะหนาวเยือกเย็นเต็มที” (ไกลบาน ล.1:155 อางในวรรณพร 
พงษเพ็ง, 2547)  นอกจากนัน้แลว   พระองคทรงใชคําขยาย “เฉียบ”  เพื่อแสดงลักษณะอากาศหนาว
ที่เย็นจดัหรือเย็นแบบกัดเนือ้ โดยกลาววา “ออกไปยืนดูทีแ่คมเรือ รูสึกหนาวเฉียบ ลองปรอด  
10 ดีกรีเซนติเกรต คือ 50 ฟาเรนไฮต” (ไกลบาน ล.2: 212 อางในวรรณพร พงษเพ็ง, 2547) 
 ในลักษณะอากาศรอน  พระองคกท็รงเลือกสรรคําที่สามารถจําแนกอณุหภูมคิวามรอน
หลายลักษณะ เชน ลักษณะอากาศรอนแบบอาวจัด ซ่ึงบอกสภาพความรอนที่ไมมีลมพดั สวนอากาศ
ที่รอนแบบมีลมพัดจะทรงเลือกใชคําวา  อู  ดังทรงกลาววา “วันนี้อยูขางรอนอาวจัด” (ไกลบาน  
ล.3: 297 อางในวรรณพร พงษเพ็ง, 2547)   ในเรือก็อูๆ ตั้งแตแรกไปถึงเมสสินา (ไกลบาน ล.3: 263 
อางในวรรณพร พงษเพ็ง, 2547) 
 นอกจากนั้นแลว  พระองคทรงสรรคําขยายลักษณะพืน้ผิวของสิ่งตางๆ  เชน  ผิวดิน   
พื้นหญา  หิมะและสัตว  เปนตน  คําขยายดังกลาวลวนแสดงเอกลักษณของแตละสิง่  เชน  พระองค
ทรงเลือกใชคําขยายหญาที่คลุมดินวา “นุมหยุนๆ” เพือ่ขยายลักษณะหญาที่ซอนหนา  เมื่อใชมือ 
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จะยุบแลวคืนตัวได หรือลักษณะของกอนหิมะที่ออนนุมนิ่ม ดังที่ทรงกลาววา “พื้นหญานุมหยุนๆ  
เพราะเหตุที่ขางลางกดลงไปหญานั้นเปนตฟั” (ไกลบาน ล.2: 259 อางในวรรณพร พงษเพ็ง, 2547) 
หรือ “สโนนั้นไมไดแข็งเหมือนอยางน้ําแข็งออนหยุนๆ” (ไกลบาน ล.2: 283 อางในวรรณพร พงษ
เพ็ง, 2547) อยางไรก็ตาม   หากเปนลักษณะของสัตวความนิ่มของผิวเนื้อก็ยอมแตกตางไปจากผืน
หญา ดวยเหตนุี้พระองคจึงทรงเลือกใชคําขยาย “นิ่มเปลี้ย”  เพื่อแสดงลักษณะของสัตวในภาวะลอก
คราบที่ผิวหนงัออนนิ่ม ไรกาํลัง  ดังทรงกลาววา “เมื่อออกมาแลวนิม่เปลี้ยอยูสิบหาวันคราบจึงแข็ง” 
(ไกลบาน ล.2: 144 อางในวรรณพร พงษเพง็, 2547) 
 
2.3 คุณสมบัติเชิงกลของวัสด ุ(mechanical properties) 
 เนื่องดวยในงานวิจยันี้  ผูวิจยัมีจุดประสงคที่จะหาความรูเกี่ยวกับคณุสมบัติเชิงกลของวัตถุ
ในเชิงวัสดุศาสตรและวิทยาศาสตร  เพื่อเปนแนวทางในการศึกษาความหมายของคาํเรียกสัมผัสของ
ผูวิจัยดวยซ่ึงสมบัติเชิงกลนี้จะเกีย่วของกับพฤติกรรมของวัสดุเมื่อมีแรงมากระทํา (force) เนื่องจาก
เมื่อวัสดุไดรับแรงกระทําจากภายนอก (external force) จะเกิดแรงภายใน (internal force) ตานทาน
แรงกระทําจากภายนอกนั้น ในการศึกษาคุณสมบัติเชิงกลในทางวสัดุศาสตรจะใชวิธีการทดสอบ
คุณสมบัติเชิงกลในแงตางๆตามมิติที่ผูทดลองสนใจ ดังนั้นผูวจิัยแบงการทบทวนความรูเกีย่วกับ
คุณสมบัติเชิงกลออกเปน  3  ประเด็นยอย  คือ 
 1) คุณสมบัติทางดานความแข็ง 

2) คุณสมบัติทางดานความความยดืหยุน 
3) คุณสมบัติทางดานความลืน่ 
 
2.3.1 คุณสมบตัิทางดานความแข็ง 

 ทางวัสดุศาสตรการทดสอบความแข็งของวัตถุมีหลายวิธีดวยกัน แตชาญวุฒิ ตั้งจติวิทยา
และสาโรช ฐิติเกียรติพงศ (2521: 48-49)  กลาวไววาวิธีที่นิยมใชและเปนวิธีที่ธรรมดาที่สุด  คือ วิธี
ไบรเนลเทส (Brinel test) กลาวคือ วิธีการทดสอบนี้จะนําวัตถุทรงกลมซึ่งสวนใหญจะทํามาจาก
เหล็กที่มีความแข็งมากเรียกวาอินเด็นเทอร (indenter) มากดลงบนวตัถุที่เราตองการจะวัดความแขง็
เพื่อใหเกิดรอยเวาลงไปในวตัถุที่เราตองการจะทดสอบความแข็งนัน้ โดยจะใชลูกบอลเหล็กขนาด
เสนผานศูนยกลาง 10 มิลลิเมตร น้ําหนัก 3,000 กิโลกรัม ปลอยลงมาใหกระทบกับวัตถุที่เราตองการ
ทดสอบความแข็ง   หากวัตถุที่เราทดสอบมีความแข็งนอยกวาหรือมีความนิ่มกวาลูกบอลเหล็กนี้ 
เมื่อลูกเหล็กมากระทบกับวตัถุซ่ึงมีความแข็งนอยกวา วัตถุก็จะเกิดรอยเวาบุมทั้งในแงของความ
กวางและความลึกมากกวาวตัถุที่มีความแข็งมากกวาเมื่อเปรียบเทยีบกนั เนื่องจากวตัถุที่มีความแข็ง
กวาจะตอตานการเวาบุมไดมากกวาวัตถุทีม่ีความนิ่มกวา 
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2.3.2 คุณสมบตัิทางดานความความยืดหยุน 
 คอรทนีย (Courtney, 1990: 2) กลาวไววา เมื่อของแข็งไดรับแรงกระทําจากภายนอก  
รูปรางของของแข็งนั้นก็อาจจะเปลี่ยนไป  ถาเปนในกรณนีี้เราก็จะบอกวาวัตถุนี้เปล่ียนรูปรางไป
อยางถาวร แตถาแรงที่มากระทํากับวัตถุนั้นนอย รูปรางของของแข็งก็จะเกิดการยืดหยุนเทานั้น   
เนื่องจากเมื่อแรงที่มากระทํากับวัตถุหมดไป วัตถุจะกลบัคืนสูสภาพเดิม กลาวคือ เมื่อแรงที่ทําให
วัตถุขยายตวัมากระทํากับวัตถุ  วัตถุก็จะขยายตัวไปในทิศทางที่แรงมากระทํา 
 ยางยังเปนตัวแทนของวัตถุทีย่ืดหยุนได  นอกจากนั้น วัสดุที่คลายยางแสดงการยดืตัวและ
หดตวักลับไปกลับมาไดซ่ึงเราเห็นไดดวยตาเปลา พฤติกรรมของวัสดุที่คลายยางจะแสดงใหเหน็ 
ไดเฉพาะวัสดโุพลิเมอรที่อะตอมของโพลิเมอรจะเกีย่วเปนโซขนาดยาวและจะตองไมตกผลึกดวย  
ยิ่งไปกวานัน้องคประกอบภายในโพลิเมอรดังกลาวจะตองมีสวนที่โคงงอไดเปนจาํนวนมากจึงจะทํา
ใหวตัถุนั้นยดืหยุนได 
 

2.3.3 คุณสมบตัิทางดานความลื่น  
 บรูนกราเบอร (Brungraber, 1967 อางใน Li et al, 2004: 548)  กลาววา สัมประสิทธิ์แรง
เสียดทานสถิต (static coefficient of friction) เปนพารามิเตอรที่สําคัญที่สุดที่มีผลตอการตานทาน
ความลื่นของพื้นผิว   สําหรับเพอรกินและวิลสัน (Perkin and Wilson, 1983 อางใน Li et al, 2004: 
548) ก็ใหความเห็นสอดคลองกันวา  คาสัมประสิทธิ์แรงเสียดทานสถิตเปนตัวที่ใชบงบอกความลื่น 
กลาวคือ ถาคาสัมประสิทธิ์แรงเสียดทานมาก แสดงวาพืน้ผิวนัน้จะมีความลื่นนอย แตถาคา
สัมประสิทธิ์แรงเสียดทานนอยพื้นผิวนั้นกจ็ะมีความลื่นมาก  

เปนที่ยอมรับกันทั่วไปวา พื้นผิวเรียบจะมีความลืน่มากกวาพื้นผิวขรุขระ เพราะฉะนัน้ 
คาสัมประสิทธิ์แรงเสียดทานของพื้นผิวเรียบก็จะมีคานอยกวาสัมประสิทธิ์แรงเสียดทานของพื้นผิว
ขรุขระ   ยิ่งไปกวานัน้   พื้นผิวล่ืนก็จะมีสัมประสิทธิ์แรงเสียดทานนอยเชนเดียวกับพืน้ผิวเรียบ  
 นอกจากนี้ แรงเสียดทานของพื้นผิวจะเปลีย่นไปเมื่อมีของเหลวอยูทีพ่ื้นผิวนั้น แมนนิง่และ
โจนส (Manning  and Jones, 2001 อางใน Li et al, 2004)   กลาววา   พื้นผิวที่เปอนน้ํามันจะมี 
คาสัมประสิทธิ์แรงเสียดทานพลวัตร (dynamic coefficient of friction) นอยกวาพื้นผิวที่เปอนน้ํา 
และพื้นผิวที่เปอนน้ําจะมีคาสัมประสิทธิ์แรงเสียดทานพลวัตรนอยกวาพื้นผิวแหง   เพราะฉะนั้น 
พื้นผิวที่เปอนน้ํามันจะมีความลื่นมากกวาพื้นผิวที่เปอนน้ํา สวนพื้นผิวที่เปอนน้ําจะมีความลื่น
มากกวาพื้นผิวแหง  ดวยเหตนุี้  พื้นผิวแหงก็จะมีคาสัมประสิทธิ์แรงเสียดทานมากทีสุ่ดหรือกลาวอีก
นัยหนึ่งวาพื้นผิวแหงจะมแีรงเสียดทานสูงที่สุดเมื่อเปรียบเทียบพื้นผิวสามชนิด  คอื  พื้นผิวแหง  
พื้นผิวเปอนน้าํและพื้นผิวเปอนน้ํามัน 
 จากการทบทวนวรรณกรรมที่แลวมานัน้ กลาวสรุปไดวาโดยสวนใหญแลวผลงานเกี่ยวกับ
การสัมผัสในอดีตเปนงานวจิัยทางวิทยาศาสตร แตงานวิจยัที่ใชวธีิการทางภาษาศาสตรตามแนว
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อรรถศาสตรชาติพันธุนั้นไมมีเลย  ดวยเหตุนี้ผูวิจยัจึงมีความประสงคทีจ่ะทํางานวิจยันี้เพื่อแสดงให
เห็นวาคนไทยมีการรับรูสัมผัสอยางไร ดวยวิธีการทางภาษาศาสตรโดยการวิเคราะหคําเรียกสัมผัส
ดวยวิธีวเิคราะหองคประกอบทางความหมายซึ่งผูวิจัยเห็นวานาจะเปนวิธีที่ดีในการเสนอองคความรู
ไดอยางเปนระบบและมีประสิทธิภาพ  



บทท่ี 3  
วิธีดําเนินการวิจัย 

 
ในบทนี้ ผูวิจยัจะนําเสนอวธีิดําเนินการวจิัยโดยแบงขั้นตอนการดําเนนิการวจิัยออกเปน 3 

ขั้นตอน    คือ  1) การเตรียมการเก็บขอมูล  2) การเก็บขอมูล  3) การวิเคราะหขอมูล ซ่ึงมีรายละเอียด
ดังนี ้
3.1 การเตรียมการเก็บขอมูล 

การเตรียมการเก็บขอมูลในงานวิจยันี้    แบงเปนขั้นตอน  3  ขั้นตอน    คือ    การคัดเลือก 
แหลงขอมูลเบื้องตน    การคัดเลือกผูบอกภาษาและการเตรียมเครื่องมือในการเก็บขอมูล  
 

3.1.1 การคัดเลือกแหลงขอมูล    
 แหลงขอมูลเบื้องตน    คือ    แหลงที่ผูวจิัยสามารถไดคําเรียกสัมผัส    ในที่นี้ผูวิจยัใชนว
นิยายเปนแหลงขอมูลเบื้องตน    ผูวิจัยไดคัดเลือกนวนิยายอยางเฉพาะเจาะจง  10  เร่ือง    ไดแก   
นวนยิายเรื่องทวิภพ    บานรอยดอกไม    เจาสาวของอานนท    คําพิพากษา    มีเพียงรัก    โดมทอง  
กล่ินกุหลาบ    เขมรินทร-อินทิรา    ส่ีแผนดินและใตฟาสีคราม ซ่ึงผูวิจัยไดเลือกนกัเขียนไมซํ้ากนั
เลยจํานวน 10  คน     เนื่องจากผูวจิัยคาดวาจะไดคาํเรียกสัมผัสและวัตถุส่ิงของที่แตกตางกันให
ไดมากที่สุด 
 

3.1.2 การคัดเลือกผูบอกภาษา  
ผูวิจัยใชผูบอกภาษาเพื่อเก็บขอมูลเบื้องตนและสัมภาษณ ซึ่งในการคัดเลือกผูบอกภาษา  

ผูวิจัยไดคัดเลอืก  2  กลุม    สําหรับผูบอกภาษากลุมแรกผูวิจัยใหเขยีนคําเกี่ยวกับสัมผัสและวัสดุ
วัตถุส่ิงของในกระดาษเพื่อรวบรวมคําเกี่ยวกับสัมผัสและวัสดแุละวัตถุส่ิงของใหไดมากที่สุดเทาที่
จะทําได    ผูบอกภาษากลุมแรกนี้มีจํานวนทั้งสิ้น  50  คน    มีคุณสมบตัิดังนี ้

1) มีอายุตั้งแต 20 ปขึ้นไป 
2) เปนคนไทยที่ใชภาษาไทยมาตรฐานเปนหลัก 
สวนผูบอกภาษากลุมที่  2  ผูวิจัยคดัเลือกเพือ่สัมภาษณใหไดคําเกีย่วกับสัมผัส    ผูบอก

ภาษากลุมที่  2  นี้มีจํานวนทัง้สิ้น  20  คน    โดยมีคุณสมบัติดังนี้  
1) มีอายุตั้งแต  30  ปขึ้นไป 
2) เปนคนไทยที่ใชภาษาไทยมาตรฐานเปนหลัก 
การที่ผูวิจัยคดัเลือกผูบอกภาษา  2  กลุมแยกกัน    เพราะผูวิจัยตองการคําเรียกสัมผัส 

และรายชื่อวัตถุส่ิงของซึ่งเปนตัวแทนของประเภทสัมผัส โดยการเขียนจากผูบอกภาษากลุมที่ 1 
เพื่อนําไปใหผูบอกภาษากลุมที่  2  สัมผัส    เนื่องจากผูวจิัยมิตองการใหรายช่ือวัตถุส่ิงของไดมาจาก 
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การชี้นําของผูวิจัย    อีกทั้งไมไดเปนการชี้นําจากผูบอกภาษากลุมที่  1  ดวย    เนื่องจากเปน 
ผูบอกภาษาคนละกลุมกัน    สวนผูบอกภาษากลุมที่  2   นั้น    ผูวิจยัเลือกผูบอกภาษาที่มีอายุมากกวา 
กลุมเดิม    เนือ่งจากผูวิจยัคาดวาผูที่มีอายมุากจะใหคําอธิบายเรื่องคุณสมบัติของสัมผัสไดละเอียด
กวาผูบอกภาษาที่มีอายุนอย    นอกจากนั้น    ในขณะสัมภาษณ    ผูบอกภาษากลุมที่  2  ไมทราบวา
ผูวิจัยตองการคําตอบเกี่ยวกบัสัมผัสมากอน    ดังนั้นผูบอกภาษาก็จะตอบคําถามอยางเปนธรรมชาติ
และทําใหไดขอมูลที่หลากหลายซึ่งเปนไปตามวัตถุประสงคของการเก็บขอมูลตามแนวทางการวจิัย
ในแนวอรรถศาสตรชาติพันธุ แตถาหากผูวิจัยใชผูบอกภาษากลุมเดิมทีใ่หเขยีนคําเรียกสัมผัสและ
วัตถุส่ิงของซึ่งเปนตัวแทนของสัมผัสแลวมาสัมภาษณอีกครั้ง    ผูบอกภาษากลุมเดิมก็จะทราบวา
ผูวิจัยตองการคําตอบซึ่งเปนคําเกี่ยวกับคาํเรียกสัมผัส    ผูบอกภาษากลุมดังกลาวก็จะพยายามตอบ
คําถามใหเปนคําที่เกี่ยวกับคาํเรียกสัมผัสถึงแมวาเขาอาจจะไมรูสึกดังเชนที่เขาตอบกต็าม    ถาหาก
เปนเชนนีแ้ลว ผูบอกภาษากจ็ะตอบคําถามของผูวิจัยอยางไมเปนธรรมชาติและทําใหไดขอมูลที่ 
ไมหลากหลาย    ดวยเหตนุี้    ผูวิจัยจึงเลือกผูบอกภาษากลุมใหม ซ่ึงมิใชเปนผูบอกภาษากลุมเดิมใน 
การตอบคําถาม 

 
3.1.3 เคร่ืองมือในการเก็บขอมูล  
เครื่องมือที่เตรียมสําหรับการเก็บขอมูลมีดังนี้ 

 1) เทปบันทึกเสียงผูบอกภาษา 
2) แบบฟอรมที่ใชในการเกบ็ขอมูล 
เนื่องจากผูวิจัยเก็บขอมูลจากพจนานกุรม    นวนยิาย    และจากผูบอกภาษาเพื่อใหไดคํา

เรียกสัมผัส  ดังนั้นเพื่อความสะดวกในการวิเคราะห     ผูวิจัยไดออกแบบตาราง  6  แบบเพื่อใชใน
การเก็บขอมูลซ่ึงมีลักษณะตางกัน โดยตารางแบบที่  1  เปนตารางเพื่อบันทึกขอมูลคําเกี่ยวกับ 
คําเรียกสัมผัสและวัตถุวัสดส่ิุงของที่ไดจากการเก็บขอมลูโดยใหผูบอกภาษากลุมที่  1  เขียน    ตาราง
แบบที่  2  เปนตารางเพื่อบันทึกขอมูลคําเกี่ยวกับสัมผัสที่ไดจากการสัมภาษณผูบอกภาษากลุมที่  2  
ตารางแบบที่  3  เปนตารางเพื่อบันทึกขอมลูวาคําเกี่ยวกับสัมผัสที่มีลักษณะเปนศัพทเดี่ยวที่เก็บมา
ไดเปนประเภทสัมผัสที่รับรูดวยประสาทสัมผัสใด    เพื่อเปนการตรวจสอบและยนืยันวาผูบอกภาษา
ชาวไทยใชประสาทสัมผัสใดในการรับรูสัมผัสประเภทนั้นๆ    ตารางแบบที่ 4  เปนตาราง  เพื่อ
บันทึกคุณสมบัติของคําเรียกสัมผัสแตละคําของผูบอกภาษา    ตารางแบบที่  5  เปนตารางเพื่อบันทกึ
ขอมูลคําตอบเรื่องทัศนคติที่มีตอคําเรียกสมัผัสแตละคํารวมทั้งรายชื่อตวัอยางวัสดุวัตถุส่ิงของจากผู
บอกภาษา    และตารางแบบที่  6  เปนตารางเพื่อบันทึกขอมูลคําตอบเรื่องทัศนคติความพึงพอใจ
สัมผัสใดมากที่สุดและพึงพอใจสัมผัสใดนอยที่สุด   
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3.2 การเก็บขอมูล 
 วิธีการเก็บขอมูลงานวิจยัทางดานอรรถศาสตรชาติพันธุเทาที่ทํากันมานั้น    ผูวิจยัมกัจะเก็บ
รวบรวมขอมลูและสัมภาษณกับผูบอกภาษาดวยตนเองแลวจึงนําขอมลูมาวิเคราะห    แตในการวจิัย
ในครั้งนี้ผูวิจยัไดใชวิธีการเกบ็รวบรวมขอมูลจากเอกสาร    รวมทัง้เก็บขอมูลโดยใหผูบอกภาษา
เขียนดวย    เนื่องจากทําใหผูวิจัยสามารถรวบรวมขอมลูไดเปนจํานวนมากและสะดวก    อยางไรก็
ตาม    ผูวจิัยก็ยังคงใชวิธีการดั้งเดิม    คือ    การสัมภาษณดวยตนเองเพื่อเกบ็ขอมูลไดมากและ
ถูกตอง    เมื่อมีปญหาก็สามารถสอบถามผูบอกภาษาไดทันที 
 ในการเก็บรวบรวมขอมูลในครั้งนี้   ผูวิจัยทาํการเก็บขอมูลโดยแบงออกเปน 4 ขั้นตอน 
ดังนี ้

3.2.1 การรวบรวมขอมูลจากเอกสาร 
 ผูวิจัยไดทําการรวบรวมขอมูลจากเอกสารเพื่อใหไดคําเกีย่วกับสัมผัสและรายชื่อวัตถุและ
วัสดุมากที่สุด  ซ่ึงผูวิจัยไดรวบรวมขอมูลจากแหลงขอมูลตอไปนี้  
              1) พจนานุกรมฉบบัราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.2525 (ดูภาคผนวก ก) 
              2) หนังสือคลังคําของ นววรรณ พันธุเมธา (2547) (ดูภาคผนวก ก) 

3) นวนิยายและวรรณกรรมจาํนวน 10 เร่ือง  (ดูรายละเอียดใน 3.1.1) 
ในการเลือกคําเกี่ยวกับสัมผัสจากนวนยิายและพจนานุกรม  ผูวจิัยใชเกณฑในการคัดเลือก  

ดังตอไปนี ้
 1) เปนคําที่บรรยายลักษณะของสัมผัสแบบใดแบบหนึ่งทีม่นุษยรับรูไดทางมือ 

2) ปรากฏหลังคําวา “ผิว”    เชน    ถนนนี้ผิวขรุขระ   
3) ปรากฏหลังคําวา “สัมผัส” โดยอาจมีคําอืน่คั่นอยูหรือไมก็ได เชน สัมผัสพรมนุม  
4) ปรากฏหลังคําวา “รูสึก”    เชน    หลอนสัมผัสกํามะหยี่แลวรูสึกนุม 
5) ปรากฏหลังคําวา “ลูบ” ได    เชน    ลูบแลวเรียบ 
6) ปรากฏหลังคําวา “แตะ” ได    เชน    แตะแลวเย็น 
7) ปรากฏหลังคําวา “กด” ได    เชน    กดแลวแข็ง 
8) ปรากฏในลกัษณะของอุปมา    เชน    รายนั้นนะล่ืนยังกะปลาไหลใสสเกต 

จากการรวบรวมคําเกีย่วกับสัมผัสในเอกสารและนวนิยาย    ผูวิจยัไดคําเกี่ยวกับสัมผัส  
68  คํา    การเก็บรวบรวมคําจากนวนยิายจะเหน็ไดวานวนิยายบางเรื่องมีคําเกี่ยวกับสมัผัสนอย  
ตัวอยางเชน    เร่ืองเจาสาวของอานนทและเขมรินทร-อินทิรา (ดูคําเกีย่วกับสัมผัสในภาคผนวก ข.)   
ในที่นี้ผูวจิัยตั้งขอสังเกตวานยิายเรื่องนัน้ๆมีการบรรยายนอยมาก    สวนใหญจะเนนการเลาเรื่อง
มากกวาการบรรยาย     สวนการรวบรวมรายชื่อวัตถุจากเอกสารและนวนิยาย     ผูวิจยัรวบรวม
รายช่ือวัตถุไดจํานวน  76  รายช่ือ  (ดูรายช่ือวัตถุในภาคผนวก ก. และ ข.)  แตของที่นํามาใหสัมผัส
จริงมี  18  รายช่ือ  ไดแก    มะระ    มะนาว    ขนมปง    ไม    กระดาษ    มะกรูด    กอนหิน    ฟองน้าํ  
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ไฟ    ผาเนื้อหยาบ     ผาแพร    ผาขนหนู    เหล็ก    แผนกระจก    ปลาไหล    กาวลาเท็กซ    กาวน้ํา
และน้ําแข็ง    การที่ผูวิจัยไมไดนําวัตถุทั้งหมดที่ปรากฏในนวนยิายและพจนานุกรมมาใหผูบอก
ภาษาสัมผัสจริง    เนื่องจากรายชื่อวัตถุบางชนิดมีส่ิงอางอิงหลายชนิดซึ่งผูวิจัยไมสามารถหาวัตถุ
จริงมาใหผูบอกภาษาสัมผัสได    นอกจากนั้น   วัตถุบางชนิดผูวิจยัไมสามารถนํามาใหผูบอกภาษา
สัมผัสได    เพราะในปจจุบันของบางชนิดหาไดยาก    เชน   ไมขอย   เปนตน    หลังจากไดรายช่ือ
วัตถุแลวผูวจิัยนําไปหาวัตถุและส่ิงของจริงและใชเปนหลักในการตั้งคําถามใหผูบอกภาษาตอบ
เพื่อใหไดคําเรยีกสัมผัสในภายหลัง 

 
3.2.2 การเก็บขอมูลโดยใหผูบอกภาษาเขียนคํา 

 ผูวิจัยไดเก็บขอมูลจากผูบอกภาษากลุมที่  1   เพื่อใหไดคาํเกี่ยวกับสัมผัสและรายชื่อวตัถุ
และวัสดุมากที่สุด โดยใหผูบอกภาษาจินตนาการความรูสึกตางๆที่ไดจากการสัมผัสวัตถุ    
ตอจากนัน้ใหเขียนคําเกีย่วกบัความรูสึกที่ไดจากการสัมผัสรวมทั้งวัตถุหรือวัสดุที่ทาํใหเกิด
ความรูสึกจากการสัมผัสนั้นมากที่สุดเทาทีผู่บอกภาษาจะนึกคําได  เพื่อนําไปใชในการเก็บขอมูลใน
ขั้นตอนที่  3 ซ่ึงการเก็บขอมลูในครั้งนี้ใชตารางขางลางนี้ในการบันทกึขอมูล 
 

ตารางที่  3.1    การบันทึกขอมูลคําเรียกสัมผัสและวัตถุวสัดุส่ิงของที่ไดจากการเขียน 
ตารางรวบรวมขอมูลโดยการเขียน 

ช่ือ........................................อายุ............ 
       จงเขียนความรูสึกที่เกิดขึ้นจากการใชมือเพียงขางเดียวสัมผัสสิ่งของตางๆ พรอมทั้งเขียนสิ่งของที่จินตนาการ
วาไดสัมผัสลงในชองวางตอไปนี้ใหไดมากที่สุดเทาที่จะทําได  เชน  ความรูสึก เย็น เกิดจากการสัมผัสสิ่งของ เชน 
น้ําแข็ง  

ความรูสึก วัสดุหรือวัตถุสิ่งของ 
รอน ไฟ, น้ําเดือด… 
เย็น น้ําแข็ง... 
  
  
  

 
แบบฟอรมตารางนี้ใชเพื่อเกบ็ขอมูลคําเรียกสัมผัสและวตัถุวัสดุส่ิงของที่ไดจากการเขียน

ของผูบอกภาษากลุมที่  1 ซ่ึงแบงออกไดเปน  2  สวน    คือ    สวนที่หนึ่งสดมภทางซาย    คือ  
ความรูสึก    เปนชองที่ใชระบุขอมูลคําเรียกสัมผัสตางๆ    สวนที่สอง    คือ   สดมภทางขวาเปนสวน 
วัสดุหรือวตัถุส่ิงของ   เปนชองที่ใชบันทกึขอมูลตัวอยางวัสดุหรือวตัถุส่ิงของตางๆตามความคิดของ
ผูบอกภาษา    เชน   ความรูสึกรอนตองสัมผัสน้ําเดือด    เปนตน  
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 เมื่อผูวิจัยไดขอมูลคําเรียกสัมผัสและวัตถุส่ิงของจากผูบอกภาษากลุมที่  1  มาแลว    ผูวิจัย
นํารายชื่อวัตถุส่ิงของเหลานั้นมาพิจารณาทั้งหมดเพื่อตรวจสอบวาวัตถุใดเปนตวัแทนของคําเรียก
สัมผัสใด    กลาวคือ    วัตถุใดที่ผูบอกภาษากลุมที่  1  สวนใหญเขียนตรงกันกับคาํเรียกสัมผัสนั้นๆ 
มากที่สุด  3  อันดับแรก    ผูวิจัยก็จะถือวาวัตถุเหลานั้นเปนตัวแทนของความรูสึกสัมผัสในประเภท
นั้นๆ    อยางไรก็ตาม    บางความรูสึกผูบอกภาษากลุมที่  1  ไมไดเขียนมาหรอืเขียนมาไมครบ   
ผูวิจัยจึงนําวัตถุที่เขียนตรงกนัมากที่สุดมาเพียง  1  หรือ  2  ชนิดเทานั้น    เมื่อไดรายช่ือมาแลว  
ผูวิจัยจะนําวัตถุนั้นๆไปใหผูบอกภาษาในกลุมที่  2  สัมผัส ซ่ึงผูวิจัยรวบรวมมาได  76  รายช่ือ  
อยางไรก็ตาม    วัตถุส่ิงของที่นํามาใหสัมผัสจริงมี  39  รายช่ือ เนื่องจากสิ่งของบางชนิด    เชน   
ผิวคน    ผูวิจัยไมสามารถนําผิวของใครคนใดคนหนึ่งไปใหผูบอกภาษากลุมที ่  2  สัมผัสได  
นอกจากนั้น    รายช่ือวัตถุที่ไดจากการเขียนมีการซ้ํากันในการเก็บขอมูลจากพจนานุกรมและ 
นวนยิายดวย 

นอกจากผูวิจยัจะไดรายช่ือวตัถุส่ิงของที่เปนตัวแทนของคําเรียกสัมผัสมาจากการเขยีนของ
ผูบอกภาษากลุมที่  1  จํานวนหนึ่งแลว    ผูวิจัยยังไดรายชื่อวัตถุมาจากการเขียนของผูบอกภาษากลุม
ที่  1  เชนกัน    แตเปนวัตถุส่ิงของที่ผูบอกภาษาเขียนแตกตางกันไป    กลาวคือ   อาจเขียนรายชือ่
วัตถุเดียวกนัแตผูบอกภาษาเขียนความรูสึกที่ไดจากการสัมผัสวัตถุเดียวกันไมตรงกนั ซ่ึงรายชื่อวัตถุ
ส่ิงของที่แตกตางกันนี้มจีํานวน  56  รายช่ือ    ผูวิจัยนํารายชื่อวัตถุเหลานี้ไปหาวัตถุจริงมาใหผูบอก
ภาษากลุมที่ 2 สัมผัสดวย    เนื่องจากรายชือ่วัตถุเหลานี้มีการผสมผสานของคุณสมบัติหลายประเภท  
ซ่ึงรายชื่อวัตถุเหลานี้อาจทําใหผูบอกภาษากลุมที่ 2 สามารถบรรยายสัมผัสโดยใชคําเรียกสัมผัสไม
พื้นฐานมากขึน้ตามไปดวย 

แมกระนั้นก็ตาม รายช่ือวัตถุบางชนิดที่ผูบอกภาษากลุมที่  1  เขียนมาเปนสิ่งที่ผูวิจัย 
ไมสามารถหาได    ผูวิจยัจึงทําการทดลองโดยกําหนดลกัษณะของวตัถุเพิ่มเติม    เชน   น้ําหวาน
ผสมน้ํา    และ    ผาชุบน้ํา   เพื่อทดสอบวาจะไดคําเรียกสมัผัสที่เกี่ยวกับความเปยกและความขนจาก
ผูบอกภาษาหรือไม     ผูวิจัยกําหนดลักษณะของสิ่งของ  22  ลักษณะ    ไดแก   1) ผาชุบน้ํา 5 ซีซี   
2) ผาชุบน้ํา 10 ซีซี    3) ผาชุบน้ํา15ซีซี     4) ผาชุบน้ํา 20 ซีซี    5) ผาชุบน้ํา 25 ซีซี     
6) สําลีชุบน้ํา  5 ซีซี    7) สําลีชุบน้ํา 10 ซีซี    8) สําลีชุบน้ํา 15 ซีซี    9) สําลีชุบน้ํา 20 ซีซี    
10) สําลีชุบน้ํา 25 ซีซี    11) สําลีชุบน้ํา 5 ซีซี ทิ้งไว 1 คืน    12) สําลีชุบน้ําแลวบีบน้ําออก    
13) น้ํา 5 ซีซี    14) น้ํา 10  ซีซี    15) น้ํา  15  ซีซี    16) ถวยเปลาไมมนี้าํ    17) น้ําอุณหภูมิ 50 องศา
เซลเซียส    18) น้ําอุณหภูมิ 45 องศาเซลเซียส    19) น้ําอุณหภูมิ  35 องศาเซลเซียส    20) แปงมัน 2 
ชอนโตะผสมน้ํา  50 ซีซี    21) แปงมัน 2 ชอนโตะผสมน้ํา  10 ซีซี    และ    22) น้ําหวานผสมน้ํา 
 

เมื่อรวบรวมรายชื่อวัตถุตามลักษณะตางๆกันดวยวิธีการที่กลาวมาแลวขางตนไดทั้งหมด
จํานวน  135  รายช่ือแลว    ไดแก   1. กระจกแกว   2. กระจกสองหนา   3. กระดาษ   4. กระดาษแขง็
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ขาวเทา   5. กระดาษทรายละเอียด   6. กระดาษทรายหยาบ   7. กระดาษลูกฟูก   8. กระดาษสา    
9. กระดาษอารตมัน   10. กระเบื้องเซรามิค   11. กระเบือ้งปูพื้นหองน้าํ   12. กลวยสุก   13. กลวยสุก
บด   14. กลองโฟม   15. กาวน้ํา   16. กาวลาเท็กซ   17. ขนมปง   18. ขาวโพดออน   19. ไขขาวดิบ   
20. ไขตม  21. คางคก   22. แคนตาลูปญี่ปุน   23. โคกกระปองแชเยน็   24. เจลใสผม   25. โจก    
26. เฉากวย  27. แชมพู   28. ซอสมะเขือเทศ   29. ดอกกะหล่ํา   30. ดินโคลน   31. ดินน้ํามัน    
32. เตาหู   33. แตงโม    34. ถวยเปลาไมมนี้ํา   35. ทรายละเอียด   36. ทรายหยาบ   37. ธัญพืช (ถ่ัว
แดง)   38. นมขนหวาน   39. นอยหนา   40. น้ําแข็ง   41. น้ําเดือด   42. น้ําตาเทียน   43. น้ําตาลทราย    
44. น้ําตาลทราย (กอน)   45. น้ําผ้ึง   46. น้ํามัน   47. น้ํายาลางจาน   48. น้ําหวาน   49. น้ําหวานผสม
น้ํา   50. น้ํา  5  ซีซี   51. น้ํา  10  ซีซี   52. น้ํา  15  ซีซี   53. น้ําอุณหภูมิ  50  องศาเซลเซียส    
54. น้ําอุณหภมูิ 45 องศาเซลเซียส   55. น้ําอุณหภูมิ 35 องศาเซลเซียส   56. นุน   57. เนยจดื   
58. บวบแหง   59. เบบี้ออยล   60. ใบไมแหง   61. ปลาชอน   62. ปลาไหล   63. เปลือกไข    
64. แปงเปยก   65. แปงมัน   66. แปงมัน  2  ชอนโตะผสมน้ํา  10  ซีซี   67. แปงมัน  2  ชอนโตะ
ผสมน้ํา  50  ซีซี   68. ผากํามะหยี ่  69. ผาขนหนู   70. ผาชีฟอง   71. ผาชุบน้ํา 5 ซีซี   72. ผาชุบน้ํา 
10 ซีซี   73. ผาชุบน้ํา 15 ซีซี   74. ผาชุบน้ํา  20  ซีซี   75. ผาชุบน้ํา  25  ซีซี   76. ผาดิบ   77. ผาตวน   
78. ผาแพร   79. ผาลูกฟูก   80. ผาลูกไม   81. แผนซีดี   82. แผนโลหะ (สแตนเลส)   83. แผนใส
พลาสติก   84. พริกหวาน   85. พัพ (puff)   86. ฟกทอง   87. ฟองน้ํา   88. ไฟ   89. มันฝร่ังทอด    
90. มะกรูด   91. มะเขือเทศ   92. มะเขือเปราะ   93. มะเขอืยาว   94. มะนาว   95. มะระขี้นก   
96. มะระจนี   97. ไมอัด   98. ยาสีฟน   99. ยางสังเคราะห   100. เยลลี่บีโป   101. เยลลี่แตงหนาเคก    
102. โยเกิรต   103. ริบบิ้นล่ืน   104. ริบบิ้นสาก   105. ลูกกีวี   106. โลช่ัน   107. วานหางจระเข  
108. วาสลีน   109. วุน   110. สก็อตไบรท   111. สลัดครีม   112. สม   113. สารสม   114. สําลี   
115. สําลีชุบน้ํา  5  ซีซี   116. สําลีชุบน้ํา  10  ซีซี   117. สําลีชุบน้ํา  15  ซีซี   118. สําลีชุบน้ํา  20 ซีซี 
119. สําลีชุบน้ํา  25  ซีซี   120. สําลีชุบน้ํา  5 ซีซี ทิ้งไว  1  คืน   121. สําลีชุบน้ําแลวบบีน้ําออก   
122. สีน้ํา   123.ไหมพรม   124. หยวกกลวย   125. เหล็ก   126. หินกรวด   127. หินขดัเทา    
128. หินลับมีด   129. หินออน   130. เห็ดฟาง   131. เหด็หอมสด   132. อิฐมอญ   133. แอปเปล   
134. แอลกอฮอล   135. ไอศกรีม 

ผูวิจัยไดนํารายชื่อวัตถุเหลานี้ไปหาวัตถุจริงแลวนําไปใหผูบอกภาษากลุมที่ 2 สัมผัสโดยที่ 
ผูบอกภาษาไมเห็นวัตถุใดๆในขณะสัมผัสเนื่องจากผูวจิัยใหผูบอกภาษาปดตาเพราะไมตองการให
ประสาทสัมผัสทางการมองเห็นมีอิทธิพลตอการสัมผัสดวยมือ แตหากวัตถุใดสัมผัสแลวกอใหเกดิ
อันตรายหรือกอใหเกดิความรูสึกนาเกลียดนากลัว   ผูวจิัยจะใหผูบอกภาษาจนิตนาการเทานั้น วัสดุ
วัตถุที่ใหผูบอกภาษาจินตนาการ    ไดแก    คางคก    น้ําตาเทียน    ปลาไหล    ปลาชอน    น้ําเดือด
และไฟ  ซ่ึงการเก็บขอมูลในครั้งนี้เพื่อใหไดคําเรียกสัมผัส   
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อยางไรก็ตาม     ในการเก็บขอมูลนั้นผูวิจยัจัดเรยีงวัสดคุละเคลากัน    เพื่อใหการเกบ็ขอมูล
เปนไปอยางเปนธรรมชาติและไมทําใหผูบอกภาษารับรูประเภทสัมผัสที่มีลักษณะใกลเคียงกัน 
เนื่องจากจะทําใหไดขอมูลที่ไมหลากหลาย 

 
3.2.3 การเก็บขอมูลโดยการสัมภาษณผูบอกภาษาครัง้ท่ี 1 
หลังจากรวบรวมรายชื่อวัสดส่ิุงของแลวผูวจิัยไดเตรียมวตัถุจริง ซ่ึงในกรณีที่เปนของเหลว

ผูวิจัยนําของเหลวใสภาชนะปากกวางแลวใหผูบอกภาษาสัมผัส โดยผูบอกภาษานํามือลงในภาชนะ
แลวสัมผัสดวยการขยี้มือในของเหลวนั้นนานเฉลี่ยประมาณ  5-7  วินาทีจึงจะตอบวารูสึกอยางไร  
หากผูบอกภาษายังตอบไมได    ผูบอกภาษายังคงสัมผัสวัตถุนั้นตอไปนานประมาณ  5  วินาที    แลว
ผูวิจัยถามผูบอกภาษาอกีครั้งวาสัมผัสแลวรูสึกอยางไร ซ่ึงวัตถุส่ิงของที่ผูบอกภาษาสวนใหญใช
เวลานานในการตอบนั้นสวนใหญ    คือ    วัตถุที่มีลักษณะเปนของเหลว    เชน    ไขขาวดิบ   
ซอสมะเขือเทศ    เนยจดื    แปงมัน  2  ชอนโตะผสมน้ํา  10  ซีซี    แปงมัน 2 ชอนโตะผสมน้ํา   
50  ซีซี    น้ําหวานผสมน้ํา    เปนตน    รวมทั้งลักษณะของพื้นผิวกระดาษสาที่มีลักษณะไมหยาบ  
พื้นผิวกระดาษแข็ง    พื้นผิวกลองโฟม    เปนตน    ผูบอกภาษาใชเวลานานเฉลี่ย  5-7  วินาที     
แมกระนั้นก็ตาม    หลังจากสัมผัสวัตถุแลวผูบอกภาษาตอบคําถามไดเร็วหรือชายังขึน้อยูกับ
ประสบการณของแตละบุคคลดวย    กลาวคือ    หากผูบอกภาษาคุนเคยกับพืน้ผิวสัมผัสที่ผูวิจัยนํามา
ใหสัมผัสเปนอยางดี    เชน    ผูบอกภาษาทีรั่บจางหอของขวัญจะตอบพืน้ผิวกระดาษสาที่มีลักษณะ
ไมหยาบไดรวดเร็วและยังอธบิายพื้นผิวของกระดาษสาลักษณะอื่นๆทีผู่วิจัยมิไดนํามาใหสัมผัสได
อยางละเอียดและชัดเจนอกีดวย     หากผูบอกภาษาทีไ่มคุนเคยกับพื้นผิวกระดาษสามากอน  ผูบอก
ภาษาก็จะตอบคําถามไดชา    เปนตน 

ผูวิจัยไดสัมภาษณผูบอกภาษากลุมที่  2  เพือ่ใหไดคําเกีย่วกับสัมผัส  โดยใชคําถาม
ดังตอไปนี ้

1) “เมื่อสัมผัส (วัสดหุรือช่ือวัสดุ) แลวรูสึกอยางไร”       เชน 
   “เมื่อสัมผัส (กระดาษทราย) แลวรูสึกอยางไร” 

             “เมื่อสัมผัส (สําลี) แลวรูสึกอยางไร” 
    “เมื่อสัมผัส (กาว) แลวรูสึกอยางไร”    เปนตน 
ผูบอกภาษาตอบวา สาก   นุม  และ เหนียว   ตามลําดับ   

2) ผูวิจยัยกตัวอยางสถานการณขึ้นมาแลวใหผูบอกภาษาจินตนาการวาเมื่อสัมผัสส่ิงใดสิ่ง
หนึ่งแลวรูสึกอยางไร เชน  

    “ถาผูวิจัยลองใหผูบอกภาษาสัมผัสปลาไหล   ผูบอกภาษารูสึกอยางไร” 
ผูบอกภาษาตอบวา  ล่ืน  เมือ่ไดคําเกีย่วสัมผัสแลวผูวิจัยไดนําไปใสในสดมภที่ 2 ของตารางที่เตรียม
ไว (ดูตารางที่ 3.2) 
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 หากผูวจิัยพบวาผูบอกภาษาใหคําตอบเปนคําเรียกสัมผัสที่ไมใชคําพยางคเดียวหรือเปนคําที่
เกิดจากการประสมคํา    ผูวจิยัไดถามคําถามผูบอกภาษาวาจะจดัใหคําเรียกสัมผัสนั้นเปนสมาชิกของ
คําเรียกสัมผัสประเภทใด    จากนั้นไดทําการบันทึกคําตอบลงในสดมภที่  3  โดยใชคําถามวา 
 “คําเรียกสัมผัส xy คือ คําเรียกสัมผัส x  หรือ คําเรียกสัมผัส y”   เชน 

 “นุมนิ่ม”   คือ   “นุม   หรือ    นิ่ม”  
ถาผูบอกภาษาตอบวา “นุม” ผูวิจัยก็จัดให “นุมนิ่ม”  เปนสมาชิกยอยของ “นุม” แตถาผู

บอกภาษาตอบวา “นิ่ม” ผูวิจัยก็จดัให “นุมนิ่ม”  เปนสมาชิกยอยของ “นิ่ม”  ตอจากนั้นผูวิจยันํา
คําตอบที่ไดไปใสในสดมภที่  3    ดังตัวอยางตอไปนี ้

 
ตารางที่  3.2    การบันทึกขอมูลคําเกี่ยวกับสัมผัส 

รายช่ือวัสดุหรือวัตถุสิ่งของ: โจก 
1. รายช่ือผูบอกภาษา.... อายุ.....
  

2. รูสึก...ในขณะสัมผัส 3. หากเปนคําประสมสามารถจัดให
อยูภายใตความรูสึก... 

4. หมายเหตุ 
 

1. ช่ือเรณู ภูทรัพย  อายุ 51ป เละ -  
2. ช่ือพิสมัย ทองชมพู อายุ 51 
ป 

เหลวๆเละๆ ทั้งเหลวและเละ  

3. ช่ือปราณี มณีโชติ อายุ 54 ป เหลว -  
4. ช่ืออนงค  ดวงศรี อายุ 46 ป ขยะแขยง -  

 
 การที่ผูวิจัยไมถามคําถามวา  เมื่อแตะ หรือ กด หรือบีบ หรือ ลูบ  (วัตถุ) แลวรูสึกอยางไร   
เพราะผูวิจยัไมตองการใหเปนคําถามที่ชี้นําและบงบอกนัยใดๆทั้งสิ้น    คําถามดังกลาวขางตนยัง
เปนคําถามที่เฉพาะเจาะจงเกินไป ซ่ึงอาจถือไดวาเปนการเก็บขอมลูอยางไมเปนธรรมชาติและอาจ
ผิดแผกไปจากหลักการของการเก็บขอมูลตามแนวอรรถศาสตรชาติพันธุ    อีกทั้งทําใหไดขอมูลไม
หลากหลาย 

หลังจากไดคําเรียกสัมผัสมาทั้งหมดแลว    ผูวิจยัไดนําคําเกี่ยวกับสัมผัสที่เปนศัพทเดี่ยว
ทั้งหมดซึ่งผูบอกภาษาตอบมาตรวจสอบวาคําดังกลาวทีไ่ดมาเปนคําเรยีกสัมผัสจริงๆ  ไมใชเปนคํา
ที่รับรูดวยประสาทสัมผัสทางอื่น โดยผูวจิยัถามคําถามผูบอกภาษาวา  

“ถามีส่ิงของที่เราไมเคยรูจักหรือพบเห็นมากอน หากเราตองการทราบวาสิ่งของนี ้ ล่ืน 
หรือไม   ผูบอกภาษาจะทําอยางไร” 

หากผูบอกภาษาตอบวา  “การจะรูวาวัตถนุั้น ล่ืน หรือไมจะตองใชมือลูบ” 
ผูวิจัยถามคําถามลักษณะนี้จากคําศัพทเดีย่วทั้งหมดที่ผูวจิัยรวบรวมมาไดจากการตอบ 
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คําถามของผูบอกภาษาในการสัมภาษณเพือ่ใหไดคําเกีย่วกับสัมผัส   เมื่อไดคําตอบแลวผูวิจัย 
จดบันทึกลงตารางที่ใชในบนัทึกการตรวจสอบคําศัพทเดี่ยววาเปนการรับรูดวยประสาทสัมผัสใดใน
ตารางที่  3.3    ดังตัวอยางตอไปนี ้

 
ตารางที่  3.3    การตรวจสอบคําศัพทเดี่ยวเปนการรับรูดวยประสาทสัมผัสใด 

คําศัพทเดี่ยวที่รวบรวมมาได 1.รายช่ือผูบอกภาษา 
ดาน หมายเหตุ แข็ง หมายเหตุ 

1.ช่ือเรณู ภูทรัพย  ตาดู  มือสัมผัส  
2.ช่ือพิสมัย ทองชมพู  ตาดู  มือสัมผัส  
3.ช่ือปราณี มณีโชติ  ตาดู  มือสัมผัส  
4.ช่ืออนงค  ดวงศรี  ตาดู  มือสัมผัส  

 
จากการถามคาํถามนี้    ทําใหผูวจิัยทราบไดวาคําที่รวบรวมมาไดจากการสัมภาษณเปนคํา

เรียกสัมผัสจริงและไมใชเปนคําที่รับรูดวยประสาทสัมผัสทางอื่น    เนื่องจากผูบอกภาษาอาจให
คําอธิบายเพิ่มเติม    อาทิเชน    อาจใหคําตอบวา   ดาน  ไมใชความรูสึกที่รับรูไดดวยมือ    เนื่องจาก  
ดาน  หมายถงึ    ส่ิงที่ไมมันและไมเงา    ดังนัน้ตองดูดวยตาแตเนื่องจากผูบอกภาษาบางคนให
คําตอบวา  ดาน  อาจเปนเพราะไดเรียนรูวาสิ่งของที่ฝด    สวนใหญจะ  ดาน   ดังนั้นเมื่อผูบอกภาษา
สัมผัสส่ิงของแลวรูสึก   ฝด   แตเขากลับตอบวารูสึก  ดาน  แทน    เปนตน  
 

3.2.4 การเก็บขอมูลโดยการสัมภาษณผูบอกภาษาครัง้ที่ 2 
หลังจากผูวจิัยเก็บขอมูลโดยการสัมภาษณผูบอกภาษาครัง้ที่  1   เสร็จเรียบรอยและสามารถ

จําแนกคําเกีย่วกับสัมผัสที่เก็บรวบรวมมาไดออกเปนคําเรียกสัมผัสและไมใชคําเรยีกสัมผัสไดแลว  
จึงนําคําเรียกสัมผัสที่มีลักษณะเปนคําศัพทเดี่ยวทั้งหมดที่รวบรวมมาจากการเก็บขอมูลคร้ังที่  1  มา
ใชในการเก็บขอมูลคร้ังที่  2 โดยการสัมภาษณผูบอกภาษา ซ่ึงการเก็บขอมูลคร้ังที่  2  นี้ตองอาศัย
ประสบการณเดิมในการรับรูสัมผัสแตหนหลังมาชวยในการตอบคําถาม เหตุผลที่ผูวิจัยตอง
สัมภาษณผูบอกภาษาอกีครั้ง    เนื่องจากผูวจิัยตองการทราบความหมายของคําเรียกสัมผัสที่มี
ลักษณะเปนศพัทเดี่ยวแตละคําวาแตกตางกันอยางไร ซ่ึงการตัดสินความแตกตางนี้ผูวจิัยจะยดึเอา
ตามความคิดของผูพูดภาษาไทยเปนหลัก    เพื่อแสดงใหเห็นวาคนไทยแยกความรูสึกที่เกิดจากการ
สัมผัสประเภทตางๆออกจากกันอยางไร    อีกทั้งผูวิจยัตองการตรวจสอบความเปนคาํไมพื้นฐานทีม่ี
ลักษณะเปนคาํศัพทเดี่ยวที่เก็บมาไดในการสัมภาษณคร้ังที่  1  ดวย    นอกจากนั้นผูวิจัยยังตองการ
ทราบวาวัตถุใดเปนตวัแทนหรือตนแบบของคําเรียกสัมผัสแตละประเภท    รวมทั้งทัศนคติของผู
บอกภาษาที่มตีอความรูสึกสัมผัสพื้นฐานแตละประเภทและสัมผัสประเภทใดที่ผูบอกภาษาชาวไทย
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ชื่นชอบมากทีสุ่ดและสัมผัสประเภทใดที่ผูบอกภาษาชาวไทยชื่นชอบนอยที่สุด ซ่ึงผลการวิเคราะห
ทัศนคติเกีย่วกบัคําเรียกสัมผัสจะทําใหตีความไดวาคนไทยมีคานิยมหรือใหคุณคากับสรรพสิ่งและ
ส่ิงแวดลอมรอบๆตัวอยางไร ซ่ึงอาจถือไดวาเปนเอกลักษณหนึ่งของคนไทย    เชน    คนไทยไม
ชอบความรูสึก   รอน    อาจเปนเพราะประเทศไทยตั้งอยูใกลเสนศนูยสูตร    ฤดูรอนอากาศรอนอบ
อาว    ดวยเหตนุี้จึงอาจสงผลใหคนไทยไมชอบความรูสึก    รอน   เปนตน 

หลังจากจําแนกประเภทเปนคําเรียกสัมผัสพื้นฐานและคาํประเภทอื่น    ไดแก    คําเรียก
สัมผัสไมพื้นฐานและคําแสดงทัศนคติเกีย่วกับสัมผัสไดแลวจึงนําคําเรียกสัมผัสพื้นฐานที่ไดไป
สัมภาษณวามคีุณสมบัติอยางไร โดยถามวา  คําเรียกสัมผัสแตละประเภทมีคุณสมบตัิอยางไร  แลว
ใหผูบอกภาษาอธิบายลักษณะตางๆของคําเรียกสัมผัสนั้น    หลังจากนั้นผูวิจยัถามถึงทัศนคติของผู
บอกภาษาที่มตีอความรูสึกสัมผัสพื้นฐานประเภทตางๆ    รวมทั้งใชวิธีอุปมาในการถามหรือถาม
เพื่อใหผูบอกภาษายกตวัอยางวัสดุหรือวตัถุที่เปนตัวแทนของคําเรียกสัมผัส    เชน      

“หยุนมีลักษณะอยางไร” ผูบอกภาษาตอบวา “เมื่อบีบวัตถุนัน้แลวรูสึกวาเดงกลับไป
กลับมา” 

“แข็งมีลักษณะอยางไร”   ผูบอกภาษาตอบวา   “เมื่อบีบหรือกดวัตถุนั้นแลวรูปรางของวัตถุ
ไมเปล่ียนแปลง” 

“แข็งเหมือนอะไร”   ผูบอกภาษาตอบวา   “แข็งเหมือนหนิ” 
“รอนเหมือนอะไร”   ผูบอกภาษาตอบวา   “รอนเหมือนไฟ” 
“สัมผัสอะไรแลวรูสึกเย็น”    ผูบอกภาษาตอบวา   “น้ําแขง็” 
เมื่อผูบอกภาษาอธิบายคุณสมบัติของคําเรียกสัมผัสแตละคําแลว    ผูวจิัยจดบันทึกลง 

ตารางที่ใชในการบันทึกคณุสมบัติของคําเรียกสัมผัสในตารางที่  3.4    ดังตัวอยางตอไปนี ้
 

ตารางที่  3.4    การบันทึกขอมูลคุณสมบัติของคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 
คําเรียกสัมผัส ตะปุมตะปา 

รายช่ือผูบอกภาษา....อายุ.... คุณสมบัติของคําเรียกสัมผัสที่ผูบอกภาษาอธิบาย 
1. ช่ือเรณู ภูทรัพย อายุ 51 ป “เมื่อลูบพื้นผิวแลวพบปุมกลมนูนขึ้นมา” 
2. ช่ือพิสมัย ทองชมพู อายุ 51  ป “เมื่อลูบแลวพบปุมปมซึ่งทําใหสะดุด” 
3. ช่ือ.....................อายุ…….  
4. ช่ือ.....................อายุ…….  
5. ช่ือ.....................อายุ…….  

 
เมื่อผูวิจัยไดคาํตอบเกี่ยวกับคุณสมบัติของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานแตละประเภทแลว 

ตอจากนัน้    ผูวิจัยถามถึงทัศนคติของผูบอกภาษาทีม่ีตอความรูสึกสัมผัสพื้นฐานแตละประเภท  
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โดยถามคําถามวา  “ชอบหรือไมชอบความรูสึกประเภทตางๆที่เกิดจากการสัมผัสนั้นและเพราะเหตุ
ใด”    เมื่อถามคําถามนี้    ผูวิจัยไดเหตุผลวาผูบอกภาษาชอบความรูสึกประเภทตางๆที่เกิดจาก 
การสัมผัสนั้นหรือไม โดยความรูสึกประเภทตางๆที่เกิดจากการสัมผัสดังกลาวผูวจิัยนํามาจาก 
คําเรียกสัมผัสพื้นฐานที่เปนคําตอบที่ผูบอกภาษาไดใหไวในสดมภที่  2  ที่ทําการถามไปในการเกบ็
ขอมูลโดยการสัมภาษณคร้ังที่  1  มาตั้งเปนคําถามในการเก็บขอมูลโดยการสัมภาษณคร้ังที่  2  น้ี  
คําถามที่ใช    คือ 
            “ชอบ (ประเภทสัมผัส) หรือไม” 
เชน      “ชอบ (ตะปุมตะปา) หรือไม    เพราะอะไร / ไมชอบ (ตะปุมตะปา)    เพราะอะไร”  
ผูบอกภาษาตอบวา  “ไมชอบ เพราะสัมผัสแลวรูสึกขยะแขยง” 

หลังจากนัน้ผูวิจัยบนัทึกคําตอบลงในสดมภที่ระบวุา  “ชอบหรือไมชอบสัมผัสเพราะ.....” 
ในตารางที่  3.5    ดังตวัอยางขางลางนี้    พรอมทั้งใหผูบอกภาษายกตวัอยางวัตถุที่เปนตนแบบของ
คําเรียกสัมผัสประเภทนั้นๆ  

 
ตารางที่  3.5    การบันทึกขอมูลวัสดุหรือวตัถุตนแบบของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานและ

ทัศนคติที่มีตอประเภทสัมผัสพื้นฐาน 
คําเรียกสัมผัส ตะปุมตะปา 

รายช่ือ........อายุ.... ชอบหรือไมชอบสัมผัส
เพราะ... 

วัตถุ/วัสดุ วัตถุ/วัสดุ วัตถุ/วัสดุ 

1. ช่ือเรณู ภูทรัพย อายุ 51 ป ไมชอบเพราะขยะแขยง คางคก มะระขี้นก ฟกทอง 
2. ช่ือพิสมัย ทองชมพู อายุ   
    51  ป 

ไมชอบเพราะไมนาสัมผัส คางคก ลูกยอ นอยหนา 

3. ช่ือ....................อายุ……     
4. ช่ือ....................อายุ.......      
5. ช่ือ....................อายุ.......     

 
เมื่อผูวิจัยไดคาํตอบเกี่ยวกับทัศนคติของผูบอกภาษาที่มตีอความรูสึกสัมผัสพื้นฐานแตละ

ประเภทแลว    จากนั้นผูวิจยัถามผูบอกภาษาวาชื่นชอบสัมผัสประเภทใดมากที่สุดและไมช่ืนชอบ
สัมผัสประเภทใดมากที่สุด โดยการนําคําเรียกสัมผัสพื้นฐานทั้งหมดมาตั้งเปนคําถามในการ
สัมภาษณคร้ังที่  2  นี้    คําถามที่ใช    คือ 
      “(ชอบสัมผัสใดตอไปนี้    ขรุขระ    แข็ง    ตะปุมตะปา    นิ่ม    นุม    เปยก    เปราะ    
กรอบ    ฝด    เย็น    รอน    เรียบ    ละเอียด    ล่ืน    เละ    สาก    หยาบ    หยุน    เหลว    แหง  
เหนยีว    และ  อุน    มากที่สุด)”  
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      “(ไมชอบสัมผัสใดตอไปนี้    ขรุขระ    แข็ง    ตะปุมตะปา   นิ่ม    นุม    เปยก    เปราะ  
กรอบ    ฝด    เย็น    รอน    เรียบ    ละเอียด    ล่ืน    เละ    สาก    หยาบ    หยุน    เหลว    แหง  
เหนยีว    และ    อุน    มากทีสุ่ด)” 

ผูบอกภาษาตอบวา   “ชอบ (นุม)   มากที่สุด”   และ “ไมชอบ (ตะปุมตะปา) มากที่สุด”  
หลังจากนัน้ผูวิจัยบนัทึกคําตอบลงในสดมภที่ระบวุาชอบมากที่สุดและไมชอบมากที่สุด  

ลงในตารางที่  3.6    ดังตัวอยางขางลางนี ้ 
 

ตารางที่  3.6    การบันทึกขอมูลประเภทสมัผัสพื้นฐานทีผู่บอกภาษาชอบและไมชอบมากที่สุด 
รายช่ือ........อายุ.... สัมผัสพื้นฐานที่ชอบมากที่สุด สัมผัสพื้นฐานที่ไมชอบมากที่สุด 

1. ช่ือเรณู ภูทรัพย อายุ 51 ป นุม รอน 
2. ช่ือพิสมัย ทองชมพู อายุ 51   นุม ตะปุมตะปา 
3. ช่ือ....................อายุ……   
4. ช่ือ....................อายุ……   
 
3.3 การวิเคราะหขอมูล  

ขั้นตอนการวเิคราะหขอมูลผูวิจัยแบงออกเปน   4   ขั้นตอน   ไดแก 
1) การจําแนกขอมูล 
2) การวิเคราะหองคประกอบทางความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานในภาษาไทย  
3) การวิเคราะหความหมายและกลวิธีสรางคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในภาษาไทย 

  4) การวิเคราะหคําแสดงทัศนคติเกี่ยวกบัสัมผัสและความสัมพันธกับคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน
ในภาษาไทย  
 

3.3.1 การจําแนกขอมูล  
จากการสัมภาษณผูบอกภาษาดวยคําถามที่วา “สัมผัส (วัตถุ) แลวรูสึกอยางไร”  นั้นทําให

ผูวิจัยไดขอมูลที่มีหลากหลายลักษณะ   เนือ่งจาก   คําวา รูสึก ในภาษาไทยมีความหมายคลุมเครือ  
อีกทั้งยังมีความหมายกวางมาก    เมื่อพิจารณาจากขอมูลที่รวบรวมมา คําวา รูสึก ในภาษาไทยอาจ
จําแนกออกเปน    3  ระดับใหญ   ไดแก  1)  ความรูสึกที่เกิดจากการสัมผัสและรับรูคุณสมบัติของ
วัตถุในเชิงวัตถุวิสัย (haptics)  2)  ความรูสึกที่เกิดจากการสัมผัสแลวกอใหเกดิอาการที่ผิวหนังของ 
ผูสัมผัส (sensation)  3) ความรูสึกในเชิงอตัวิสัยซ่ึงเกดิขึ้นในใจและเปนการแสดงความชื่นชอบ  
หรือไมชื่นชอบของผูบอกภาษาที่มีตอสัมผัสในแตละประเภทซึ่งเปนทัศนคติตามปจเจกบุคคล 
(attitude)  ดวยเหตนุี้   ผูวิจยัจึงตองจําแนกขอมูลที่รวบรวมมาได เพื่อจดัประเภทขอมูลกอนนําไป
วิเคราะหตามจดุประสงคที่ตั้งไวในเบื้องตน   ผูวิจยัไดแบงการจําแนกขอมูลเปน 2 ขั้นตอนใหญ 
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 ขั้นแรก    ผูวิจัยจําแนกคาํเรียกสัมผัสที่เกิดจากการสมัผัสและรับรูคุณสมบัติของวัตถุใน 
เชิงวัตถุวิสัยซ่ึงผูบอกภาษาสมัผัสและรับรูคุณสมบัติตางๆของวัตถุไดโดยตรงออกจากคําที่ไมใชคํา
เรียกสัมผัส ตามเกณฑที่ผูวจิัยกําหนดขึน้ (ดูเกณฑ 4.2.1)    ในขั้นตอนนี้ขอมูลคําตอบของผูบอก
ภาษาที่ปนกันทั้งหมดจะกลายเปน 2 กลุม    คือ    กลุมคําเรียกสมัผัสและกลุมคําที่ไมใชคําเรยีก
สัมผัส    เมื่อไดกลุมคําเรียกสัมผัสแลว    ผูวจิัยยังพบวาคําเรียกสัมผัสนั้นสามารถแบงออกเปนคาํ
เรียกสัมผัสพื้นฐานและคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน โดยพิจารณาความเปนคําเรียกสัมผัสพื้นฐานจาก
เกณฑที่ใชแยกคําที่ศึกษาและดัดแปลงมาจากเกณฑที่ใชในงานวจิัยเร่ืองการจําแนกสีพืน้ฐานใน
การศึกษาคําเรยีกสีและการรับรูสีของชาวจวงและชาวไทยของอมรา  ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2538)   
คําเรียกรสในภาษาไทยถิ่นตามแนวอรรถศาสตรชาติพันธุของอัญชลิกา  ผาสุขกิจ (2543) และคําที่
จะเปนคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานตามเกณฑที่ผูวิจัยกําหนดขึ้น    รวมทั้งเกณฑทางวทิยาศาสตรของ 
ลีเดอรแมนและคลาทสกี้  (Lederman and Klatzky, 1990)     ขัน้ที่สอง    ผูวิจยันํากลุมคําที่ไมใชคํา
เรียกสัมผัสไปวิเคราะหในสวนของคําแสดงทัศนคติเกีย่วกับสัมผัสตอไป  
 

3.3.2 การวิเคราะหองคประกอบทางความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 
 ผูวิจัยวิเคราะหความหมายคําเรียกสัมผัสพื้นฐานตามทฤษฎีวิธีวิเคราะหองคประกอบ
(componential analysis)    กาํหนดมิตแิหงความแตกตาง (dimension of contrast)    รวมทั้งระบุ
อรรถลักษณ (semantic features)    ในแตละมิติตามแนวคิดของการศึกษาคําเรียกญาติในภาษาไทย
กรุงเทพ ของอมรา  ประสิทธิ์รัฐสินธุ (Prasithrathsint, 2000)    เพื่อแยกความแตกตางของสัมผัส
พื้นฐานประเภทตางๆตามระบบความคิดของผูพูดภาษาไทย โดยผูวิจัยแสดงผลการวเิคราะหใหเหน็
ในบทที่  5 
 

3.3.3 การวิเคราะหกลวิธีท่ีใชในการสรางคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานและการจัดประเภท 
 หลังการวิเคราะหคําเรียกสัมผัสพื้นฐานเสรจ็แลว    ผูวจิัยนําคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานมา
ศึกษาโครงสรางคํา โดยดวูาผูพูดภาษาไทยใชกลวิธีใดในการสรางคําเรียกสัมผัสไมพืน้ฐานหรือคํา
เรียกสัมผัสไมพื้นฐานนั้นเกดิจากการนําคาํประเภทใดมาประกอบกนั    กลวิธีที่พบแบงออกเปนกี่
แบบ    จากนัน้ทําการจัดประเภทวาคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานแตละคําสามารถจัดใหเปนสมาชิกยอย
ของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานใดและคําเรยีกสัมผัสพื้นฐานแตละประเภทมีคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน 
คําใดเปนสมาชิกยอยไดบาง    ตัวอยางการวิเคราะห    เชน 

เมื่อผูวิจัยพบคําตอบคําเรียกสัมผัสจากผูบอกภาษาคําวา  “นิ่มเละ”   ผูวิจัยถามวา 
“นิ่มเละ  คือ  นิ่ม  หรือ  เละ” 
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หากผูบอกภาษาตอบวา “นิ่ม”  ผูวิจัยกจ็ะจัดใหคําวา “นิ่มเละ”  เปนสมาชิกยอยของคําเรียก
สัมผัสคําวา “นิ่ม”  แตหากผูบอกภาษาตอบวา “เละ”  ผูวิจัยก็จะจัดใหคําวา “นิ่มเละ” เปนสมาชิก
ยอยของคําเรียกสัมผัสคําวา  “เละ”    เปนตน 

ดวยคําถามเชนนี้ผูวิจยัสามารถจัดกลุมคําเรียกสัมผัสที่เกิดจากการประสมคาํไดวาเปน 
คําเรียกสัมผัสที่อยูภายใตคําเรียกสัมผัสพื้นฐานประเภทใด    กลาวคือ    เปนคําเรียกสมัผัสที่เปน
สมาชิกยอยของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานประเภทใดนั่นเอง โดยผูวิจยัเสนอผลการวิจัยไวในบทที่  6 

 
3.3.4 การจัดประเภทคําแสดงทัศนคติเก่ียวกับสัมผัสและการวิเคราะหความสัมพันธ

ระหวางคําแสดงทัศนคติเก่ียวกับสัมผัสกับคําเรียกสัมผัส 
 เมื่อวิเคราะหคาํเรียกสัมผัสพื้นฐานและไมพื้นฐานแลว    คาํกลุมสุดทาย (กลุมคําที่ไมใชคํา
เรียกสัมผัส) ที่ไดจําแนกตั้งแตขั้นแรกจะนํามาวิเคราะหเร่ือง “คําแสดงทัศนคติ” ซ่ึงจะพิจารณาจาก
เกณฑคุณสมบัติวาเปนคําทีใ่ชในการแสดงทัศนคติหรือความรูสึกที่ผูบอกภาษามตีอสัมผัสประเภท
ตางๆ    จากนัน้ทําการจัดประเภทวาคําแสดงทัศนคติเกีย่วกับสัมผัสที่พบทั้งหมดสามารถแบง
ออกเปนกี่ประเภทตามความหมายของคําและคําแตละคํานั้นมีความหมายอยางไร    รวมทั้งใชใน
การแสดงความรูสึกเชนไรดวย    อีกทั้งดูวาผูบอกภาษาใชคําแสดงทัศนคติประเภทไหนกับคําเรยีก
สัมผัสใดมากที่สุดเพื่อตีความวาผูพูดภาษาไทยชอบความรูสึกสัมผัสใดมากที่สุดและไมชอบ
ความรูสึกสัมผัสใดมากที่สุด ซ่ึงถือวาเปนความสัมพันธระหวางคําเรียกสัมผัสกับคําแสดงทัศนคติ
เกี่ยวกับสัมผัสนั่นเอง    ตวัอยางการวเิคราะห    เชน 

เมื่อถามคําถามดังกลาวกับผูบอกภาษาแลว    ผูวิจัยอาจไดคําตอบ  2  แบบ    คือ  ชอบ
หรือไมชอบ    ผูวิจัยจะขอใหผูบอกภาษาใหเหตุผลวาเปนเพราะเหตุใดผูบอกภาษาจึงชอบหรือไม
ชอบสัมผัสดังกลาว โดยถามวา 
 “นิ่มเปนอยางไร    ทําไมจึงชอบ” 
      หรือ “นิ่มเปนอยางไร    ทําไมจึงไมชอบ” 
 คําตอบที่ผูบอกภาษาใชในการแสดงเหตุผลวาเหตุใดตนจึงชอบหรือไมชอบสัมผัสดังกลาว
จะเปนเหตุผลที่แสดงถึงทัศนคติที่มีตอคําเรียกสัมผัสประเภทนั้น    เชน 
 “ชอบเพราะสัมผัสแลวรูสึกสบาย” 
 “ไมชอบเพราะสัมผัสแลวรูสึกไมสบาย” 
 จากคําตอบนี้    ผูวิจัยไดคําวา  “สบาย”    และ  “ไมสบาย” ซ่ึงเปนคําที่ผูบอกภาษาใชใน 
การแสดงความรูสึกชอบและไมชอบที่มีตอสัมผัส  “นิ่ม”  นั่นเอง    ผูวจิัยจึงจัดประเภทของคําแสดง
ทัศนคติไดเปน  2  ประเภท    คือ    คําแสดงทัศนคติที่มคีวามหมายทางบวกเพราะผูบอกภาษาใช
แสดงความชอบตอประเภทสัมผัส    คือ    คําวา  “สบาย”   และคําแสดงทัศนคติทางลบเพราะผูบอก
ภาษาใชแสดงความไมชอบตอประเภทสัมผัส    คือ    คําวา  “ไมสบาย”  
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 อยางไรก็ตาม    เปนไปไดวาเมื่อถามถึงเหตุผลที่ผูบอกภาษาชอบหรือไมชอบประเภท
สัมผัสนั้นๆ  ผูบอกภาษาอาจยังใหคําตอบเปนคําเรียกสัมผัสอยู    เชน  
 “ชอบแข็งหรือไม” 
หากผูบอกภาษาตอบวา 
 “ไมชอบเพราะแข็งเกินไป” 
หากผูบอกภาษายังคงใหคําตอบที่เปนคําเรียกสัมผัสเชนนี้อยู    ผูวิจยัจะถามตอไปวา 
 “แข็งเกินไปเปนอยางไร    ทาํไมไมชอบ” 
ผูบอกภาษาจะใหคําตอบวา 
 “แข็งเกินไปสัมผัสแลวไมสบาย” 
ในที่สุดผูวิจยัก็จะไดคําวา  “ไมสบาย” ซ่ึงเปนคําแสดงทศันคติและนําไปจัดประเภทตอไป  
 

3.3.5 ประเภทสัมผัสท่ีผูบอกภาษาชอบมากที่สุดและไมชอบมากที่สุด 
เมื่อวิเคราะหความสัมพันธระหวางคําแสดงทัศนคติเกีย่วกับสัมผัสกับสัมผัสประเภทตางๆ

เสร็จแลว    ผูวจิัยนําคําเรยีกสมัผัสพื้นฐานทัง้หมดมาตั้งเปนคําถามอีกครั้งในการสัมภาษณคร้ังที่  2  
โดยถามคําถามวา   “ชอบสัมผัสประเภทใดมากที่สุดและไมชอบสัมผัสประเภทใดมากที่สุด”
เนื่องจากตองการทราบวาผูบอกภาษาไทยชื่นชอบสัมผัสประเภทใดและไมช่ืนชอบสมัผัสประเภท
ใดมากที่สุด ซ่ึงผลการวิเคราะหทัศนคตเิกีย่วกับคําเรียกสมัผัสจะนําไปสูการตีความเกี่ยวกับคานยิมที่
เปนเอกลักษณของคนไทย    เชน    คนไทยไมชอบความรูสึก    รอน    อาจเปนเพราะภมูิประเทศ
ของไทยตั้งอยูใกลเสนศูนยสูตร    ในฤดูรอนอากาศรอนอบอาว    ดวยเหตุนี้    อากาศรอนจึงอาจ
สงผลใหคนไทยไมชอบความรูสึก    รอน    เปนตน 

คําถามที่ใชในการสัมภาษณ คือ 
      “(ชอบสัมผัสประเภทใดตอไปนี้    ขรุขระ    แข็ง    ตะปุมตะปา    นิ่ม    นุม    เปยก    ช้ืน
หมาด    เปราะ    กรอบ    ฝด    เย็น    รอน    เรียบ    ละเอียด    ล่ืน    เละ    สาก    หยาบ    หยุน 
เหลว    แหง    เหนยีว   และ    อุน   มากที่สุด)” 
      “(ไมชอบสัมผัสประเภทใดตอไปนี้    ขรุขระ    แข็ง    ตะปุมตะปา    นิม่    นุม    เปยก    ชื้น 
หมาด    เปราะ    กรอบ     ฝด    เย็น    รอน    เรียบ    ละเอียด    ล่ืน    เละ    สาก    หยาบ    หยุน
เหลว    แหง    เหนยีว    และ   อุน    มากทีสุ่ด)”  

ผูบอกภาษาตอบวา  “ชอบ   นุม    มากที่สุดและไมชอบ    เละ    มากทีสุ่ด”    เมื่อผูบอก
ภาษาตอบครบทั้ง  20  คนแลว    ผูวิจัยจะนับความถี่ของประเภทสัมผัสที่ผูบอกภาษาชอบมากที่สุด    
หากประเภทสมัผัสใดมีความถี่มากที่สุดในสดมภที่   ชอบมากที่สุด   แสดงวาสัมผัสนั้นเปนประเภท
สัมผัสที่ผูบอกภาษาไทยพึงพอใจหรือช่ืนชอบมากที่สุดและประเภทสัมผัสใดมีความถี่มากที่สุดใน
สดมภที่   ไมชอบมากที่สุด    แสดงวาประเภทสัมผัสนั้นเปนประเภทสัมผัสที่ผูบอกภาษาไทยไมพึง
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พอใจหรือไมชื่นชอบมากทีสุ่ด    ผูบอกภาษาไทยชอบสมัผัสประเภทใดและไมชอบสัมผัสประเภท
ใดมากที่สุดผูวิจัยเสนอผลการวิจัยในบทที ่ 7  
 



บทท่ี 4 
คําเรียกสัมผัส 

 
 ในบทนี้    ผูวจิัยตองการเสนอผลการวิเคราะหคําเรียกสัมผัส ซ่ึงมีเนื้อหาดังหวัขอตอไปนี้  
1) คําเกีย่วกับสัมผัส  2) การแยกคําเรยีกสมัผัสออกจากคําที่ไมใชคําเรยีกสัมผัส  3) การแยกคําเรียก
สัมผัสพื้นฐานออกจากคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน  และ  4) สรุป 
 ในการวิเคราะหคําเรียกสัมผัส    ผูวิจัยไดขอมูลจากการนําวัตถุส่ิงของที่เปนวัตถุทัง้ทาง
ธรรมชาติและวัตถุที่มนุษยสรางขึ้นตามที่ไดกลาวไวในบทที่  3  ไปใหผูบอกภาษาจํานวน  20  คน
สัมผัส  แลวถามวาเมื่อสัมผัสแลวรูสึกอยางไร    เชน  สัมผัส (ดินโคลน) รูสึกอยางไร  จนครบทุก
รายช่ือ (ดูในหวัขอ 3.2.2)   
 
4.1 คําเกี่ยวกับสัมผัส 
 คําเกี่ยวกับสัมผัส    หมายถงึ    คําที่ใชเรียกความรูสึกทั้ง  3  ระดบัที่เกดิจากการสัมผัสวัตถุ
ส่ิงของ    คือ    1) ความรูสึกที่เกิดจากการสัมผัสและรับรูคุณสมบัติของวัตถุในเชิงวตัถุวิสัย  
2) ความรูสึกทีเ่กิดจากการสมัผัสแลวกอใหเกิดอาการทีผิ่วหนังของผูสัมผัส    3) ความรูสึกในเชงิอัต
วิสัยซ่ึงเกดิขึ้นในใจและเปนการแสดงความพึงพอใจหรือไมพึงพอใจของผูบอกภาษาที่มีตอสัมผัส
ในแตละประเภทซึ่งเปนทัศนคติตามปจเจกบุคคล     

ดังนั้นจะเห็นไดวาคําเรียกสัมผัสเปนคําในระดับที่หนึ่งเทานั้น    เชน    ในที่นี้  แข็ง    เปน 
คําเรียกสัมผัส    แต  เจ็บ  เปนคําเรียกความรูสึกทางผิวหนังที่เกดิจากการสัมผัส    สวน  ขยะแขยง  
เปนคําเรียกความรูสึกทางใจหรือทัศนคติทีเ่กิดจากการสมัผัส    วิทยานิพนธเลมนี้เนนคําเรียกสัมผัส
มากกวาอกี  2  ประเภท 
 
 ในการเก็บขอมูลนอกจากไดนําวัตถุส่ิงของจริงไปใหผูบอกภาษาสัมผัสแลว    ผูวิจยัยังได
สัมภาษณผูบอกภาษาวา  รูสึกอยางไรขณะสัมผัสวัตถุส่ิงของนั้น โดยทีผู่บอกภาษามิไดเห็นวัตถุ
ในขณะสัมผัส (ดูรายช่ือวัตถุส่ิงของที่ผูบอกภาษาสัมผัสในหัวขอ 3.3.2)  คําเกี่ยวกับสมัผัสที่ผูวิจัย
รวบรวมมาไดจากการเก็บขอมูลทั้งหมดม ี 247  คํา    ดังตอไปนี ้
        

ตารางที่  4.1    คําเกี่ยวกับสัมผัส 
1. กรอบ 2. กรอบๆ 3. กระดาง 4. เกลี้ยง 
5. เกลี้ยงล่ืน 6. ขน 7. ขนๆ 8. ขนเหลว 
9. ขยะแขยง 10. ขรุขระ 11. ขรุขระๆ   12. ขรุขระสาก 
13. ขรุขระหยาบ 14. แข็ง 15. แข็งกระดาง 16. แข็งๆ 
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ตารางที่  4.1    คําเกี่ยวกับสัมผัส (ตอ) 
17. แข็งขรุขระ       18. แข็งดาน 19. แข็งเนียน 20. แข็งเปก 
21. แข็งโปก         22. แข็งมัน 23. แข็งเย็น 24. แข็งแรง 
25. แข็งเรียบ   26. แข็งล่ืน 27. แข็งสาก 28. แข็งหยาบ 
29. คลายฝอยขัดหมอ 30. คลายวุน     31. คอนขางขรุขระ 32. คอนขางแข็ง      
33. คอนขางเยน็ 34. คอนขางล่ืน 35. คอนขางสาก 36. คอนขางเหนียว     
37. เจ็บ 38. เฉยๆ   39. แฉะ 40. แฉะๆ 
41. ชา 42. ชื้น 43. ชื้นๆ 44. ชุม 
45. ชุมๆ 46. ชุมโชก 47. โชก 48. โชกๆ 
49. ดาน 50. ดานๆ 51. ดี 52. ดีมาก 
53. ตะปุมตะปา 54. ตะปุมตะปาสาก 55. ตะปุมตะปาหยาบ 56. ตื่นเตน 
57. ธรรมดา 58. นากลัว 59. นารังเกียจ 60. นาสัมผัส 
61. นิ่ม 62. นิ่มๆ 63. นิ่มปอย 64. นิ่มล่ืน 
65. นิ่มเละ 66. นิ่มสาก 67. นิ่มหยุน 68. นุม 
69. นุมนิ่ม 70. นุมๆ 71. นุมสาก 72. เนียน 
73. เนียนแข็ง     74. เนียนเรียบ    75. เนียนล่ืน 76. ปวดแสบปวดรอน 
77. เปนกอนๆ 78. เปนเกล็ด 79. เปนขนๆ 80. เปนขั้นๆ 
81. เปนขุยๆ 82. เปนครีม 83. เปนคลื่นๆ 84. เปนตุมๆ 
85. เปนน้ํา   86. เปนปุมๆ 87. เปนปุย 88. เปนผงๆ 
89. เปนแผนๆ 90. เปนแผนๆฝอยๆ      91. เปนฝอยๆ     92. เปนฝุนๆ 
93. เปนเม็ดๆ 94. เปนเมือก 95. เปนลอนๆ    96. เปนเสน 
97. ปุมปา 98. เปราะ 99. เปยก 100. เปยกๆ 
101. เปยกแฉะ 102. เปยกชุม 103. เปยกโชก 104. ผะอืดผะอม   
105. ฝด 106. ฝดดาน 107. ฝดๆ 108. ฝดสาก 
109. เพลิดเพลนิ 110. มัน  111. มันแข็ง 112. มันเรียบ    
113. มันล่ืน 114. มันเหลว 115. มันเหนยีว 116. มั่นคง 
117. มีความสุข 118. ไมด ี 119. ไมนาสัมผัส 120. ไมเลอะเทอะ 
121.ไมมั่นคง 122.ไมสบาย 123. ไมสะอาด 124. ไมอันตราย 
125. เย็น 126. เย็นแข็ง   127. เย็นจดั 128. เย็นเจี๊ยบ   
129. เย็นเฉยีบ 130. เย็นฉ่ํา 131. เย็นๆ 132. เย็นเยือก 
133. เย็นล่ืน 134. เย็นเหนยีว 135. รอน 136. รอนจัด 
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ตารางที่  4.1    คําเกี่ยวกับสัมผัส (ตอ) 
137. รอนจี๋   138. รอนผาว 139. รอนๆ   140. รอนวาบ 
141. รอนวูบ 142. ระคาย 143. รําคาญ 144. เรียบ 
145. เรียบเกลีย้ง   146. เรียบนุม 147. เรียบเนยีน 148. เรียบมัน 
149. เรียบๆ 150. เรียบล่ืน 151. ละมุน 152. ละเอียด 
153. ละเอียดล่ืน 154. ละเอียดสาก 155. ล่ืน 156. ล่ืนเกลี้ยง 
157. ล่ืนแข็ง 158. ล่ืนเนียน 159. ล่ืนปรื๊ด 160. ล่ืนมัน 
161. ล่ืนเย็น 162. ล่ืนเรียบ 163. ล่ืนๆ 164. ล้ืนล่ืน 
165. ล่ืนเละ 166. ล่ืนหยุน   167. ล่ืนเหลว 168. ล่ืนเหนียว 
169. เละ 170. เละขน 171. เละล่ืน 172. เละๆ  
173. เละเหลว 174. เละเหนยีว 175. เลอะเทอะ   176. สกปรก 
177. สนุก   178. สบาย 179. สะอาด 180. สะอิดสะเอียน 
181. สาก 182. สากขรุขระ 183. สากแข็ง 184. สากดาน   
185. สากนิ่ม 186. สากฝด         187. สากละเอียด 188. สากๆ 
189. สากหยาบ 190. สากแหง 191. แสบปะรอน 192. เสียหายงาย 
193. ใส 194. ใสๆ 195. หงุดหงดิ 196. หนืด 
197. หนานุม 198. หมาด 199. หมาดๆ 200. หยาบ 
201. หยาบๆ 202. หยาบกระดาง 203. หยาบขรขุระ 204. หยาบแขง็ 
205. หยาบสาก 206. หยุน 207. หยุนๆ 208. หยุนล่ืน 
209. เหนอะหนะ 210. เหนียว 211. เหนียวขน 212. เหนียวมนั 
213. เหนียวล่ืน 214. เหนียวใส 215. เหนียวหนึบ 216. เหนียวหนืด 
217. เหนียวๆ 218. เหนียวเหนอะหนะ 219. เหนียวหยุน 220. เหนียวเหลว 
221. เหมือนกระจก 222. เหมือนกาํมะหยี ่ 223. เหมือนผาแพร 224. เหมือนฟองน้ํา 
225. เหมือนเยลลี่ 226. เหมือนวุน 227. เหมือนสาคู 228. เหลว 
229. เหลวขน     230. เหลวมัน 231. เหลวล่ืน 232. เหลวเละ 
233. เหลวเหนยีว 234. เหลวๆ 235. แหยะ 236. แหยะๆ 
237. แหง 238. แหงกรอบ 239. แหงๆ 240. อันตราย 
241. อึดอัด 242. ออกล่ืน 243. ออกแหง   244. ออกสาก   
245. อุน 246. อุนจัด 247. อุนๆ  
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4.2 การแยกคําเรียกสัมผัสออกจากคําท่ีไมใชคําเรียกสัมผสั 
 เมื่อผูวิจัยเก็บขอมูลคําเกี่ยวกบัสัมผัสเรียบรอยแลว    ผูวจิัยไดนําขอมูลทั้งหมดมาวิเคราะห
(ดูในหวัขอ 3.3) ซ่ึงพบวาในการบรรยายความรูสึกสัมผัสของผูบอกภาษาในขณะที่ผูวิจยัถาม   
ผูบอกภาษาใหคําตอบที่ดูคลายจะเปนคําแสดงการรับรูสัมผัสทางกาย    แตที่จริงแลวเปนคําแสดง
การรับรูทางประสาทสัมผัสทางดานอื่น    กลาวคือ    ไมไดใชคําที่แสดงการรับรูที่เกิดจากการสัมผัส
ทางกายเพยีงอยางเดยีว    แตใชคําแสดงถงึการรับรูดวยประสาทสัมผัสทางตา    เชน  มัน    เกลี้ยง   
ใส เปนตน    นอกจากนั้นยงัใชคําที่แสดงถึงทัศคติหรือความรูสึกสวนตัวที่มีตอการรับรูสัมผัสดวย   
เชน  ขยะแขยง    สบาย    สนุก    เปนตน 
 

4.2.1 หลักเกณฑในการแยกคาํเรียกสัมผัสออกจากคําท่ีไมใชคําเรียกสัมผัส 
    คําเกี่ยวกับสัมผัสที่รวบรวมมาไดขางตนอาจไมใชคําเรยีกสัมผัสแทๆ    ผูวิจัยจึงนําคําที่
ไดมาวิเคราะหเพื่อจําแนกวาคําใดเปนคําเรยีกสัมผัสแทตามวัตถุประสงคที่ไดกําหนดไวในงานวิจยั   
ซ่ึงการจําแนกขอมูลในครั้งนี้    ผูวิจยัใชเกณฑซ่ึงดดัแปลงมาจากเกณฑที่ใชในงานวิจัยคําเรียกรสใน
ภาษาจนีแตจิ๋วตามแนวอรรถศาสตรชาติพันธุของพรลัดดา    เมฆบัณฑูรย (2547) ซ่ึงคําใดๆก็ตามที่
เปนคําเรียกสมัผัสตองมีคุณสมบัติตามเกณฑทั้ง  3  ขอ    ดังตอไปนี ้
เกณฑท่ีกําหนดวาคําใดเปนคําเรียกสัมผัส 
 1. เกณฑทางไวยากรณ    กลาวคือ   คําเรียกสัมผัสตองสามารถปรากฏในกรอบประโยค
ทดสอบตอไปนี้ได  “สัมผัสแลวรูสึก................”    เชน    สัมผัสแลวรูสึกเย็น    สัมผัสแลวรูสึกเรียบ   
สัมผัสแลวรูสึกแข็ง    สัมผัสแลวรูสึกเหลว    หากปรากฏในกรอบประโยคทดสอบนีไ้ดถือวาเปน 
คําเรียกสัมผัส    ดังนั้น  เย็น    เรียบ    แข็ง    และ    เหลว    ในที่นี้ถือวาเปนคําเรียกสัมผัสเพราะ
สามารถปรากฏในกรอบประโยคทดสอบดังกลาวได    สวนคําวา  แผนๆ    ขนๆ    และ    กอนๆ  
จากเกณฑดังกลาวถือวาไมเปนคําเรียกสัมผัสเพราะไมสามารถปรากฏในกรอบทดสอบขางตนได 

2. เกณฑทางความหมาย  
2.1 ตองไมเปนคําแสดงทัศนคติที่มีความหมายแฝง    กลาวคือ    คําที่ใชแสดง 

ความรูสึกหรือทัศนคติที่เปนการประเมินคาและแสดงความรูสึกสวนบคุคลที่มีตอวัตถุส่ิงของ    เชน  
ขยะแขยง    สนุกดี    เพลิดเพลิน    เปนตน     ผูวิจัยตัดสินใหไมเปนคําเรียกสัมผัสแตเปนคําแสดง
ทัศนคติตอการสัมผัสซ่ึงจะวิเคราะหตอไป (ดหูัวขอ 7.1)    สวนคําวา    นิ่ม    เรียบ    รอน    เปนตน  
เปนคําเรียกสมัผัส    เนื่องจากไมใชคาํแสดงทัศนคติแตอยางใดแตเปนคําที่ใชเรียกคุณสมบัติของ
วัตถุส่ิงของซึ่งรับรูไดดวยการสัมผัสโดยตรง 

2.2 คําเรียกสัมผัสตองเปนคําที่ใชเรียกคณุสมบัติของวัตถุส่ิงของซึ่งรับรูไดดวย 
การสัมผัสโดยตรง    ไมใชคําที่ใชเรียกอาการความรูสึกทางกาย    เกณฑนี้ทําใหคําวา    เจ็บ    ปวด     
ชา    ปวดแสบปวดรอน    เหนอะหนะ    ระคาย  ไมใชคาํเรียกสัมผัสแตเปนคําเรียกความรูสึกที่เกดิ
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จากการสัมผัสแลวกอใหเกิดอาการที่ผิวหนงัของตัวผูสัมผัส ซ่ึงอาจไมจําเปนตองเกดิจาก 
การสัมผัสวัตถุแตอาจเกดิจากกลามเนื้อเมือ่ยลาหรือแมลงสัตวกัดตอย    เปนตน 

3. เกณฑการตดัสินของผูบอกภาษา 
หากในกรณทีีค่ําศัพทเดี่ยวทีร่วบรวมมาไดสามารถปรากฏในกรอบประโยคทดสอบ 

“สัมผัสแลวรูสึก.............” ได  และเปนคําที่ผูบอกภาษาบางคนใชในการบรรยายสัมผัส ซ่ึงในเกณฑ
ขอที่  1  ถือวาเปนคําเรียกสัมผัส    แตเมื่อผูวิจัยถามคําถามวา “ถามีส่ิงของที่เราไมเคยรูจักหรือพบ
เห็นมากอน  หากเราตองการทราบวาสิ่งของนี้  ขน  หรือไม   ผูบอกภาษาจะทําอยางไร”   
หากผูบอกภาษาตอบวา  “การจะรูวาวัตถนุั้น  ขน หรือไมจะตองใชตาดู”     ผูวิจัยตดัสินจากผูบอก
ภาษาเปนสําคัญ    กลาวคือ    หากผูบอกภาษาสวนใหญตดัสินตรงกันวาตองใชมอืในการรับรู   
ผูวิจัยจะถือวาคํานั้นเปนคําเรียกสัมผัส    แตถาผูบอกภาษาสวนใหญตดัสินตรงกันวาตองใชประสาท
สัมผัสทางตาในการรับรู    ผูวิจัยจะถือวาคําๆนั้นไมใชคําเรียกสัมผัส 
   

4.2.2 คําท่ีไมใชคําเรียกสัมผสัท่ีพบในการเก็บขอมูล 
 ในการวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณผูบอกภาษา    ผูวิจัยพบวาคําบางคําดูเหมือนจะ
เปนคําเรียกสมัผัส    แตที่จริงแลวเปนคําที่ตองใชประสาทสัมผัสทางตาในการรับรูเปนสําคัญ ซ่ึงคํา
บางคําอาจเปนตัวแทนของความรูสึกที่ซับซอนและมีองคประกอบหลายประการมาประกอบกนัจึง
จะตัดสินไดวาความรูสึกนั้นคือความรูสึกใด    ยิ่งไปกวานั้น    ผลการวิเคราะหโดยพิจารณาจาก
เกณฑที่ใชแยกคําเรียกสัมผัสออกจากคําทีไ่มใชคําเรียกสัมผัสที่กลาวไวในหวัขอ 4.2.1 ดังกลาว
ขางตนชวยใหตัดสินไดวาไมใชคําเรียกสมัผัส    นอกจากนั้น    คาํอธิบายของผูบอกภาษายังชวย
แสดงใหเห็นวาคําเหลานั้นไมใชคําเรียกสมัผัส    ผูวิจัยพบวาคําทีไ่มใชคําเรียกสัมผัสจําแนกได  
4  ประเภท    ดังตอไปนี้   

4.2.2.1 ถอยคําบอกรูปรางลักษณะของวัตถท่ีุสัมผัส    หมายถึง    ถอยคําที่ใช 
บรรยายลักษณะรูปทรงของวัตถุที่สัมผัส    ไมถือวาเปนคําเรียกสัมผัส    ถอยคําดังกลาวมักขึ้นตน
ดวยคําวา  เปน   เชน  คําวา    เปนแผนๆฝอยๆ    เปนเสน    เปนกอน    เปนเม็ดๆ    เปนแผนๆ    
เปนขนๆ    เปนตุมๆ  หรือ  เปนปุมๆ    เปนตน    ถอยคําบอกรูปรางลักษณะของวัตถุที่พบมี
ดังตอไปนี้  

(1) เปนแผนๆ ฝอยๆ  ไดจากการสัมผัสสกอตไบรท ซ่ึงเมื่อถามย้ําวารูสึกอยางไร  
ผูบอกภาษาตอบวา  หยาบ  หรือ  สาก  

(2) เปนเสน  ไดจากการสัมผัสริบบิ้นซึ่งเมื่อถามย้ําวารูสึกอยางไร   ผูบอกภาษา 
ตอบวา  ล่ืน   

(3) เปนกอน ไดจากการสัมผัสอิฐมอญ  หินขัดเทา ซ่ึงเมื่อถามย้ําวารูสึกอยางไร    
ผูบอกภาษาตอบวา  แข็ง  สาก   
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(4) เปนเม็ดๆ ไดจากการสัมผัสถ่ัวแดง ซ่ึงเมื่อถามย้ําวารูสึกอยางไร  ผูบอกภาษา 
ตอบวา  แข็ง 

(5) เปนแผนๆ เกิดจากการสมัผัสกระดาษสา  กระดาษแข็งขาวเทา  กระจกสอง 
หนา ซ่ึงเมื่อถามย้ําวารูสึกอยางไร  ผูบอกภาษาตอบวา  สาก  ล่ืน  เรียบ  ตามลําดับ 

(6) เปนขนๆ  เกิดจากการสัมผัสไหมพรม  ลูกกีวี ซ่ึงเมื่อถามย้ําวารูสึกอยางไร  
ผูบอกภาษาตอบวา  นิ่ม  สาก  ตามลําดับ 

(7) เปนตุมๆ หรือ เปนปุมๆ เกิดจากการสมัผัสคางคก ซ่ึงเมื่อถามย้ําวารูสึกอยางไร  
ผูบอกภาษาตอบวา  ตะปุมตะปา  

(8) เปนฝอยๆ  เกิดจากการสมัผัสบวบแหง ซ่ึงเมื่อถามย้ําวารูสึกอยางไร  
ผูบอกภาษาตอบวา  หยาบ  หรือ  สาก  

(9) เปนเกล็ดๆ เกิดจากการสมัผัสน้ําตาลกอน ซ่ึงเมื่อถามย้ําวารูสึกอยางไร  
ผูบอกภาษาตอบวา  สากแขง็  

(10) เปนผงๆ เกิดจากการสัมผัสน้ําตาลกอน ซ่ึงเมื่อถามย้ําวารูสึกอยางไร  
ผูบอกภาษาตอบวา  สาก   

(11) เปนฝุนๆ เกิดจากการสมัผัสน้ําตาลกอน ซ่ึงเมื่อถามย้ําวารูสึกอยางไร  
ผูบอกภาษาตอบวา  สาก  

(12) เปนลอนๆ เกิดจากการสัมผัสพริกหวาน ซ่ึงเมื่อถามย้ําวารูสึกอยางไร  
ผูบอกภาษาตอบวา ล่ืน 

(13) เปนคลื่นๆเกิดจากการสัมผัส ขาวโพดออน ซ่ึงเมื่อถามย้ําวารูสึกอยางไร  
ผูบอกภาษาตอบวา  สาก  

(14) เปนขั้นๆ เกิดจากการสมัผัสขาวโพดออน ซ่ึงเมื่อถามย้ําวารูสึกอยางไร  
ผูบอกภาษาตอบวา  สาก  

(15) เปนขุยๆ เกิดจากการสมัผัสลูกกีวี ซ่ึงเมื่อถามย้ําวารูสึกอยางไร 
ผูบอกภาษาตอบวา  สาก  

(16)  เปนปุย เกิดจากการสัมผัสนุน ซ่ึงเมื่อถามย้ําวารูสึกอยางไร  
ผูบอกภาษาตอบวา  นิ่ม  

(17) เปนเมือก เกิดจากการสมัผัสปลาชอน  เมื่อผูวิจัยถามวา  “เมือก เปนอยางไร”   
ผูบอกภาษาตอบวา  เมือก  เปนของเหลวที่มีลักษณะใส    สวนใหญอยูบนตวัปลาเมือ่สัมผัสแลวจะ
ทําใหรูสึกล่ืน    

(18) เปนน้ํา เกิดจากการสัมผัสไขขาวดิบ  โยเกิรต  แอลกอฮอล  น้ํามันพืช ซ่ึงเมื่อ 
ถามย้ําวารูสึกอยางไร  ผูบอกภาษาตอบวา  ล่ืน  ล่ืน  เปยก  ล่ืน  ตามลําดับ 

(19) เปนครีม เกิดจากการสัมผัสโยเกิรต ซ่ึงเมื่อถามวาย้ําวารูสึกอยางไร 
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ผูบอกภาษาตอบวา  ล่ืน 
 

4.2.2.2 คําแสดงทัศนคติ    หมายถึง    คําที่ใชแสดงความรูสึกที่เปนความคิดเห็น 
สวนตัวซ่ึงเกิดขึ้นในใจและเปนการแสดงความชื่นชอบหรือไมช่ืนชอบของผูบอกภาษาที่มีตอสัมผัส
ในแตละประเภทซึ่งเปนทัศนคติตามปจเจกบุคคล  คําเหลานี้เปนคําทีม่ีคุณคาในตวัเอง    กลาวคอื  
อาจมีความหมายในทางทีด่ีหรือไมดีในตวัเอง ซ่ึงมิไดเปนคําที่เรียกคณุสมบัติของวตัถุส่ิงของที่เกิด
จากการสัมผัสวัตถุโดยตรง    แตสามารถนํามาบรรยายลักษณะของสัมผัสได  เชน  คําวา  ขยะแขยง 
รําคาญ    สบาย    สะอิดสะเอียน    สนุกดี    เพลินเพลิน    กระดาง  และ    ละมนุ    ในสวนของคํา
แสดงทัศนคตนิี้ผูวิจยัจะแสดงผลการวิเคราะหไวในบทที ่  7  เร่ืองทัศนคติเกีย่วกับสัมผัสใน
ภาษาไทย   

อยางไรก็ตาม    ผูวิจยัขอยกตัวอยางคําที่ผูบอกภาษาใชแสดงความรูสึกสวนตัวที่มีตอสัมผัส
บางคําไวเพื่อเปนตัวอยางใหผูอานเขาใจในเบื้องตน    เชน    คําวา    สบาย  เปนคาํตอบที่ผูบอก
ภาษาตอบเมื่อผูวิจัยใหสัมผัสสําลีแลวถามวาเมื่อสัมผัสส่ิงนี้ (สําลี) แลวรูสึกอยางไร    ผูบอกภาษา 
ใหคําตอบวา  สบาย    ผูวจิัยจึงถามตอไปวา  สบายเปนอยางไร    ผูบอกภาษาจึงอธิบายเพิ่มวาสัมผัส
แลวมีความสขุ    เมื่อสัมผัสแลวรูสึก  นุมนิ่ม   ทําใหเวลาสัมผัสแลวรูสึกสบายและผูบอกภาษาชอบ
สัมผัสวัตถุที่มีลักษณะนี ้   ดังนั้น  สบาย   จึงไมจัดเปนคาํเรียกสัมผัส 

 
4.2.2.3 คําบอกอาการความรูสึกทางกาย    หมายถึง    คําที่ระบุความรูสึกที่เกิดจาก 

การที่เนื้อเยื่อของรางกายถูกกระทบ    เชน    แขนโดนน้ํารอนลวกหรือโดนเขม็แทง ซ่ึงสุปาณี   
สนธิรัตนและคณะ (2541)  กลาวไววา   ความรูสึกทางกายเหลานี้เตือนเราถึงการที่เนือ้เยื่อถูกกระทบ  
ซ่ึงไดแก    คําวา  แสบ    แสบปะรอน    ปวดแสบปวดรอน    เหนอะหนะ    ระคาย    เปนคําที่ผูบอก
ภาษาใชแสดงความรูสึกทางกายที่เกิดขึ้นจากสัมผัส    เชน    เมื่อสัมผัสน้ําเดือดแลวรูสึกแสบ   
แสบปะรอน    และ   ปวดแสบปวดรอน    คําเหลานีไ้มถือวาเปนคาํเรียกสัมผัสแตถือเปนคําบอก
อาการความรูสึกทางกายซึ่งอาจมีความเจบ็ปวดรวมอยู ซ ึ่งศันสนีย  สวัสดิพงษ (2540: 2) กลาววา  
ตัวกระตุนที่ทาํใหเกิดความรูสึกเจ็บปวด    เรียกวา    ตัวกระตุนนอเซยีส  (noxious stimulus)  ทําให
เกิดความเสียหายแกเนื้อเยื่อกอนแลวความรูสึกเจ็บปวดจะเกดิในภายหลัง     

 
4.2.2.4 คําบอกการรับรูดวยประสาทสัมผสัทางตา    ไดแก  คําวา   เกลี้ยง    มัน   

ดาน    ขน    และ  ใส  ไมใชคําเรียกสัมผัสถึงแมจะไดคํานี้มาจากการสัมผัส    
1) คําวา  เกล้ียง ไมใชคําเรยีกสัมผัสซ่ึงพิจารณาไดจากการที่ผูวิจัยใหผูบอกภาษา 

สัมผัส  ผิวมะนาว  ผิวสม ซ่ึงเปนตัวแทนความรูสึก  เกลี้ยง  ที่ผูวจิัยไดมาจากขั้นตอนการเก็บขอมลู
จากการเขยีนของผูบอกภาษากลุมที่  1  มีผูบอกภาษา  4  คน  จาก  20  คน  ตอบวา   เกลี้ยง   ในขณะ
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ที่ผูบอกภาษาสวนใหญตอบวา  ล่ืน  หรือ  เรียบ  ตางกนัไป    นอกจากนั้น    คําอธิบายของผูบอก
ภาษายังชวยยนืยันวา  เกลี้ยง  ไมใชคําเรียกสัมผัส    กลาวคือ    ผูบอกภาษากลาววา  เกลี้ยง  หมายถึง   
ไมมีรอย    แตจากการที่ผูวจิยัใหผูบอกภาษาสัมผัสแผนสแตนเลสซึ่งมีรอยขีดขวนที่ไมกินเนื้อลึกลง
ไปในผิวของสแตนเลส    มีผูบอกภาษาบางคนบรรยายวาสิ่งที่สัมผัสนั้นมีพื้นผิวเกล้ียง    แตเมื่อ
ผูวิจัยใหผูบอกภาษาดูแผนสแตนเลส ซ่ึงมีรอยขีดขวน    ตอจากนั้นผูวิจยัไดถามอีกครั้งวาแผน
สแตนเลสนี้เกลี้ยงหรือไม    ผูบอกภาษาเปลี่ยนคําตอบวา ไมเกลี้ยง     ดวยเหตนุี้ทําใหผูวิจยัทราบวา  
เกลี้ยง  เปนคําที่ใชแสดงการรับรูที่เกิดจากประสาทสัมผัสทางตามิใชเกิดจากการรับรูที่ไดจากการ
สัมผัส 

2) คําวา  มัน  ไมใชคําเรียกสัมผัสซ่ึงพิจารณาไดจากการที่ผูวิจัยใหผูบอกภาษา 
สัมผัส  น้ํามัน ซ่ึงเปนตัวแทนความรูสึก  มัน ซ่ึงผูวิจัยไดมาจากขั้นตอนการเก็บขอมลูจากการเขียน
ของผูบอกภาษากลุมที่  1  มีผูบอกภาษา  7  คน  จาก  20  คน  ตอบวา  มัน    สวนผูบอกภาษาทีเ่หลือ
จํานวน 13  คน  ตอบวา  ล่ืน  เมื่อสัมผัสน้ํามัน    ยิ่งไปกวานัน้    ผูบอกภาษาสวนใหญไมทราบวา 
มัน  ในทันท ี    ผูบอกภาษาทราบวา  มัน  หลังจากที่ผูวิจัยใหผูบอกภาษาลางมอืดวยน้ําแลวลาง 
ไมออก   ผูบอกภาษาจึงทราบวา  มัน   

นอกจากนั้น เมื่อพิจารณาจากหลักฐานทางภาษา    กลาวคือ    เมื่อเราพิจารณาคําที ่
นํามาใชขยายคําวา มัน  จะเห็นวา  เราจะพบ มัน ในลักษณะตางๆ    เชน    มันแปลบ     มันแผล็บ     
มันปลาบ  มันยอง  มันเลื่อม  มันวาว ซ่ึงจะตองเกี่ยวของกับแสงและเงา   ดวยเหตนุี้ทาํใหผูวจิัย
ทราบวา  มัน  เปนคําที่ใชแสดงการรับรูที่เกิดจากประสาทสัมผัสทางตามิใชเกิดจากการรับรูที่ไดจาก
การสัมผัส 

3) คําวา  ดาน  มีผูบอกภาษา  2  คน  จาก  20  คน  ใชคําวา  ดาน บรรยายความรูสึก 
ที่เกดิจากการสัมผัสวัตถุ    นอกจากนั้นแลว    ผูบอกภาษาคนที่ใชคําวา  ดาน  อธิบายความรูสึกบอย
ที่สุดจะใชอธิบายวัตถุที่มีพืน้ผิวฝดเปนสวนใหญ    กลาวคือ    หากวตัถุใดมีพื้นผิวฝด    ผูบอกภาษา
คนดังกลาวจะตอบวา  ดาน   เชน    ผูวิจยัใหสัมผัส  หนิขัดเทา/กระจก/กลองโฟม    แลวถามวา  
รูสึกอยางไร    ผูบอกภาษาตอบวา  ดานๆ  

เมื่อผูวิจัยถามตอไปวา  ดาน  เปนอยางไร    ผูบอกภาษาอธิบายวา “เมื่อสัมผัสหิน 
ขัดเทาแลวจะรูสึกฝด  ลูบไมคอยไป”   และเมื่อผูวิจยัถามคําถามวา “ถามีส่ิงของที่เราไมเคยรูจักหรือ
พบเห็นมากอน หากเราตองการทราบวาสิ่งของนี้   ดาน  หรือไม   ผูบอกภาษาจะทําอยางไร”  ผูบอก
ภาษา  18  คน  จาก  20  คน  ตอบวา  “การจะรูวาวัตถุนั้น  ดาน  หรือไมจะตองใชตาดู”    ผูบอก
ภาษายังอธิบายเพิ่มเติมวา  ดาน  หมายถึง  ไมมันเงา    ดวยเหตุนี้ทําใหผูวิจัยอนุมานไดวา  ดาน  เปน
คําที่ใชแสดงการรับรูที่เกิดจากประสาทสัมผัสทางตามิใชเกิดจากการรับรูที่ไดจากการสัมผัส 
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4) คําวา  ใส  มผูีบอกภาษา  1  คน   จาก  20  คนที่ใชในการบรรยายความรูสึกที่เกิด 
จากการสัมผัส  กาวน้ํา    เมื่อผูวิจัยใหผูบอกภาษาสัมผัสแปงมัน  2  ชอนโตะผสมน้ํา 10  ซีซี    
แปงมัน 1  ชอนโตะผสมน้ํา  50  ซีซีและน้ําหวานผสมน้ํา ซ่ึงไดมาจากสถานการณที่ผูวิจยัทดลอง
ขึ้น    ไมมีผูบอกภาษาคนใดตอบวา   ใส    เมื่อสัมผัสแปงมัน  2  ชอนโตะผสมน้ํา  50  ซีซี  และ
น้ําหวานผสมน้ํา ผูบอกภาษาสวนใหญตอบวาเหนียว  หรือ  เปนน้ํา  และเปนน้ํา  ตามลําดับ  เมือ่
ผูวิจัยถามวา  ใส  เปนอยางไร    ผูบอกภาษาอธิบายวา  ของเหลวที่มีลักษณะใสจะมีเนื้อในปริมาณ
นอย    แตมีน้ําปนในปริมาณมาก    และเมื่อผูวิจัยถามวา “ถามีส่ิงของที่เราไมเคยรูจักหรือพบเห็นมา
กอน   หากเราตองการทราบวาสิ่งของนี้  ใส  หรือไม  ผูบอกภาษาจะทําอยางไร”    ผูบอกภาษาทัง้ 
20  คนตอบวา  “การจะรูวาวตัถุนั้น  ใส  หรือไมจะตองใชตาดู”    ดวยเหตุนี้ทําใหผูวจิัยอนุมานไดวา  
ใส   เปนคําที่ใชแสดงการรับรูที่เกิดจากประสาทสัมผัสทางตามิใชเกิดจากการรับรูที่ไดจากการ
สัมผัส 

5) คําวา  ขน  มีผูบอกภาษา  5  คน  จาก  20  คนที่ใชคําวา  ขน  บรรยายความรูสึก 
ที่เกิดจากการสัมผัส  โยเกิรต  ซอสมะเขือเทศ  กาวลาเทก็ซ  เจลใสผมและโลชั่น ซ่ึงในการบรรยาย 
การสัมผัสส่ิงของตางๆที่กลาวมาขางตน    จากผูบอกภาษา  5   คนที่บรรยายการสัมผัสวัตถุวา  ขน    
ไมมีผูบอกภาษาคนใดตอบตรงกันวาวัตถุทั้ง  5  อยางนีข้น    ผูบอกภาษา  5  คนมีความรูสึกไม
ตรงกัน    กลาวคือ    ส่ิงของแตละอยางทีก่ลาวมาขางตน    มีผูบอกภาษาบรรยายวา ขน หลังจาก
สัมผัสแลวเพียงอยางละ  1  คน  

เมื่อผูวิจัยใหผูบอกภาษาสัมผัสแปงมัน  2  ชอนโตะผสมน้ํา  10  ซีซี   และแปงมัน 
2  ชอนโตะผสมน้ํา  50  ซีซี  ซ่ึงไดมาจากสถานการณทีผู่วิจัยทดลองขึ้น    อยางไรกต็าม  ไมมีผูบอก
ภาษาคนใดตอบวา  ขน    เมือ่สัมผัสแปงมัน  2  ชอนโตะผสมน้ํา  10  ซีซี    และแปงมนั  2  ชอน
โตะผสมน้ํา  50  ซีซี    ผูบอกภาษาสวนใหญตอบวา เปนน้ําและเปนน้ํา    เมื่อผูวิจัยถามวา ขน  เปน
อยางไร    ผูบอกภาษาอธิบายวา  ของเหลวที่มีลักษณะขนจะมีเนื้อในปริมาณมาก    แตมีน้ําปนใน
ปริมาณนอย    และเมื่อผูวจิัยถามวา “ถามีส่ิงของที่เราไมเคยรูจักหรือพบเห็นมากอน หากเรา
ตองการทราบวาสิ่งของนี้  ขน  หรือไม  ผูบอกภาษาจะทาํอยางไร”  ผูบอกภาษาทั้ง  20  คนตอบวา  
“การจะรูวาวัตถุนั้น  ขน  หรือไมจะตองใชตาดู”     ดวยเหตุนี้ทําใหผูวจิัยอนุมานไดวา  ขน  เปนคําที่
ใชแสดงการรบัรูที่เกิดจากประสาทสัมผัสทางตามิใชเกดิจากการรับรูทีไ่ดจากการสัมผัส 

 
คําที่ไมใชคําเรยีกสัมผัสทั้งหมดที่ตัดออกแสดงในตารางที่ 4.2 

 
ตารางที่  4.2    คําที่ไมใชคําเรียกสัมผัส 

1. เกลี้ยง 2. กระดาง 3. ขน 4. ขนๆ 
5. ขยะแขยง 6. แข็งแรง 7. เจ็บ 8. เฉยๆ   
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ตารางที่  4.2    คําที่ไมใชคําเรียกสัมผัส (ตอ) 

9. ชา 10. ดาน 11. ดานๆ 12. ดี 
13. ดีมาก 14. ตื่นเตน 15. ธรรมดา 16. นากลัว 
17. นารังเกียจ 18. นาสัมผัส 19. ปวดแสบปวดรอน 20. เปนกอนๆ 
21. เปนเกล็ด 22. เปนขนๆ 23. เปนขั้นๆ 24. เปนขุยๆ 
25. เปนครีม 26. เปนคลื่นๆ 27. เปนตุมๆ 28. เปนน้ํา   
29. เปนปุมๆ 30. เปนปุย 31. เปนผงๆ 32. เปนแผนๆ 
33. เปนแผนๆฝอยๆ 34. เปนฝอยๆ    35. เปนฝุนๆ 36. เปนเม็ดๆ 
37. เปนเมือก 38. เปนลอนๆ    39. เปนเสน 40. ผะอืดผะอม   
41. เพลิดเพลนิ 42. มัน 43. มั่นคง 44. มีความสุข 
45. ไมด ี 46. ไมนาสัมผัส 47. ไมมั่นคง 48. ไมเลอะเทอะ 
49. ไมสบาย 50. ไมสะอาด 51. ไมอันตราย 52. ระคาย 
53. รําคาญ 54. เลอะเทอะ   55. ละมุน 56. สกปรก 
57. สนุก   58. สบาย 59. สะอาด 60. สะอิดสะเอียน 
61. แสบปะรอน 62. เสียหายงาย 63. ใส 64. ใสๆ 
65.  หงุดหงดิ 66. เหนอะหนะ 67. แหยะ 68. แหยะๆ 
69. อันตราย 70. อึดอัด   
 
4.3 การแยกคําเรียกสัมผัสพืน้ฐานออกจากคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน 
 หลังจากจําแนกคําเรียกสัมผัสออกจากคําทีไ่มใชคําเรียกสัมผัสแลว    เหลือคําเรียกสัมผัส
ทั้งหมด  177  คํา    ดังแสดงในตารางที่  4.3  

 
ตารางที่  4.3    คําเรียกสัมผัส 

1. กรอบ 2. กรอบๆ 3. เกลี้ยงล่ืน 4. ขนเหลว 
5. ขรุขระ 6. ขรุขระๆ 7. ขรุขระสาก 8. ขรุขระหยาบ 
9. แข็ง 10. แข็งกระดาง 11. แข็งๆ 12. แข็งขรุขระ 
13. แข็งดาน 14. แข็งเนียน 15. แข็งเปก 16. แข็งโปก   
17. แข็งมัน 18. แข็งเย็น 19. แข็งเรียบ 20. แข็งล่ืน 
21. แข็งสาก 22. แข็งหยาบ 23. คลายฝอยขัดหมอ 24. คลายวุน 
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ตารางที่  4.3    คําเรียกสัมผัส  (ตอ) 
25. คอนขางขรุขระ 26. คอนขางแข็ง 27. คอนขางเยน็ 28. คอนขางล่ืน    
29. คอนขางสาก 30. คอนขางเหนียว 31. แฉะ   32. แฉะๆ   
33. ช้ืน 34. ช้ืนๆ 35. ชุม 36. ชุมๆ 
37. ชุมโชก 38. โชก 39. โชกๆ 40. ตะปุมตะปา 
41. ตะปุมตะปาสาก 42. ตะปุมตะปาหยาบ 43. นิ่ม 44. นิ่มๆ 
45. นิ่มปอย 46. นิ่มล่ืน 47. นิ่มเละ 48. นิ่มสาก 
49. นิ่มหยุน 50. นุม 51. นุมนิ่ม 52. นุมๆ 
53. นุมสาก 54. เนียน 55. เนียนแข็ง 56. เนียนเรียบ   
57. เนียนล่ืน 58. ปุมปา 59. เปราะ 60. เปยก 
61. เปยกๆ 62. เปยกแฉะ 63. เปยกชุม 64. เปยกโชก 
65. ฝด 66. ฝดดาน 67. ฝดๆ 68. ฝดสาก 
69. มันแข็ง 70. มันเรียบ 71. มันล่ืน 72. มันเหลว 
73. มันเหนยีว 74. เย็น 75. เย็นแข็ง 76. เย็นจดั 
77. เย็นเจี๊ยบ 78. เย็นเฉยีบ 79. เย็นฉ่ํา 80. เย็นๆ 
81. เย็นเยือก 82. เย็นล่ืน 83. เย็นเหนยีว 84. รอน 
85. รอนจัด 86. รอนจี๋ 87. รอนผาว 88. รอนๆ 
89. รอนวาบ 90. รอนวูบ 91. เรียบ 92. เรียบเกลี้ยง 
93. เรียบนุม 94. เรียบเนยีน 95. เรียบมัน 96. เรียบๆ 
97. เรียบล่ืน 98. ละเอียด 99. ละเอียดล่ืน 100. ละเอียดสาก 
101. ล่ืน 102. ล่ืนเกลี้ยง 103. ล่ืนแข็ง 104. ล่ืนเนียน 
105. ล่ืนปรื๊ด 106. ล่ืนมัน 107. ล่ืนเย็น 108. ล่ืนเรียบ 
109. ล่ืนๆ 110. ล้ืนล่ืน 111. ล่ืนเละ 112. ล่ืนหยุน 
113. ล่ืนเหลว 114. ล่ืนเหนียว 115. เละ 116. เละขน 
117. เละล่ืน 118. เละๆ 119. เละเหลว 120. เละเหนยีว 
121. สาก 122. สากขรุขระ 123. สากแข็ง 124. สากดาน 
125. สากนิ่ม 126. สากฝด 127. สากละเอียด 128. สากๆ  
129. สากหยาบ 130. สากแหง 131. หนืด 132. หนานุม 
133. หมาด 134. หมาดๆ 135. หยาบ 136. หยาบๆ 
137. หยาบกระดาง 138. หยาบขรขุระ 139. หยาบแขง็ 140. หยาบสาก 
141. หยุน 142. หยุนๆ 143. หยุนล่ืน 144. เหนียว 



 65

ตารางที่  4.3    คําเรียกสัมผัส (ตอ) 
145. เหนียวขน 146. เหนียวมนั 147. เหนียวล่ืน 148. เหนียวใส 
149. เหนียวหนึบ 150. เหนียวหนืด 151. เหนียวๆ 152. เหนียวเหนอะหนะ 
153. เหนียวหยุน 154. เหนียวเหลว 155. เหมือนกระจก 156. เหมือนกํามะหยี ่
157. เหมือนผาแพร 158. เหมือนฟองน้ํา 159. เหมือนเยลลี่ 160. เหมือนวุน 
161. เหมือนสาคู 162. เหลว 163. เหลวขน 164. เหลวมัน 
165. เหลวล่ืน 166. เหลวเละ 167. เหลวเหนยีว 168. เหลวๆ 
169. แหง 170. แหงกรอบ 171. แหงๆ 172. ออกล่ืน 
173. ออกแหง   177. ออกสาก 175. อุน 176. อุนจัด 
177. อุนๆ    

 
ผูวิจัยนําคําเรียกสัมผัสที่ไดทั้งหมดมาจําแนกออกเปนคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําเรียก

สัมผัสไมพื้นฐานเพื่อนําคําเรยีกสัมผัสพื้นฐานไปวิเคราะหองคประกอบทางความหมาย    เพื่อให
เขาใจระบบความคิดในเรื่องนี้ของคนไทย    ในการระบุวาคําใดเปนคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    ผูวจิยั
ใชเกณฑซ่ึงดดัแปลงมาจากเกณฑที่ใชในงานวิจยัการจําแนกสีพืน้ฐานในการศึกษาคาํเรียกสีและ 
การรับรูสีของชาวจวงและชาวไทยของอมรา  ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2538)    งานวิจยัคําเรยีกรส 
ในภาษาไทยถิ่นตามแนวอรรถศาสตรชาติพันธุของอัญชลิกา  ผาสุขกิจ (2543)    และงานวิจยั 
คําเรียกรสในภาษาจนีแตจิ๋วตามแนวอรรถศาสตรชาติพันธุของพรลัดดา  เมฆบัณฑรูย  (2547)  
โดยหลักเกณฑการระบุวาเปนคําเรียกสัมผัสพื้นฐานมีคุณสมบัติดังตอไปนี ้
 1. เปนคําศัพทเดี่ยว (monoleximic) กลาวคือ    เปนคําที่ประกอบดวยหนวยคําเดยีวหรือ 
คําพยางคเดยีว    ไมเปนคําประสมที่ประกอบดวยคําขยายใดๆที่เมื่อตดัออกแลวความหมายแกน 
ของคําเดิมยังคงอยู    เชน    คาํวา  แข็ง  เปนคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    แต  แข็งโปก  ไมใชคําเรียก
สัมผัสพื้นฐานเพราะ โปก  เปนคําขยายที่เมื่อเติมลงไปหลังคําเรียกสัมผัสพื้นฐานคําวา  แข็ง  แลว
หมายถึง    แขง็มาก    ดวยเหตุนี้เราจึงตัดคําวา  โปก   ออกไดโดยที่ความหมายของคําวา  แข็ง  ยังคง
อยู 
 2. ปรากฏสม่ําเสมอ  กลาวคือ    ผูบอกภาษาทั้ง   20   คนใชเหมือนกัน 
 3. เปนคําที่มีความหมายไมซํ้าซอนหรือรวมความหมายกบัคําอื่น  หรือจัดใหอยูภายใต 
คําเรียกสัมผัสอื่น    เชน  นิ่ม    หยุน    ล่ืน  จัดเปนคําเรยีกสัมผัสพื้นฐาน    แตคําวา  นิ่มหยุน   ไม
จัดเปนคําเรยีกสมัผัสพื้นฐาน    เพราะคําวา  นิ่มหยุน  สามารถจัดใหเปนสมาชิกของคําวา  นิ่ม  หรือ 
หยุน ได  
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  4. ไมเปนคําเรยีกเดียวกับคําที่ใชเรียกวัตถุเฉพาะ    เชน   เหมือนกํามะหยี่    เหมือนวุน   
ไมจัดเปนคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    เนื่องจากนําคําเรียกชื่อวตัถุมาใชบอกการรับรูสัมผัส    ดังนั้น  
หากผูวจิัยพบคําที่มีลักษณะเหมือนคําเหลานี้    ผูวิจยัจะไมจัดใหเปนคาํเรียกสัมผัสพื้นฐาน 

5. มีตัวอยางวตัถุส่ิงของที่เปนตัวแทนของคําเรยีกสัมผัสที่ชัดเจน    เชน  คําวา  แข็ง    นุม  
เปนคําเรียกสมัผัสพื้นฐานเนื่องจากมีตวัอยางวัตถุตวัแทน    คือ    กอนหินและสําลี  
 เมื่อนําคําเรียกสัมผัสที่ไดมาจําแนกออกเปนคําเรียกสัมผัสพื้นฐานและคําเรียกสัมผัสไม
พื้นฐานตามเกณฑ    ผูวิจัยพบวามีคําเรียกสัมผัสพื้นฐานในภาษาไทยทัง้สิ้น  25  คํา    แทนประเภท
สัมผัส  24  ประเภท    ดังแสดงในตารางที่ 4.4  

 
ตารางที่  4.4    คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 

1. กรอบ 2. ขรุขระ 3. แข็ง 4. ชื้น 
5. ตะปุมตะปา/ปุมปา 6. นิ่ม 7. นุม 8. เปราะ 
9. เปยก 10. ฝด 11. เย็น 12. รอน 
13. เรียบ 14. ละเอียด 15. ล่ืน 16. เละ 
17. สาก 18. หมาด 19. หยาบ 20. หยุน 
21. เหนียว 22. เหลว 23. แหง 24. อุน 

 
ตัวอยางวัสดุวตัถุส่ิงของที่เปนตัวแทนคําเรยีกสัมผัสพื้นฐานแตละประเภทซึ่งไดจาก 

การสัมภาษณผูบอกภาษาแสดงไวในภาคผนวก ค.  
อยางไรก็ตาม    คําเรียกสัมผัสบางคําที่ไดมาจากผลการวิเคราะหขอมูล  ไดแก  คําวา  เนยีน  

แฉะ     ชุม    โชก     และ    หนืด      ดเูหมือนจะเปนคําเรียกสัมผัสพื้นฐานเนื่องจากเปนศัพทเดี่ยว  
แตเมื่อพิจารณาคําอธิบายคุณสมบัติของคําเรียกสัมผัสที่เปนศัพทเดีย่วแตละคําที่รวบรวมมาไดจาก 
ผูบอกภาษา    จะเห็นไดวาคาํดังกลาวขางตนไมใชคําเรยีกสัมผัสพื้นฐาน    เนื่องจากผูบอกภาษาทั้ง 
20  คนอธิบายวา  เนียน  มีลักษณะเรียบ    เมื่อสัมผัสแลวไมสะดุด    อีกทั้งเนื้อละเอียดดวย    
สวน หนืด  ผูบอกภาษาสวนใหญอธิบายวา  หนดื  เปนลักษณะหนึง่ของเหนียว    กลาวคือ  หนดื  มี
ลักษณะเหนียวและมกีารไหลชา  ยืดติดมือ  

สวน  แฉะ  ชุม  และ  โชก  เปนลักษณะหนึ่งของ  เปยก ซ่ึงแตกตางกันตรงปริมาณของน้ํา  
โดยที่  โชก  มีปริมาณน้ํามากที่สุด   แฉะ   มีปริมาณน้ํารองลงมา  ชุม  มีปริมาณน้ํานอยกวา  แฉะ    
เมื่อพิจารณาความหมายของคําดังกลาวขางตนเห็นไดวาหากไมไดเปรียบเทียบคําวา  เปยก  กับคําวา 
แฉะ    ชุม   และ   โชก  พบวา  คําวา  เปยก ไมไดบงบอกปริมาณของน้ําวาตองมปีริมาณเทาใดจึง
เรียกวา  เปยก  ไมวาวัตถุนัน้สัมผัสน้ํามากนอยเทาใดกย็ังคงถือวา  เปยก    แต  แฉะ  ชุม  และ โชก 
ตองพิจารณาปริมาณของน้ําเปนสําคัญ    นอกจากนั้น    เมื่อถามวาความรูสึก  แหง  ตรงขามกบั 
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ความรูสึกอะไร    ผูบอกภาษาตอบวา  เปยก  แตไมไดตอบวา  แฉะ  ชุม  หรือ โชก    ดวยเหตนุี้    คํา
วา  เปยก  จึงนาจะเปนคําเรยีกสัมผัสพื้นฐานเพราะเปนคาํที่คิดถึงไดกอนในลําดับตนๆ    ในขณะที่  
แฉะ   ชุม  และ โชก    ไมนาจะใชคําเรยีกสัมผัสพื้นฐาน    เนื่องจากไมมีผูบอกผูบอกภาษาคนใด
ตอบออกมากอนวา  แหง  ตรงขามกับ  แฉะ    ชุม    หรือ   โชก    นอกจากนั้น  ทั้ง  3   คํานี้ยัง
สามารถจัดใหเปนสมาชิกยอยของเปยกได 

คําเรียกสัมผัสที่เปนศัพทเดีย่ว  เนียน  หนืด  แฉะ  ชุม  และ  โชก  ผูวิจัยแสดงผล 
การวิเคราะหไวในบทที่  6   เรื่องคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในภาษาไทย   

 
เมื่อตัดคําเรียกสัมผัสที่ไมเปนไปตามเกณฑคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน   ผูวิจัยพบวามีคําเรียก

สัมผัสไมพื้นฐานที่เหลือทั้งสิ้น  152   คํา    ดังแสดงในตารางที่ 4.5  
 

ตารางที่  4.5    คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน 
1. กรอบๆ 2. เกลี้ยงล่ืน 3. ขนเหลว 4. ขรุขระๆ 
5. ขรุขระสาก 6. ขรุขระหยาบ 7. แข็งกระดาง 8. แข็งๆ 
9. แข็งขรุขระ      10. แข็งดาน 11. แข็งเนียน 12. แข็งเปก 
13. แข็งโปก 14. แข็งมัน 15. แข็งเย็น 16. แข็งเรียบ   
17. แข็งล่ืน 18. แข็งสาก 19. แข็งหยาบ 20. คลายฝอยขัดหมอ 
21. คลายวุน 22. คอนขางขรุขระ 23. คอนขางแข็ง 24. คอนขางเยน็ 
25. คอนขางล่ืน 26. คอนขางสาก 27. คอนขางเหนียว 28. แฉะ  
29. แฉะๆ 30. ชื้นๆ 31. ชุม 32. ชุมๆ 
33. ชุมโชก 34. โชก 35. โชกๆ 36. ตะปุมตะปาสาก 
37. ตะปุมตะปาหยาบ 38. นิ่มๆ 39. นิ่มปอย 40. นิ่มล่ืน 
41. นิ่มเละ 42. นิ่มสาก 43. นิ่มหยุน 44. นุมนิ่ม 
45. นุมๆ 46. นุมสาก 47. เนียน 48. เนียนแข็ง 
49. เนียนเรียบ 50. เนียนล่ืน 51. เปยกๆ 52. เปยกแฉะ 
53. เปยกชุม 54. เปยกโชก 55. ฝดดาน 56. ฝดๆ 
57. ฝดสาก 58. มันแข็ง 59. มันเรียบ 60. มันล่ืน 
61. มันเหลว 62. มันเหนยีว 63. เย็นแข็ง 64. เย็นจดั   
65. เย็นเจี๊ยบ 66. เย็นเฉยีบ 67. เย็นฉ่ํา 68. เย็นๆ 
69. เย็นเยือก 70. เย็นล่ืน 71. เย็นเหนยีว 72. รอนจัด 
73. รอนจี๋ 74. รอนผาว 75. รอนๆ 76. รอนวาบ 
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ตารางที่  4.5    คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน (ตอ) 
77. รอนวูบ 78. เรียบเกลี้ยง 79. เรียบนุม 80. เรียบเนยีน 
81. เรียบมัน 82. เรียบๆ 83. เรียบล่ืน 84. ละเอียดล่ืน 
85. ละเอียดสาก 86. ล่ืนเกลี้ยง 87. ล่ืนแข็ง 88. ล่ืนเนียน 
89. ล่ืนปรื๊ด 90. ล่ืนมัน 91. ล่ืนเย็น 92. ล่ืนเรียบ 
93. ล่ืนๆ 94. ล้ืนล่ืน 95. ล่ืนเละ 96. ล่ืนหยุน 
97. ล่ืนเหลว 98. ล่ืนเหนยีว 99. เละขน 100. เละล่ืน 
101. เละๆ 102. เละเหลว 103. เละเหนยีว 104. สากขรุขระ 
105. สากแข็ง 106. สากดาน 107. สากนิ่ม 108. สากฝด 
109. สากละเอียด 110. สากๆ   111. สากหยาบ 112. สากแหง  
113. หนืด 114. หนานุม 115. หมาดๆ 116. หยาบๆ 
117. หยาบกระดาง 118. หยาบขรขุระ 119. หยาบแขง็ 120. หยาบสาก 
121. หยุนๆ 122. หยุนล่ืน 123. เหนียวขน 124. เหนียวมนั 
125. เหนียวล่ืน 126. เหนียวใส 127. เหนียวหนึบ 128. เหนียวหนืด 
129. เหนียวๆ 130. เหนียวเหนอะหนะ 131. เหนียวหยุน 132. เหนียวเหลว 
133. เหมือนกระจก 134. เหมือนกาํมะหยี ่ 135. เหมือนผาแพร 136. เหมือนฟองน้ํา 
137. เหมือนเยลลี่ 138. เหมือนวุน 139. เหมือนสาคู 140. เหลวขน 
141. เหลวมัน 142. เหลวล่ืน 143. เหลวเละ 144. เหลวเหนยีว 
145. เหลวๆ 146. แหงกรอบ 147. แหงๆ 148. ออกล่ืน 
149. ออกแหง 150. ออกสาก 151. อุนจัด 152. อุนๆ 

 
จากตารางขางตนเปนคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานทั้งหมดทีพ่บในการเก็บขอมูลซ่ึงในสวนของ

คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน    ผูวิจัยแสดงผลการวิเคราะหไวในบทที ่  6  เรื่องคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน
ในภาษาไทย   

 
4.4 สรุป 
 ในบทนี้    ผูวจิัยไดเสนอผลการวิเคราะหคาํเรียกสัมผัสพื้นฐานในภาษาไทย คือ การแยก 
คําเรียกสัมผัสออกจากคําที่ไมใชคําเรียกสมัผัส    แยกคําบรรยายสัมผัสออกจากคําเรียกสัมผัส และ
แยกคําเรียกสมัผัสพื้นฐานออกจากคําเรยีกสัมผัสไมพื้นฐาน    ผลการวิเคราะหสรุปไดวาคําเรียก
สัมผัสพื้นฐานมีทั้งหมด  25  คํา    แทนประเภทสัมผัสพื้นฐาน  24  ประเภท  ไดแก  กรอบ    ขรุขระ  
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แข็ง    ตะปุมตะปา/ปุมปา    นิ่ม    นุม    ชืน้    เปยก    เปราะ    ฝด    เยน็    รอน    เรียบ    ละเอียด    
ล่ืน    เละ    สาก    หมาด    หยาบ    หยุน    เหลว    แหง   เหนียว  และ  อุน 



บทท่ี 5 
ความหมายของคําเรียกสัมผสัพื้นฐาน 

 
 ในบทนี้    ผูวิจัยเสนอผลการวิเคราะหความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานตามหัวขอ
ดังตอไปนี้  1) ความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    2) มิติแหงความแตกตางและอรรถลักษณที่
ใชระบุความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานในภาษาไทย    3) ระบบความหมายของคําเรียกสัมผัส
พื้นฐานในภาษาไทย    4) องคประกอบทางความหมายของคําเรยีกสัมผัสพื้นฐานในภาษาไทย    
และ  5) สรุป 
 คําเรียกสัมผัสดังแสดงในหวัขอ  4.3  จําแนกออกไดเปนคาํเรียกสัมผัสพื้นฐานและคําเรียก
สัมผัสไมพื้นฐาน  

ผูวิจัยไดนําเอาคําเรียกสัมผัสพื้นฐานมาศกึษาความหมายของแตคําอยางละเอียด โดย
พิจารณาความหมายทั้งหมดที่ผูบอกภาษาอธิบายรวมทั้งจากพจนานุกรมดวย    เพื่อวิเคราะหวามี
ความแตกตางกันอยางไร    ดวยการเปรียบเทียบความหมายของคําแตละคํากับคําอื่น    หลังจากนั้น
ผูวิจัยกําหนดมิติความแตกตางของคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน (dimension of contrast) ทั้งหมด  และ
กําหนดอรรถลักษณ (semantic feature) ของแตละมิต ิ   อรรถลักษณเหลานี้ใชเปนองคประกอบทาง
ความหมายของคําเรียกสัมผัสแตละคํา ซ่ึงความหมายแตละคําสามารถแสดงออกมาในรูปของกลุม
อรรถลักษณ    ผลการวิเคราะหดังกลาวเสนอไวในบทนี ้
 
5.1  ความหมายของคาํเรียกสัมผัสพื้นฐานในภาษาไทย  

คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    หมายถึง    คําที่ใชเรียกความรูสึกที่เกิดจากการสัมผัสและรับรู
คุณสมบัติของวัตถุในเชิงวัตถุวิสัยซ่ึงเปนการสัมผัสและรับรูคุณสมบัติของวัตถุไดโดยตรง 
 ในการศึกษาความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานทั้ง  25  คํา    แทนประเภทสัมผัสพืน้ฐาน  
24  ประเภท    ไดแก  กรอบ    ขรุขระ    แข็ง    ชื้น    ตะปุมตะปา/ปุมปา    นิ่ม    นุม    เปยก    เปราะ    
ฝด    เย็น    รอน    เรียบ    ละเอียด    ล่ืน    เละ    สาก    หมาด    หยุน    หยาบ    เหนยีว    เหลว  
แหง    และ   อุน     ผูวิจัยไดวเิคราะหคําอธิบายที่ผูบอกภาษาใชบรรยายเกี่ยวกับความรูสึกสัมผัส
ประเภทตางๆ ซ่ึงเปนคําตอบที่ไดระหวางการเก็บขอมูล  เพื่อใหไดความหมายของคําเรยีกสัมผัส  
(ดูรายละเอียดในหวัขอ 3.2.4)    นอกจากนี้     ผูวิจัยยังไดศึกษาความหมายของคําเรียกสัมผัสจาก
การทบทวนวรรณกรรมเกี่ยวกับคณุสมบัติเชิงกลของวตัถุในเชิงวิทยาศาสตรและวสัดุศาสตร ซ่ึง
เปนการศึกษาเกี่ยวกับคุณสมบัติทางดานความลื่น (Brungraber, 1967  อางใน Li et al, 2004: 548)    
และการศึกษาเกี่ยวกับคุณสมบัติทางดานความความยืดหยุน  (Courtney, 1990: 2)  ซ่ึงงานวิจยั  2  
ชิ้นนี้แสดงใหเห็นถึงคุณสมบัติของความลื่นและความยืดหยุนของวัตถุ    นอกจากนั้น    ผูวิจัยยังได
ทบทวนวรรณกรรมเกี่ยวกับวิธีการสํารวจวัตถุตางๆดวยมือ   (Lederman and Klatzky, 1990) ซ่ึง



 

 

71

 

แสดงใหเห็นวาเมื่อมนุษยสัมผัสวัสดุหรือวตัถุใดอยางจงใจนั้นมนษุยจะสัมผัสวัตถุดวยวิธีการ
ตางๆกันไป    การสํารวจวัตถุดวยวิธีการแตะ (static contact) จะใหการรับรูดานอุณหภูมิ 
(temperature)  เปนตน    ผูวจิัยพบวาคุณสมบัติเหลานี้เปนสวนหนึ่งของความหมายทีไ่ดจากการ
วิเคราะหของผูวิจัยดวย 

เพื่อใหความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานแตละคํา    ผูวิจัยไดนําคําอธิบายของ 
ผูบอกภาษาและจากพจนานุกรม (พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน, 2525)    รวมทัง้ตัวอยางวัตถุ
ส่ิงของที่กอใหเกิดความรูสึกดังกลาวจากผูบอกภาษามาแสดงไวในตารางที่  5.1 

 
ตารางที่  5.1    ความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 

คํา ความหมาย 
1) กรอบ สภาพของวัตถุที่สามารถบีบหรือกดแลวทําใหวัตถุนั้นแตกหกัเปนชิน้เล็ก 

ช้ินนอยไดงาย     
ตัวอยางเชน    ถาจับใบไมแหงจะรูสึกวากรอบแหลกเปนชิ้นๆ คามือ 
     ผูบอกภาษาใชคําวา  กรอบ  เรียกการรบัรูคุณสมบัติของวัตถุโดยการสัมผัส 
ซ่ึงวัตถุที่มีคุณสมบัติ  กรอบ  เปนวัตถุที่มนษุยไดมาจากการแปรรูปและวัตถุ 
ที่มใีนธรรมชาติ  เชน  ใบไมแหง    กระดาษหนังสือเกาๆที่มีสีเหลือง   
พลาสติกที่ตากแดดเปนเวลานาน    เปลือกไข  เปนตน  
      อยางไรก็ตาม   ผูบอกภาษามักจะคิดถึงลักษณะกรอบกับของกินมากกวา  
เชน    ขาวเกรียบวาว    ทองมวน    ขนมเบือ้ง    มันฝรั่ง    หมูแผน ซ่ึง กรอบ 
ในที่นี้สวนใหญจะรับรูดวยอวัยวะภายในปากมากกวาการใชมือสัมผัส 

2) ขรุขระ ลักษณะพื้นผิวไมเรียบราบ    ไมเสมอ     เปนปุมเปนแง    เมื่อลูบแลวรูสึก
สะดุด  
ตัวอยางเชน    ลูบผิวมะระแลวรูสึกขรุขระ    ถนนนี้ขรุขระ 
     ผูบอกภาษาใชคําวา ขรุขระ  เรียกการรับรูลักษณะของพื้นผิววัตถุโดยการ
สัมผัส ซ่ึงพื้นผิวของวัตถุทีม่ีลักษณะ ขรุขระ  เปนพื้นผิวของวัตถุที่มอียูใน
ธรรมชาติและส่ิงที่มนุษยกระทําขึ้น    เชน    มะระจนี    มะกรูด    ถนนขรุขระ 
เปนตน  

3) แข็ง สภาพของวัตถุที่ไมสามารถบีบหรือกดใหยุบตัวลงได 
ตัวอยางเชน    จับขนมปงแลวรูสึกแข็งปง    ไมแข็งโปก   
     ผูบอกภาษาใชคําวา แข็ง  เรียกการรับรูคุณสมบัติของวัตถุโดยการสมัผัส ซ่ึง
วัตถุที่มีคุณสมบัติ แข็ง เปนวตัถุที่มนุษยไดมาจากการแปรรูปและวัตถุที่มีใน
ธรรมชาติ    เชน    หิน    เหล็ก    ไม    เพชร     หินออน    เปนตน  
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ตารางที่  5.1    ความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน (ตอ) 
คํา ความหมาย 

4) ชื้น สภาพของวัตถุที่มีไอน้ําซึมซาบอยู    ไมแหงทีเดยีว  
ตัวอยางเชน    ผานี้ยังชื้นอยูเลย   
     ผูบอกภาษาใชคําวา ชื้น  เรียกการรับรูสภาพของวัตถุโดยการสัมผัส ซ่ึงวัตถุ
ที่มีสภาพ  ช้ืน  คือวัตถุที่มีน้ําซึมซับอยูแลวน้ําระเหยออกจากวัตถุนัน้จนเหลือ
ปริมาณไมมาก    เชน    ผาที่ตากในเวลากลางคืน    ผาชื้น    เปนตน 

5) ตะปุมตะปา/ 
ปุมปา 

ลักษณะของพืน้ผิวไมเสมอเปนปุมปมที่นนูขึ้นเมื่อลูบแลวสะดุด 
ตัวอยางเชน    ถาลูบผิวคางคกจะรูสึกตะปุมตะปา 
     ผูบอกภาษาใชคําวา  ตะปุมตะปา  เรียกการรับรูลักษณะของพืน้ผิววัตถุโดย
การสัมผัส ซ่ึงพื้นผิวของวัตถุที่มีลักษณะ ตะปุมตะปา เปนพื้นผิวของวัตถุที่มีอยู
ในธรรมชาติและผิวของสิ่งมีชีวิต    เชน    คางคก    มะระขี้นก    เปนตน 
     อยางไรก็ตาม    ผูบอกภาษาบางคนใชคาํวา ตะปุมตะปา และ ปุมปา สลับไป
มาซึ่งความหมายไมเปล่ียนแปลงแสดงวา ตะปุมตะปา และ ปุมปา เปนคําที่ใช
แปรกัน 

6) นิ่ม สภาพของวัตถุที่สามารถบีบหรือกดใหยบุตัวลงแลวรูสึกออนนุม  
ตัวอยางเชน    มือนิ่ม    กวยเตี๋ยวเสนนิ่ม    เนื้อนิ่ม    มะตมูนิ่ม    ผาเนื้อนิ่ม   
เปนตน   
     ผูบอกภาษาใชคําวา นิ่ม เรียกการรับรูคุณสมบัติของวตัถุโดยการสัมผัส ซ่ึง
วัตถุที่มีคุณสมบัติ นิ่ม  เปนวตัถุที่มีในธรรมชาติวัตถุ    เชน    มะมวงสุกที่ยังไม
ปอกเปลือก    กลวยสุกทีย่ังไมปอกเปลือก    เปนตน 
    อยางไรก็ตาม    ผูวิจัยพบวา  คําวา  นิ่ม  และ  นุม มีการสลับใชกันไปมา
ระหวางผูบอกภาษาที่มีอายุนอย    สวนผูบอกภาษาที่มีอายุมากจะใชแตคําวา 
นิ่ม เทานั้น  ไมวาวัตถุนัน้จะนิ่มหรือนุมกต็าม 

7) นุม สภาพของวัตถุที่บีบหรือกดแลวยุบตวัลงแลวคืนตัวซ่ึงทาํใหรูสึกออนละมุน  
ออนนิ่ม 
ตัวอยางเชน    เบาะนุม    ขนนุม  
     ผูบอกภาษาใชคําวา นุม เรียกการรับรูคุณสมบัติของวตัถุโดยการสัมผัส ซ่ึง
วัตถุที่มีคุณสมบัติ นุม เปนวตัถุที่มนุษยไดมาจากการแปรรูปและวัตถุที่มีใน
ธรรมชาติ    เชน    สําลี    นุน    หมอน    ผาขนหนู     เปนตน     
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ตารางที่  5.1    ความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน (ตอ) 
คํา ความหมาย 

8) เปยก สภาพที่มีน้ําชุมปนผสมอยูหรือติดอยู 
ตัวอยางเชน    ผายังเปยกอยูเลยสงสัยจะโดนฝน    เปนตน  
     ผูบอกภาษาใชคําวา เปยก เรียกการรับรูสภาพของวัตถุโดยการสัมผัส ซ่ึง
วัตถุที่มีสภาพ เปยก  คือ วัตถุที่ถูกน้ํา    เชน    ผาที่เปยกน้าํ    เปนตน  

9) เปราะ สภาพของวัตถุที่แตกหรือหกังาย 
ตัวอยางเชน    ไสดินสอนี้เปราะมาก    เปนตน  
     ผูบอกภาษาใชคําวา  เปราะ  เรียกการรบัรูคุณสมบัติของวัตถุโดยการสัมผัส 
ซ่ึงวัตถุที่มีสภาพ  เปราะ เปนวัตถุที่มนษุยไดมาจากการแปรรูปและวตัถุที่มีใน
ธรรมชาติ    เชน    กิ่งไมแหง    แกวเจยีระไน    ไสดินสอกราไฟท    เปนตน  

10) ฝด ลักษณะของพืน้ผิวที่เคลื่อนไหวไมสะดวกไมคลองเพราะแรงตานทานมีการ
เสียดสี  
ตัวอยางเชน    ลูบพื้นนี้แลวรูสึกฝดมาก  
     ผูบอกภาษาใชคําวา ฝด เรียกการรับรูลักษณะของพื้นผิววัตถุโดยการสัมผัส 
ซ่ึงพื้นผิวของวัตถุที่มีลักษณะ  ฝด  เปนพื้นผิวที่มนุษยสรางขึ้นและพืน้ผิวของ
วัตถุที่มีอยูในธรรมชาติ    เชน   พื้นผิวปนูซีเมนต    พื้นผิวตนมะพราว   เปนตน   

11) เย็น สภาพของวัตถุที่มีความเย็น 
ตัวอยางเชน    แตะน้าํแข็งแลวรูสึกเยน็เฉียบ  
     ผูบอกภาษาใชคําวา  เย็น  เรียกการรับรูคุณสมบัติของวัตถุโดยการสมัผัส ซ่ึง
วัตถุที่มีคุณสมบัติ  เย็น  เปนวัตถุที่มนุษยไดมาจากการแปรรูปและวัตถุที่มีอยู
ในธรรมชาติ    เชน    น้ําแข็ง    น้ําฝน    เปนตน 

12) รอน สภาพของวัตถุที่แตะแลวรูสึกเหมือนถูกไฟ 
ตัวอยางเชน    แตะหนาผากเธอแลวรูสึกรอนจี๋สงสัยจะเปนไข    
     ผูบอกภาษาใชคําวา รอน  เรียกการรับรูคุณสมบัติของวัตถุโดยการสมัผัส ซ่ึง
วัตถุที่มีคุณสมบัติ  รอน  เปนวัตถุที่มนุษยไดมาจากการแปรรูปและวัตถุที่มีใน
ธรรมชาติ    เชน    ไฟ    น้ําเดือด    เปนตน 

13) เรียบ ลักษณะของพืน้ผิวเสมอกันโดยตลอดไมขรุขระ  เชน  พื้นเรียบ 
ตัวอยางเชน    ลูบแผนกระจกแลวรูสึกเรยีบ 
     ผูบอกภาษาใชคําวา  เรียบ  เรียกการรบัรูลักษณะของพื้นผิววัตถุโดย 
การสัมผัส ซ่ึงพื้นผิวของวัตถุที่มีลักษณะ  เรียบ  เปนพื้นผิวของวัตถุซ่ึงมนุษย
ไดมาจากการแปรรูป    เชน    แผนกระจก    เปนตน 
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ตารางที่  5.1    ความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน (ตอ) 
คํา ความหมาย 

14) ละเอียด ลักษณะของวตัถุประกอบดวยสวนประกอบเล็กๆ/ไมหยาบ, เล็ก, เปนผง,  
เปนจณุ 
ตัวอยางเชน    หาดนี้ทรายละเอียดมาก    ขาวคั่วนีต้ําจนละเอียด    เปนตน 
     ผูบอกภาษาใชคําวา  ละเอียด  เรียกการรับรูสภาพของวัตถุโดยการสัมผัส ซ่ึง
วัตถุที่มีสภาพ  ละเอียด  คือวตัถุที่ประกอบไปดวยช้ินสวนเล็กๆ ซ่ึงมนุษยไดมา
จากการแปรรปูหรือวัตถุที่มใีนธรรมชาติวตัถุ    เชน    น้าํตาลทราย    เม็ดทราย   
เปนตน 

15)  ล่ืน ลักษณะพื้นผิวเรียบเกลี้ยงเปนมันเปนเมือก  ทําใหพลาดไถลหรือเคลื่อนไปได
คลอง    เชน    ทางลื่น    ตัวล่ืน   ไมฝดหรือสภาพของของเหลวที่เมื่อสัมผัสโดย
การถูไปมาแลวทําใหรูสึกเคลื่อนที่ไดสะดวก   
ตัวอยางเชน    สบูน้ําล่ืนมากกวาสบูกอนทาํใหลางออกยาก  
     ผูบอกภาษาใชคําวา  ล่ืน  เรียกการรับรูลักษณะของพื้นผิววัตถุโดยการสัมผัส 
ซ่ึงพื้นผิวของวัตถุที่มีลักษณะ  ล่ืน  เปนวัตถุที่มนุษยไดมาจากการแปรรูป  หรือ
พื้นผิวของวัตถุที่มีในธรรมชาติหรือส่ิงมีชีวิต    เชน    น้ํามันพืช    ตะไครน้ํา 
เมือกที่อยูที่ปลาไหลหรือปลาหมึก    เปนตน 

16) เละ สภาพของวัตถุที่เมื่อสัมผัสแลวรูสึกมีชิ้นเนื้อแหลกเหลว 
ตัวอยางเชน     เนื้อเละจนไมมีชิ้นด ี
     ผูบอกภาษาใชคําวา  เละ  เรียกการรับรูสภาพของวัตถุโดยการสัมผัส ซ่ึงวัตถุ
ที่มีสภาพ  เละ เปนวัตถุที่มนษุยไดมาจากการแปรรูปและวัตถุที่มีในธรรมชาติ 
หรือของเสียของมนุษย     เชน    โจก    ผลไมเนา    อาเจยีน    เปนตน 

17) สาก ลักษณะพื้นผิวที่มีผงหรือขนแข็งตํามือ ไมละเอียดออน ไมนุมนวลซึ่งลูบแลว
กอใหเกิดความรูสึกระคาย 
ตัวอยางเชน    ถาลูบหนวดทีโ่กนไมเกลีย้งจะรูสึกวาสากมาก 
     ผูบอกภาษาใชคําวา  สาก  เรียกการรับรูลักษณะของพืน้ผิววัตถุโดย 
การสัมผัส ซ่ึงพื้นผิวของวัตถุที่มีลักษณะ สาก  เปนพื้นผิวของวัตถุทีม่นุษย
ไดมาจากการแปรรูปและพืน้ผิวของวัตถุที่มีอยูในธรรมชาติ     เชน     กระดาษ
ทราย     หินลับมีด     ใบไมที่มีขน    เปนตน 
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ตารางที่  5.1    ความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน (ตอ) 
คํา ความหมาย 

18) หมาด สภาพของวัตถุที่แหงไมสนทิ หรือ เกือบแหง 
ตัวอยางเชน    ผาที่ตากไวยังหมาดอยู  คงยงัเก็บไปพับไมได   เปนตน  
     ผูบอกภาษาใชคําวา  หมาด  เรียกการรับรูสภาพของวัตถุโดยการสัมผัส ซ่ึง
วัตถุที่มีสภาพ  หมาด  คือวัตถุที่มีน้ําซึมซับอยูในปริมาณไมมาก    เชน    น้ําที่
ซึมซับอยูในผาแลวเกดิจากการบิดจนไมมนี้ําไหลออกมาจากผาไดอีก    เปนตน 

19) หยาบ สภาพของวัตถุที่จับแลวประกอบดวยสวนประกอบใหญๆ  
ตัวอยางเชน    ถาจับทรายเมด็ใหญจะรูสึกวาหยาบ 
       ผูบอกภาษาใชคําวา  หยาบ  เรียกการรับรูสภาพของวัตถุโดยการสัมผัส ซ่ึง
วัตถุที่มีสภาพ  หยาบ  เปนวตัถุที่ประกอบไปดวยช้ินสวนใหญๆ ซ่ึงมนุษยไดมา
จากการแปรรปูหรือวัตถุที่มใีนธรรมชาติ    เชน    น้ําตาลกรวด   ทราย   เปนตน 

20) หยุน สภาพของวัตถุที่บีบหรือกดแลวยุบลงไปแลวเดง  
ตัวอยางเชน    บีบเยลล่ีตรานี้หยุนๆจัง 
     ผูบอกภาษาใชคําวา หยุน  เรียกการรับรูคุณสมบัติของวัตถุโดยการสมัผัส 
ซ่ึงวัตถุที่มีคุณสมบัติ  หยุน  เปนวัตถุที่มนษุยไดมาจากการแปรรูปและวตัถุที่มี
ในธรรมชาติ    เชน    เยลลี่    ยางสังเคราะห    ปลิงทะเล    เปนตน 

21) เหนียว สภาพของของเหลวที่เปนยางติดสิ่งอื่นได  
ตัวอยางเชน    เคี่ยวน้ําตาลจนเหนยีวหนับ    จับยางมะละกอจะรูสึกวาเหนียว
หนับ 
     ผูบอกภาษาใชคําวา  เหนยีว  เรียกการรบัรูคุณสมบัติของวัตถุโดยการสัมผัส 
ซ่ึงวัตถุที่มีคุณสมบัติ  เหนียว  เปนวัตถุที่มนุษยไดมาจากการแปรรูปและวัตถุที่
มีในธรรมชาติ    เชน    กาวลาเท็กซ     แปงเปยก    ยางมะละกอ    ยางขนุน 
เปนตน 

22) เหลว สภาพของวัตถุที่มีเนื้อและน้ําผสมกันจนเปนเนื้อเดยีวกนัหรือวัตถุที่เปนของ
ไหลไรรูปราง    เชน     โคลน    เปนตน 
ตัวอยางเชน    จับดินโคลนจะรูสึกวาเหลวมาก 
     ผูบอกภาษาใชคําวา  เหลว  เรียกการรับรูคุณสมบัติของวัตถุโดยการสัมผัส 
ซ่ึงวัตถุที่มีคุณสมบัติ  เหลว เปนวัตถุที่มนษุยไดมาจากการแปรรูปและวตัถุที่มี
ในธรรมชาติ     เชน     ซอสมะเขือเทศ    โคลน    เปนตน 
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ตารางที่  5.1    ความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน (ตอ) 
คํา ความหมาย 

23) แหง สภาพที่ไมมีน้าํปนอยูในวัตถุ   ไมเปยก  
ตัวอยางเชน    ผาตากแดดนานๆนี่แหงมาก   
     ผูบอกภาษาใชคําวา  แหง  เรียกการรับรูสภาพของวัตถุโดยการสัมผัส ซ่ึง
วัตถุที่มีสภาพ แหง  คือ วัตถุที่ไมสัมผัสน้ํา    เชน    ผาแหง    ปลาหมึกแหง   
เปนตน  

24) อุน สภาพคอนขางรอน  หรือ  ไมรอนไมเย็น 
ตัวอยางเชน    ขอน้ําอุนสักแกวไดไหม   
     ผูบอกภาษาใชคําวา อุน  เรียกการรับรูสภาพของวัตถุโดยการสัมผัส ซ่ึงวัตถุ
ที่มีสภาพ  อุน  คือ  วัตถุที่มีอุณหภูมิไมสูงมาก    เชน   น้ําอุน   ตัวอุน    เปนตน  

 
5.2 มิติความแตกตาง (dimension of contrast) และอรรถลักษณใชระบุความหมายของคําเรียก
สัมผัสพื้นฐานในภาษาไทย 

หลังจากไดศึกษาความหมายของคําเรียกสัมผัสแตละประเภทอยางละเอียด    ผูวิจัยได
วิเคราะหคําเรียกสัมผัสพื้นฐานโดยวิธีวิเคราะหองคประกอบ ตามแนวทางการวิเคราะหในงานของ
อมรา  ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2001) เร่ือง การวิเคราะหองคประกอบคําเรียกเรียกญาติในภาษาไทย     
งานของอัญชลิกา  ผาสุขกิจ (2543)    และงานของพรลัดดา   เมฆบณัฑูรย (2547) ซ่ึงเปนการศึกษา 
คําเรียกรสในภาษาไทยถิ่นและในภาษาจนีแตจิว๋  ตามลําดับ  เพื่อแยกแยะความหมายและ 
ความแตกตางทางความหมายของคําเรียกสมัผัสพื้นฐานแตละคําโดยมีขัน้ตอนการวิเคราะหดังนี ้
 1. การกําหนดมิติแหงความแตกตางของคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน (dimension of contrast)  

2. การระบุอรรถลักษณ (semantic feature) แตละมิต ิโดยกําหนดการใชอรรถลักษณของมิติ
ความแตกตางในแบบทวิลักษณ (binary) กลาวคือ กําหนดใหความหมายหนึ่งมีคาเปน + ซ่ึงหมายถึง 
มี หรือ เปน สวนอีกความหมายหนึ่งตรงกนัขามกันมีคาเปน – ซ่ึงหมายถึง ไมมี หรือ ไมเปน และใช
อรรถลักษณแบบบรรยาย (descriptive feature) กลาวคือ อรรถลักษณดงักลาวจะมีคาที่เปน + เทานั้น
ซ่ึงเปนอรรถลักษณทีใ่หความหมายเฉพาะเจาะจงลงไป 

ผูวิจัยไดใชรูปแบบอรรถลักษณในการแสดงความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานตาม 
แนวคดิที่เพยีรศิริ  วงศวภิานนท (2525)  กลาวคือ  อรรถลักษณทีใ่ชอธิบายความหมายในงานวจิัยนี้
มี 3 ประเภท   คือ 1) อรรถลักษณชนิดที่ไมเกี่ยวของในการอธิบายความหมายของคําเรียกสัมผัส 
(irrelevant feature) แสดงดวยชองที่วางเปลา  เชน คําเรยีกสัมผัส แข็ง ไมเกีย่วกับอรรถลักษณใดๆ
ในมิติพื้นผิวและมิติอุณหภูม ิ    ดังนั้นอรรถลักษณในชองมิติพื้นผิวและอุณหภูมจิึงเปนชองวางเปลา
ไมมีเครื่องหมาย √  เปนตน  2) อรรถลักษณชนดิเดาได (redundant feature) แสดงดวยชองทีม่ี
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เครื่องหมาย √  อรรถลักษณชนดินี้มีอรรถลักษณอ่ืนบงบอกความหมายโดยนยัอยูแลว ซ่ึงอรรถ
ลักษณประเภทนี้สามารถละได   เชน  คําเรียกสัมผัส  แข็ง ไมจําเปนตองแสดงเครื่องหมาย √  ใน
ชองอรรถลักษณ [-คืนตัว]  เพราะอรรถลักษณ [-ยุบตัว] บงบอกความหมายเปนนยัๆแลววาเมื่อไม
ยุบตัวก็ตองไมมีการคืนตัว    ดังนั้น อรรถลักษณในชอง [-คืนตัว] จึงละได    อยางไรก็ตาม    ใน
งานวิจยันีแ้สดงอรรถลักษณชนิดเดาไดไวดวย  เนื่องจากตองการแสดงใหเห็นความสัมพันธทาง
ความหมายของคําศัพทกลุมนี้วาไมไดอยูอยางเปนเอกเทศ  อีกทั้งมีลักษณะบางประการรวมกนั  
นอกจากนั้นแลวยังแสดงใหเห็นความเปนระบบของคํากลุมนี้อีกดวย  และ 3) อรรถลักษณเดน 
(distinctive  feature)  แสดงดวยชองที่มเีครื่องหมาย √  เชนกัน  แตอรรถลักษณชนิดนี้ละไมได  
เพราะถาหากไมแสดงเครื่องหมาย √  จะทําใหไมเห็นความหมายยอยที่โดดเดนของคําศัพท  อีกทัง้
ยังทําใหไมเหน็ความแตกตางทางความหมายของคําหนึ่งกับอีกคําหนึ่ง  เชน  คําเรียกสัมผัส แข็ง 
จําเปนตองแสดงเครื่องหมาย √  ในชองอรรถลักษณ [-ยุบตวั]  เพราะตองแสดงใหเห็นวา แข็ง  
แตกตางจาก นุม ตรงที่ แข็ง ไมยุบตัว  ในขณะที่  นิ่ม  ยุบตัวจึงตองแสดงเครื่องหมาย √ ในชอง  
[+ยุบตัว]   เปนตน 
 3. การแสดงความแตกตางทางความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานในภาษาไทยในรูปของ
ตาราง 
 4. การแสดงการแจกแจงความหมายดวยการใชอรรถลักษณในแตละมติิมารวมกันในการ
จําแนกคําเรียกสัมผัสพื้นฐานแตละคําออกจากกัน 
  

จากการวิเคราะหความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน   ผูวิจัยพบวาการรับรูสัมผัสพื้นฐาน
แตละประเภทนั้นทําใหเกดิคุณสมบัติหลายประการ   เมื่อพิจารณาอยางละเอียดแลวพบวาคําเรียก
สัมผัสพื้นฐานในภาษาไทยทัง้  25  คํา  แทนประเภทสัมผัสพื้นฐาน  24  ประเภท    ไดแก  กรอบ  
ขรุขระ    แข็ง    ชื้น    ตะปุมตะปา/ปุมปา    นิ่ม    นุม    เปยก    เปราะ   ฝด    เย็น    รอน    เรียบ       
ละเอียด    ล่ืน    เละ    สาก    หมาด    หยาบ    หยุน    เหนียว    เหลว    แหง    และ    อุน   มีความ
แตกตางกันใน  4  มิติใหญ    คือ    เนื้อสาร    พื้นผิว    ความเปยก    และ    อุณหภูม ิ
 

5.2.1 เนื้อสาร 
เนื้อสารเปนมติิความแตกตางทางความหมายที่ผูวิจยัอนุมานไดจากการตอบคําถามของ 

ผูบอกภาษา    กลาวคือ    เมือ่ผูวิจัยไดรับคําตอบซึ่งเปนคําเรียกสัมผัสตามเกณฑคุณสมบัติการเปน 
คําเรียกสัมผัสพื้นฐานวา    แข็ง / เหลว    หลังจากนั้นผูวจิยัถามคําถามตอไปวา  แข็ง / เหลว  
เปนอยางไร    แลวแตกตางกนัอยางไร    จากคําถามนี้ ผูบอกภาษาอธิบายวา    ‘เมื่อสัมผัสโดยการกด
หรือจับแลวทาํใหรับรูวาสิ่งของ  2  ส่ิงนี้มีลักษณะเนื้อสารไมเหมือนกนั    เนื้อสารที่มีลักษณะแข็งมี
รูปรางที่แนนอนถือไดวาเปนของแข็ง    ในขณะทีเ่นื้อสารที่มีลักษณะเหลวมีรูปรางที่ไมแนนอนถือ
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ไดวาเปนของเหลว    ดวยเหตุนี้    เนื้อสารจึงเปนหนึ่งในมิติความแตกตางทางความหมายที่ทําให 
ผูบอกภาษาใชมิติความแตกตางนี้ในการแยกความแตกตางของคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    กรอบ   
เปราะ    แข็ง    ช้ืน    นิ่ม    นุม    หยุน    เหนียว    เหลว    ละเอียด     เละ    ล่ืน    ขรุขระ   
ตะปุมตะปา    เรียบ    ล่ืน    ฝด    สาก    หมาด    หยาบ   แหง    และ    เปยก   ที่มีคุณสมบัติเร่ือง 
เนื้อสารออกจากคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    รอน    อุน    และ    เย็น    ทีไ่มมีคุณสมบัติเรื่องเนื้อสาร 
เขามาเกี่ยวของแตเกีย่วของในมิติของอุณหภูม ิ

ในมิติความแตกตาง    เนื้อสาร    ผูวิจัยแบงเปนมิติยอยอีก  10  มิติ    ไดแก    การเปน
ของแข็ง    การยุบตัว    การคืนตัว    การคนืตัวเร็ว    ความแนน    ความเหนอะ    การแตกงาย    
การแตกเปนหลายช้ิน    การมีชิ้นเนื้อ    และ    การเปนเนือ้สารขนาดใหญ ซ่ึงแตละมิติมีอรรถลักษณ
แบบทวิลักษณ    ดังตอไปนี้ 

5.2.1.1 การเปนของแข็ง    หมายถึง    การมีรูปรางคงที่เมื่อกดหรือจับวัตถุส่ิงของ 
แลวรับรูวาเปนวัตถุที่มีรูปทรง    ไมไดมีรูปรางตามภาชนะที่ใส    ผูวจิยัใชอรรถลักษณ  [+ของแข็ง]      
และ  [-ของแข็ง]    ในการแสดงองคประกอบทางความหมาย  

[+ของแข็ง]    หมายถึง    มีรูปรางคงที่เมื่อกดหรือจับวัตถุส่ิงของแลวรับรูวาเปน 
วัตถุที่มีรูปทรงแนนอน    ไมไดมีรูปรางตามภาชนะที่ใส ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  
[+ของแข็ง]  ไดแก    คําวา    กรอบ    เปราะ    แข็ง    นิ่ม    นุม    หยุน    หยาบ    ละเอยีด    ขรุขระ   
ตะปุมตะปา    เรียบ    ฝด    สาก    แหง    ชื้น    หมาด    และ     เปยก 

[-ของแข็ง]    หมายถึง    ไมมีรูปรางคงที่เมื่อกดหรือจับวัตถุส่ิงของแลวรับรูวาเปน 
วัตถุที่ไมมีรูปทรง    แตมีรูปรางไปตามภาชนะที่ใส ซ่ึงคาํเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ [-ของแข็ง] 
ไดแก    เหนียว    เหลว    และ    เละ 

 
5.2.1.2 การยุบตัว    หมายถึง    การยวบตวัลงไปของวัตถุหรือวัตถุมีรอยเวาบุมเมื่อ 

บีบหรือกดวัตถุนั้น    ผูวิจยัใชอรรถลักษณ [+ยุบตัว]  และ  [-ยุบตัว]    ในการแสดงองคประกอบ
ทางความหมาย  

[+ยุบตัว]    หมายถึง    มีการยวบตวัลงไปของวัตถุหรือวตัถุมีรอยเวาบุมเมื่อบีบ 
หรือกดวัตถุนัน้ ซ่ึงคําเรียกสมัผัสที่มีอรรถลักษณ  [+ยุบตัว]    ไดแก   คําวา   กรอบ   เปราะ   นิ่ม   
นุม   หยุน   เหนียว   เหลว   และ   เละ 

[-ยุบตัว] หมายถึง ไมมีมีการยวบตวัลงไปของวัตถุหรือวตัถุไมมีรอยเวาบุมเมื่อบีบ 
หรือกดวัตถุนัน้  ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [-ยุบตัว]    ไดแก    คําวา    แข็ง    เรียบ    ขรุขระ   
ตะปุมตะปา    ล่ืน    ฝด    สาก    ละเอียด    และ   หยาบ 

 
 



 

 

79

 

5.2.1.3 การคืนตัว    หมายถึง    การยุบตัวลงของวัตถุแลวคืนตวักลับสูสภาพเดิม 
หลังจากบีบหรือกดวัตถุนัน้    ผูวิจัยใชอรรถลักษณ  [+คืนตัว]  และ  [-คืนตัว]    ในการแสดง
องคประกอบทางความหมาย  

[+คืนตัว]    หมายถึง    มีการยุบตัวลงของวัตถุแลวคืนตวักลับสูสภาพเดิมหลังจาก 
บีบหรือกดวัตถุนั้น ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [+คืนตัว]    ไดแก    คําวา    นุม    หยุน    เละ    
เหลว     และ    เหนยีว 

[-คืนตัว]    หมายถึง    ไมมีการยุบตัวลงหรอืมีการยุบตัวลงของวัตถุ   แตไมมี 
การคืนตัวกลับสูสภาพเดิมหลังจากบีบหรือกดวัตถุนัน้ ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [-คืนตัว] 
ไดแก    คําวา     แข็ง    กรอบ    เปราะ    นิ่ม    ละเอียด    หยาบ    เรียบ    ตะปุมตะปา    ล่ืน    ฝด    
และ   สาก    

 
5.2.1.4 การคืนตัวเร็ว    หมายถึง    การคืนตัวอยางรวดเร็วในขณะที่บบีหรือกดวัตถุ 

นั้น    ผูวิจยัใชอรรถลักษณ  [+คืนตัวเร็ว]  และ  [-คืนตัวเร็ว]    ในการแสดงองคประกอบทาง
ความหมาย  

[+คืนตัวเร็ว]    หมายถึง    มกีารคืนตัวอยางรวดเร็วในขณะที่บีบหรือกดวัตถุนัน้  
ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [+คืนตัวเร็ว]    ไดแก    คําวา   หยุน 

[-คืนตัวเร็ว]    หมายถึง    ไมมีการคืนตัวอยางรวดเร็วในขณะที่บีบหรือกดวัตถุนัน้ 
 ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [-คืนตัวเร็ว]    ไดแก    คําวา    แข็ง    นิ่ม    นุม    เหลว    เละ    
เหนยีว    กรอบ     และ   เปราะ  

 
5.2.1.5 ความแนน    หมายถึง    การที่เนื้อสารมารวมตัวอยูชิดกนั    ผูวิจยัใชอรรถ 

ลักษณ  [+แนน]  และ  [-แนน]    ในการแสดงองคประกอบทางความหมาย  
[+แนน]    หมายถึง    มีเนื้อสารที่มาประกอบกันเปนวัตถุหรือเนื้อสารรวมตัวอยูชิด 

กัน ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [+แนน]    ไดแก    คําวา    แข็ง    เหนยีว    หยุน    และ    สาก 
[-แนน]    หมายถึง    ไมมีเนือ้สารที่มาประกอบกันเปนวตัถุหรือเนื้อสารรวมตัวอยู 

ชิดกัน ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [-แนน]    ไดแก    คําวา    นุม    นิ่ม     เละ    เหลว    กรอบ     
และ    เปราะ 

 
5.2.1.6 ความเหนอะ    หมายถึง    การที่เนื้อสารติดมือและแกะออกยากเมื่อจับวัตถุ 

นั้น    ผูวิจยัใชอรรถลักษณ  [+เหนอะ]  และ  [-เหนอะ]    ในการแสดงองคประกอบทางความหมาย  
[+เหนอะ]    หมายถึง    มีเนือ้สารติดมือและแกะออกยากเมื่อจับวัตถุนัน้ ซ่ึงคําเรียก 

สัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [+เหนอะ]    ไดแก    คําวา    เหนยีว 
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[-เหนอะ]    หมายถึง    มีเนือ้สารติดมือแตไมไดแกะออกยากเมื่อจับวตัถุนั้น ซ่ึงคํา 
เรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [-เหนอะ]     ไดแก    คําวา    เหลว 

 
5.2.1.7 การแตกงาย    หมายถึง    การแยกออกเปนชิ้นไดโดยงายในขณะทีก่ดหรือ 

บีบวัตถุนั้น    ผูวิจัยใชอรรถลักษณ  [+แตก]  และ  [-แตก]    ในการแสดงองคประกอบทาง
ความหมาย  

[+แตก]    หมายถึง    มีการแยกออกเปนชิน้ไดโดยงายในขณะทีก่ดหรือบีบวัตถุนั้น  
ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [+แตก]    ไดแก    คําวา     กรอบ    และ    เปราะ 

[-แตก]    หมายถึง    ไมมีการแยกออกเปนชิ้นไดโดยงายในขณะที่กดหรือบีบวัตถุ 
นั้น ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [-แตก]    ไดแก    คําวา    แข็ง    นุม    นิ่ม    เหลว    เหนยีว   
หยุน    หยาบ     และ    ละเอยีด 

 
5.2.1.8 การแตกเปนหลายชิน้    หมายถึง    การแยกออกเปนชิ้นเล็กชิ้นนอย 

ในขณะที่กดหรือบีบวัตถุนั้น    ผูวิจัยใชอรรถลักษณ  [+แตกเปนหลายช้ิน]  และ  [-แตกเปนหลาย
ชิ้น]    ในการแสดงองคประกอบทางความหมาย  

[+แตกเปนหลายชิ้น]    หมายถึง    มีการแยกออกเปนชิน้เล็กชิ้นนอยในขณะทีก่ด 
หรือบีบวัตถุนัน้ ซ่ึงคําเรียกสมัผัสที่มีอรรถลักษณ  [+แตกเปนหลายช้ิน]    ไดแก    คําวา    กรอบ  

[-แตกเปนหลายช้ิน]    หมายถึง    ไมมีการแยกออกเปนชิน้เล็กชิ้นนอยในขณะที ่
กดหรือบีบวัตถุนั้น ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [-แตกเปนหลายช้ิน]    ไดแก    คําวา    เปราะ   
แข็ง    นุม    นิม่    เละ    เหลว    เหนียว    หยุน    หยาบ    และ   ละเอยีด 

 
5.2.1.9 การมีชิ้นเนื้อ    หมายถึง    การที่เนื้อสารหรือส่ิงที่มาประกอบกันเปนวัตถุ 

หนึ่งๆยังคงมลัีกษณะเปนชิน้เนื้อ    ผูวิจยัใชอรรถลักษณ  [+มีชิ้นเนื้อ]  และ  [-มีชิ้นเนื้อ]    ใน 
การแสดงองคประกอบทางความหมาย  

[+มีช้ินเนื้อ]    หมายถึง    มีเนื้อสารหรือส่ิงที่มาประกอบกันเปนวัตถุหนึ่งๆยังคงม ี
ลักษณะเปนชิน้เนื้อ ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [+ชิ้นเนื้อ]    ไดแก    คําวา    หยาบ      และ    
เละ 

[-มีชิ้นเนื้อ]    หมายถึง    เนือ้สารหรือส่ิงที่มาประกอบกันเปนวัตถุหนึ่งๆมีขนาด 
เล็กมากจนไมเห็นชิ้นเนื้อ ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [-ชิ้นเนื้อ]    ไดแก    คําวา    ละเอียด   
และ    เหลว 
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5.2.1.10 การเปนเนื้อสารขนาดใหญ    หมายถึง    การที่เนื้อสารหรือส่ิงที่มา 
ประกอบกันเปนวัตถุหนึ่งๆมีขนาดไมเล็ก    ผูวิจัยใชอรรถลักษณ  [+เนื้อสารขนาดใหญ] และ  
[-เนื้อสารขนาดใหญ]    ในการแสดงองคประกอบทางความหมาย  

[+เนื้อสารขนาดใหญ]    หมายถึง    มีเนื้อสารหรือส่ิงที่มาประกอบกันเปนวัตถุ 
หนึ่งๆมีขนาดไมเล็ก ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [+เนื้อสารขนาดใหญ]    ไดแก    คําวา  
หยาบ    และ    เละ 

[-เนื้อสารขนาดใหญ]    หมายถึง    เนื้อสารหรือส่ิงที่มาประกอบกันเปนวัตถุหนึ่งๆ  
มีขนาดเล็ก ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [-เนื้อสารขนาดใหญ]    ไดแก    คําวา    ละเอียด    
และ    เหลว 
 

5.2.2 พื้นผิว 
พื้นผิวเปนมิตคิวามแตกตางที่ผูวิจัยไดจากการศึกษางานของลีเดอรแมนและคลาทสกี้ 

(Lederman and Klatzky , 1990)  เร่ือง flexible exploration by human and robotic haptic system  ซ่ึง
ตองการศึกษาวามนุษยมวีิธีการสํารวจวัตถุตางๆดวยมืออยางไร    ผลการทดลองพบวาเมื่อผูรับ 
การทดลองไดรับการบอกวาจะสัมผัสวัตถุดวยวิธีการใดๆก็ได    พวกเขาก็จะเลือกวธีิการสัมผัสวัตถุ 
(exploratory procedure) ซ่ึงมีความเกีย่วโยงกับมิติของวตัถุนั้นๆ ซ่ึงไดระบุไวในการทดลอง    เชน 
เมื่อถามวาพื้นผิวเปนอยางไร    ผูรับการทดลองก็จะลูบผิวภายนอกของวัสดุนั้นไปมา    ยิ่งไปกวา
นั้นงานวิจยันี้ไดแสดงใหเหน็วาเมื่อมนษุยสัมผัสวัสดุหรือวัตถุใดอยางจงใจนั้น    มนษุยจะสัมผัส
วัตถุดวยวิธีการตางๆกันไปโดยทีว่ิธีการสัมผัสตางๆนั้นจะสอดคลองกันตามมิติของวัตถุ    ไดแก 
การลูบ(lateral motion) ซ่ึงจะใหการรับรูในเรื่องที่เกี่ยวกบัพื้นผิว (texture)    ผูวิจัยจึงไดนําเอามิติ
ความแตกตางนี้มาแยกความแตกตางในเรือ่งพื้นผิวที่รับรูไดโดยการลูบ    ไดแก    คําวา    ขรุขระ  
ตะปุมตะปา    ฝด    เรียบ    ล่ืน    สาก    ออกจาก    กรอบ   เปราะ    แขง็    นิ่ม    นุม    หมาด    ชื้น   
เปยก    เย็น    อุน    รอน    เละ    หยาบ    หยุน    เหนยีว    เหลว     และ     แหง    ทีเ่กี่ยวของกับ
คุณสมบัติเร่ืองเนื้อสาร    ความเปยก    และ    อุณหภูม ิ

ในมิติความแตกตาง    พื้นผิว     ผูวิจัยแบงเปนมิติยอยอีก  3  มิติ    ไดแก   ความเสมอของ
พื้นผิว    ความเปนปุมนูน    และความเสยีดทาน ซ่ึงแตละมิติมีอรรถลักษณแบบทวลัิกษณ   
ดังตอไปนี ้

5.2.2.1 ความเสมอของพื้นผวิ   หมายถึง    การมีพื้นผิวอยูในระนาบเดยีวกันและ 
เทากันโดยตลอด    เมื่อลูบแลวไมสะดดุ    ผูวิจัยใชอรรถลักษณ  [+ผิวเสมอ]  และ  [-ผิวเสมอ]  
ในการแสดงองคประกอบทางความหมาย 
  [+ผิวเสมอ]   หมายถึง    มีพืน้ผิวอยูในระนาบเดียวกันและเทากันโดยตลอด   เมื่อ
ลูบพื้นผิวของวัตถุแลวไมสะดุด ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ   [+ผิวเสมอ] ไดแก   คําวา    เรียบ  
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[-ผิวเสมอ]    หมายถึง    พื้นผิวไมอยูในระนาบเดียวกันและไมเทากนัโดยตลอด    
เมื่อลูบพื้นผิวของวัตถุแลวสะดุด ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [-ผิวเสมอ]    ไดแก    คําวา   
ขรุขระ    ตะปุมตะปา     และ    สาก 
 

5.2.2.2 ความเปนปุมนูน    หมายถึง    การมีปุมสูงๆต่ําๆขึ้นมาจากพืน้เดิม    เมื่อลูบ 
พื้นผิวของวัตถุแลวสะดุด    ผูวิจัยกําหนดใชอรรถลักษณ  [+ปุมนูน]  และ [-ปุมนูน]     ในการแสดง
องคประกอบทางความหมาย 

[+ปุมนูน]     หมายถึง    มีปุมสูงๆต่ําๆขึ้นมาจากพื้นเดิม    เมื่อลูบพื้นผิวของวัตถุ 
แลวสะดดุ ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [+ปุมนูน]    ไดแก    คําวา    ตะปุมตะปา    และ    สาก 

[-ปุมนูน]     หมายถึง    ไมมปีุมสูงๆต่ําๆขึ้นมาจากพืน้เดมิ    เมื่อลูบพื้นผิวของวัตถุ 
แลวสะดดุ ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [-ปุมนูน]    ไดแก    คําวา    ขรุขระ    และ    เรียบ 

 
5.2.2.3 ความเสียดทาน    หมายถึง    ความติดขัดเนื่องจากเคลื่อนที่ไมสะดวก  

ผูวิจัยใชอรรถลักษณ  [+เสียดทาน]  และ  [-เสียดทาน]    ในการแสดงองคประกอบทางความหมาย 
[+เสียดทาน]     หมายถึง    มคีวามติดขัดเนือ่งจากเคลื่อนที่ไมสะดวกในขณะที่ลูบ 

พื้นผิวของวัตถุ ซึ่งคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [+เสียดทาน]    ไดแก    คําวา    ฝด     ตะปุมตะปา
สาก     และ    ขรุขระ  

[-เสียดทาน]    หมายถึง    ไมมีความติดขัดเนื่องจากเคลื่อนที่สะดวกในขณะที่ลูบ 
พื้นผิวของวัตถุ ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [-เสียดทาน]    ไดแก    คําวา    ล่ืน  

 
5.2.3 ความเปยก  
ความเปยกเปนมิติความแตกตางทางความหมายที่ผูวจิัยอนุมานไดจากการตอบคําถามของ 

ผูบอกภาษา    กลาวคือ    เมือ่ผูวิจัยไดรับคําตอบซึ่งเปนคําเรียกสัมผัสตามเกณฑคุณสมบัติการเปน
คําเรียกสัมผัสพื้นฐานวา  เปยก / แหง    หลังจากนั้นผูวจิยัถามคําถามตอไปวา  เปยก / แหง  เปน
อยางไร    แลวแตกตางกันอยางไร    จากคําถามนี้ ผูบอกภาษาอธิบายวา    ‘เมื่อแตะหรอืจับวัตถุใด
แลวทําใหรับรูวาสิ่งของ  2  ส่ิงมีลักษณะไมเหมือนกนั    คือ    วัตถุหนึง่เปยก    สวนอีกวัตถุหนึ่ง
แหงเนื่องจากไมไดสัมผัสกับน้ํา    ดวยเหตุนี้    ความเปยกจึงเปน  1  มิติความแตกตางทาง
ความหมายทีท่ําใหผูบอกภาษาใชมิติความแตกตางนีใ้นการแยกความแตกตางของคําเรียกสัมผัส
พื้นฐาน  เปยก  และ  แหง ทีม่ีคุณสมบัติเร่ืองความเปยกออกจากคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    เรียบ   
ตะปุมตะปา    ขรุขระ    สาก    ล่ืน    ฝด    รอน    อุน    เยน็    หยุน    นุม    นิ่ม    แข็ง     กรอบ   
เปราะ    เละ    เหลว    เหนียว    หยาบ    และ   ละเอียด  ที่ไมมีคุณสมบัติเร่ืองความเปยกเขามา
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เกี่ยวของ    ผูวจิัยใชอรรถลักษณ  [+น้ํามาก]    [+น้ํานอย]    [+น้ํานอยมาก]   และ   [+ไมมีน้ํา]    
ในการแสดงองคประกอบทางความหมาย 

[+น้ํามาก]    หมายถึง    เมื่อสัมผัสวัตถุที่มีน้ําซึมซับแลวรูสึกวามีน้ํามาก ซ่ึงคําที่มี 
การใชอรรถลักษณ  [+น้ํามาก]    ไดแก    คําวา    เปยก     เหลว    และ    เละ 

[+น้ํานอย]    หมายถึง   เมื่อสัมผัสวัตถุที่มีน้ําซึมซับแลวรูสึกวามีน้ํานอย ซ่ึงคําที่มี 
การใชอรรถลักษณ  [+น้ํานอย]    ไดแก    คําวา    หมาด     และ    เหนยีว 

[+น้ํานอยมาก]   หมายถึง    เมื่อสัมผัสวัตถุที่มีน้ําซึมซับแลวรูสึกวาใกลแหง ซ่ึงคํา 
ที่มีการใชอรรถลักษณ  [+น้ํานอยมาก]     ไดแก    คําวา    ชื้น 

[+ไมมีน้ํา]    หมายถึง    เมือ่แตะวัตถุแลวรับรูวาไมมีน้ําเปยกมือหรือไมมีน้ําอยูเลย 
ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [-น้ํา]    ไดแก    คําวา    เรียบ    ตะปุมตะปา    ขรุขระ    สาก    ฝด   
รอน    อุน    เย็น    หยุน    นุม    นิ่ม     แข็ง    กรอบ    เปราะ    หยาบ    ละเอียด     และ   แหง  

 
5.2.4 อุณหภูมิ 
อุณหภูมิเปนมติิความแตกตางทางความหมายที่ผูวิจยัพิจารณาไดจากงานของลีเดอรแมน

และคลาทสกี้ (Lederman and Klatzky, 1990)  เร่ือง flexible exploration by human and robotic 
haptic system ซ่ึงมุงศึกษาวามนุษยมวีิธีการสํารวจวัตถุตางๆดวยมืออยางไร    ผลการทดลองพบวา
เมื่อมนุษยสัมผัสวัสดุหรือวตัถุใดอยางจงใจนั้น    มนษุยจะสัมผัสวัตถุดวยวิธีการตางๆกันไปโดยที่
วิธีการสัมผัสตางๆนั้นจะสอดคลองกันตามมิติของวัตถุ ซ่ึงมีดวยกัน  6  วิธี  และ 1  ใน 6  วิธีนั้นก็คอื  
การแตะ (static contact) ซ่ึงทําใหรับรูดานอุณหภูมิ (temperature)    ดวยเหตนุี้    อุณหภูมิจึงเปนมติิ
ความแตกตางทางความหมายที่สามารถทําใหคําเรียกสัมผัสพื้นฐานที่มกีารรับรูในเรื่องของอุณหภูมิ  
ไดแก    คําวา    รอน    อุน    และ    เยน็ ซ่ึงแยก   รอน    อุน    และ   เยน็  ใหแตกตางจากคําเรียก
สัมผัสพื้นฐาน    เรียบ    ตะปุมตะปา    ขรุขระ    สาก    ล่ืน    ฝด     หยุน    นุม     นิ่ม    แข็ง    กรอบ   
เปราะ   เปยก    แหง    เหลว    เละ    เหนยีว    หยาบ    และ   ละเอียด ซ่ึงไมไดเกีย่วของกับอุณหภมูิ       
ผูวิจัยใชอรรถลักษณ    [+อุณหภูมิสูง]    [+อุณหภูมกิลาง]  และ  [+อุณหภูมิต่ํา]    ในการแสดง
องคประกอบทางความหมาย 

[+อุณหภูมิสูง]    หมายถึง    เมื่อแตะวัตถุแลวจะทําใหรับรูระดับอุณหภมูิของวัตถุ 
นั้นสูง ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [+อุณหภูมิสูง]    ไดแก    คําวา    รอน 

[+อุณหภูมิกลาง]   หมายถึง    เมื่อแตะวัตถุแลวจะทําใหรับรูระดับอุณหภูมิของ 
วัตถุซ่ึงไมสูงและไมต่ํา ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [+อุณหภูมกิลาง]    ไดแก    คาํวา    อุน 

[+อุณหภูมิต่ํา]    หมายถึง    เมื่อสัมผัสวัตถุโดยการแตะแลวจะทําใหรับรูระดับ 
อุณหภูมิของวตัถุนั้นต่ํา ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [+อุณหภูมิต่ํา]    ไดแก    คําวา   เยน็ 
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5.3 ระบบความหมายของคาํเรียกสัมผัสพืน้ฐานในภาษาไทย  
หลังจากไดแสดงมิติความแตกตางและอรรถลักษณที่ใชระบุความหมายของคําเรียกสัมผัส

พื้นฐานในภาษาไทยแลว    ผูวิจัยวิเคราะหระบบคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    ผลการวิเคราะหแสดง 
ในตารางที่  5.2   
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ตาราง  5.2    ความแตกตางทางความหมายของคําเรียกสมัผัสพื้นฐานในภาษาไทย 
มิติความแตกตาง

ใหญ 
เนื้อสาร พื้นผิว 

มิติความแตกตาง
ยอย 

การเปน
ของแข็ง 

การยุบตัว การคืนตัว การคืนตัว
เร็ว 

ความแนน ความ
เหนอะ 

การแตก
งาย 

การแตก
เปน 

หลายชิ้น 

การมี 
ชิ้นเนื้อ 

การเปน
เนื้อสาร
ขนาด
ใหญ 

พื้นผิว
เสมอ 

ความเปน
ปุมนูน 

ความ
เสียดทาน 

ความเปยก 
 

อุณหภูมิ 

อรรถลักษณ 
 
 

คํา 

[+ข
องแ

ข็ง
] 

[-ข
องแ

ข็ง
] 

[+ย
ุบต

ัว] 

[-ย
ุบต

ัว] 

[+ค
ืนต

ัว] 

[-ค
ืนต

ัว] 

[+ค
ืนต

ัวเร
็ว] 

[-ค
ืนต

ัวเร
็ว] 

[+แ
นน

] 

[-แ
นน

] 

[+เ
หน

อะ
] 

[-เห
นอ

ะ] 

[+แ
ตก

] 

[-แ
ตก

] 

[+แ
ตก

ออ
กห

ลาย
ชิ้น

] 

[-แ
ตก

ออ
กห

ลาย
ชิ้น

] 

[+ม
ีชิ้น

เนื้อ
]  

[-ม
ีชิ้น

เนื้อ
] 

[+เ
นื้อ

สาร
ขน

าดใ
หญ

] 

[-เน
ื้อส

ารข
นา
ดให

ญ]
  

[+ผ
ิวเส

มอ
] 

[-ผ
วิเส

มอ
] 

[+ปุ
มนู

น] 

[-ปุ
มนู

น] 

[+เ
สีย

ดท
าน

] 

[-เส
ียด

ทา
น] 

[+น
้ําม
าก]

 

[+น
้ําน
อย

] 

[+น
้ําน
อย

มา
ก] 

 

[+ไ
มม

ีน้ํา
] 

[+อ
ุณห

ภูม
ิสูง

] 

[+อ
ุณห

ภูม
ิกล

าง]
 

[+อ
ุณห

ภูม
ิต่ํา]

 

1. แข็ง √   √  √  √ √     √  √              √    
2. นุม √  √  √   √  √    √  √              √    

3. นิ่ม √  √   √  √  √    √  √              √    

4. เละ  √ √  √   √  √    √  √ √  √        √       
5. เหลว  √ √  √   √  √  √  √  √  √  √       √       
6. เหนียว  √ √  √   √ √  √   √  √  √  √        √      
7. หยุน √  √  √  √  √     √  √              √    

8. กรอบ √  √   √  √  √   √  √               √    

9. เปราะ √  √   √  √  √   √   √              √    

10. หยาบ √   √  √        √  √ √  √           √    
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ตาราง  5.2    ความแตกตางทางความหมายของคําเรียกสมัผัสพื้นฐานในภาษาไทย (ตอ) 
มิติความแตกตาง

ใหญ 
เนื้อสาร พื้นผิว 

มิติความแตกตาง
ยอย 

การเปน
ของแข็ง 

การยุบตัว การคืนตัว การคืนตัว
เร็ว 

ความแนน ความ
เหนอะ 

การแตก
งาย 

การแตก
เปน 

หลายชิ้น 

การมี 
ชิ้นเนื้อ 

การเปน
เนื้อสาร
ขนาด
ใหญ 

พื้นผิว
เสมอ 

ความเปน
ปุมนูน 

ความ
เสียดทาน 

ความเปยก อุณหภูมิ 

อรรถลักษณ 
 
 

คํา 

[+ข
องแ

ข็ง
] 

[-ข
องแ

ข็ง
] 

[+ย
ุบต

ัว] 

[-ย
ุบต

ัว] 

[+ค
ืนต

ัว] 

[-ค
ืนต

ัว] 

[+ค
ืนต

ัวเร
็ว] 

[-ค
ืนต

ัวเร
็ว] 

[+แ
นน

] 

[-แ
นน

] 

[+เ
หน

อะ
] 

[-เห
นอ

ะ] 

[+แ
ตก

] 

[-แ
ตก

] 

[+แ
ตก

ออ
กห

ลาย
ชิ้น

] 

[-แ
ตก

ออ
กห

ลาย
ชิ้น

] 

[+ม
ีชิ้น

เนื้อ
]  

[-ม
ีชิ้น

เนื้อ
] 

[+เ
นื้อ

สาร
ขน

าดใ
หญ

] 

[-เน
ื้อส

ารข
นา
ดให

ญ]
  

[+ผ
ิวเส

มอ
] 

[-ผ
วิเส

มอ
] 

[+ปุ
มนู

น] 

[-ปุ
มนู

น] 

[+เ
สีย

ดท
าน

] 

[-เส
ียด

ทา
น] 

[+น
้ําม
าก]

 

[+น
้ําน
อย

] 

[+น
้ําน
อย

มา
ก] 

 

[+ไ
มม

ีน้ํา
] 

[+อ
ุณห

ภูม
ิสูง

] 

[+อ
ุณห

ภูม
ิกล

าง]
 

[+อ
ุณห

ภูม
ิต่ํา]

 

11. ละเอียด √   √  √        √  √  √  √          √    
12. เรียบ √   √  √               √   √      √    
13. ปุมปา/
ตะปุมตะปา 

√   √  √             √   √ √  √     √    

14. ขรุขระ √   √                √  √  √ √     √    

15. ฝด √   √  √                   √     √    
16. ลื่น    √  √                    √        
17. สาก  √   √      √          √  √ √  √     √    
18. เปยก √                          √       

19. หมาด √                           √      
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ตาราง  5.2    ความแตกตางทางความหมายของคําเรียกสมัผัสพื้นฐานในภาษาไทย (ตอ) 
มิติความแตกตาง

ใหญ 
เนื้อสาร พื้นผิว 

มิติความแตกตาง
ยอย 

การเปน
ของแข็ง 

การยุบตัว การคืนตัว การคืนตัว
เร็ว 

ความแนน ความ
เหนอะ 

การแตก
งาย 

การแตก
เปน 

หลายชิ้น 

การมี 
ชิ้นเนื้อ 

การเปน
เนื้อสาร
ขนาด
ใหญ 

พื้นผิว
เสมอ 

ความเปน
ปุมนูน 

ความ
เสียดทาน 

ความเปยก อุณหภูมิ 

อรรถลักษณ 
 
 

คํา 

[+ข
องแ

ข็ง
] 

[-ข
องแ

ข็ง
] 

[+ย
ุบต

ัว] 

[-ย
ุบต

ัว] 

[+ค
ืนต

ัว] 

[-ค
ืนต

ัว] 

[+ค
ืนต

ัวเร
็ว] 

[-ค
ืนต

ัวเร
็ว] 

[+แ
นน

] 

[-แ
นน

] 

[+เ
หน

อะ
] 

[-เห
นอ

ะ] 

[+แ
ตก

] 

[-แ
ตก

] 

[+แ
ตก

ออ
กห

ลาย
ชิ้น

] 

[-แ
ตก

ออ
กห

ลาย
ชิ้น

] 

[+ม
ีชิ้น

เนื้อ
]  

[-ม
ีชิ้น

เนื้อ
] 

[+เ
นื้อ

สาร
ขน

าดใ
หญ

] 

[-เน
ื้อส

ารข
นา
ดให

ญ]
  

[+ผ
ิวเส

มอ
] 

[-ผ
วิเส

มอ
] 

[+ปุ
มนู

น] 

[-ปุ
มนู

น] 

[+เ
สีย

ดท
าน

] 

[-เส
ียด

ทา
น] 

[+น
้ําม
าก]

 

[+น
้ําน
อย

] 

[+น
้ําน
อย

มา
ก] 

 

[+ไ
มม

ีน้ํา
] 

[+อ
ุณห

ภูม
ิสูง

] 

[+อ
ุณห

ภูม
ิกล

าง]
 

[+อ
ุณห

ภูม
ิต่ํา]

 

20. ชื้น √                            √     

21. แหง √                             √    
22. รอน                               √   
23. อุน                                √  

24. เย็น                                 √ 
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จากตารางความแตกตางทางความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานในภาษาไทยสามารถ
สรุปใหเห็นดวยกลุมอรรถลักษณไดอยางเดนชัด   ดังแสดงในหัวขอ 5.4 
 
5.4 องคประกอบทางความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานในภาษาไทย 
 หลังจากไดแสดงระบบคําเรยีกสัมผัสพื้นฐานดวยตารางแลว    ผูวิจัยแสดงผลการวเิคราะห
องคประกอบทางความหมายของคําเรียกสมัผัสพื้นฐานโดยแสดงผลรวมของอรรถลักษณสําหรับ 
คําเรียกสัมผัสแตละคํา    ดังนี้ 
 

แข็ง เหลว  
+ ของแข็ง - ของแข็ง 

- ยุบตวั + ยุบตัว 
- คืนตัว + คืนตัว 

- คืนตัวเร็ว - คืนตัวเร็ว 
+ แนน - แนน 
- แตก - แตก 

- แตกออกหลายชิ้น - แตกออกหลายชิ้น 
+ ไมมีน้ํา - มีชิ้นเนื้อ 

 - เนื้อสารขนาดใหญ 
 + น้ํามาก 

 
 

เหนยีว เละ 
- ของแข็ง - ของแข็ง 
+ ยุบตัว + ยุบตัว 
+ คืนตัว + คืนตัว 

- คืนตัวเร็ว - คืนตัวเร็ว 
+ แนน - แนน 

+ เหนอะ - แตก 
- แตก - แตกออกเปนหลายช้ิน 

- แตกออกเปนหลายช้ิน + มีชิ้นเนื้อ 
+ น้ํานอย + เนื้อสารขนาดใหญ 

 + น้ํามาก 
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นุม หยุน นิ่ม 
+ ของแข็ง + ของแข็ง + ของแข็ง 
+ ยุบตัว + ยุบตัว + ยุบตัว 
+ คืนตัว + คืนตัว - คืนตัว 

- คืนตัวเร็ว + คืนตัวเร็ว - คืนตัวเร็ว 
- แนน - แนน - แนน 
- แตก - แตก - แตก 

- แตกออกเปนหลายช้ิน - แตกออกเปนหลายช้ิน - แตกออกเปนหลายช้ิน 
+ ไมมีน้ํา + ไมมีน้ํา + ไมมีน้ํา 

 
 

กรอบ เปราะ 
+ ของแข็ง + ของแข็ง 
+ ยุบตัว + ยุบตัว 
- คืนตัว - คืนตัว 

- คืนตัวเร็ว - คืนตัวเร็ว 
- แนน - แนน 
+ แตก + แตก 

+ แตกออกเปนหลายชิ้น - แตกออกเปนหลายช้ิน 
+ ไมมีน้ํา + ไมมีน้ํา 

 
 

หยาบ ละเอียด 
+ ของแข็ง + ของแข็ง 

- ยุบตวั - ยุบตวั 
- คืนตัว - คืนตัว 
- แตก - แตก 

- แตกออกเปนหลายช้ิน - แตกออกเปนหลายช้ิน 
+ มีชิ้นเนื้อ - มีชิ้นเนื้อ 

+ เนื้อสารขนาดใหญ - เนื้อสารขนาดใหญ 
+ ไมมีน้ํา + ไมมีน้ํา 
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เรียบ ตะปุมตะปา 
+ ของแข็ง + ของแข็ง 

- ยุบตวั - ยุบตวั 
- คืนตัว - คืนตัว 

+ ผิวเสมอ - ผิวเสมอ 
- ปุมนูน + ปุมนูน 
+ ไมมีน้ํา + เนื้อสารขนาดใหญ 

 + เสียดทาน 
 + ไมมีน้ํา 

 
 

สาก  ขรุขระ 
+ ของแข็ง + ของแข็ง 

- ยุบตวั - ยุบตวั 
+ แนน - ผิวเสมอ 

- ผิวเสมอ - ปุมนูน 
+ ปุมนูน - เนื้อสารขนาดใหญ 

- เนื้อสารขนาดใหญ + เสียดทาน 
+ เสียดทาน +ไมมีน้ํา 

+ไมมีน้ํา  
 
 

ล่ืน ฝด 
- ยุบตวั + ของแข็ง 
- คืนตัว - ยุบตวั 

- เสียดทาน - คืนตัว 
 + เสียดทาน 
 + ไมมีน้ํา 

  
เปยก หมาด 

+ ของแข็ง + ของแข็ง 
+ น้ํามาก + น้ํานอย 
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ชื้น แหง 
+ ของแข็ง + ของแข็ง 

+ น้ํานอยมาก + ไมมีน้ํา 
 
 

รอน อุน เย็น 
+ อุณหภูมิสูง + อุณหภูมกิลาง + อุณหภูมิต่ํา 

 
การวิเคราะหองคประกอบทางความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานในภาษาไทยขางตน 

ทําใหเห็นความหมายของแตละคําไดอยางชัดเจนและเหน็ความแตกตางของคําทั้งหมดอยางเปน
ระบบ    คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    แข็ง    นุม    นิ่ม    หยุน    กรอบ    เปราะ    หยาบ    ละเอียด    เละ   
เหลว    และ    เหนยีว    เปนกลุมคําเรียกสมัผัสที่เกี่ยวของกับเนื้อสารเปนสําคัญ ซ่ึงยังสามารถแบง
ออกไดเปน  2  กลุม    คือ    เหลว    เหนียว    และ    เละ    เปนกลุมคําเรยีกสัมผัสที่เกี่ยวของกับ
ของเหลว    สวนคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    แข็ง    นุม    นิม่    หยุน    กรอบ    เปราะ    หยาบ   และ   
ละเอียด     เปนกลุมคําเรียกสัมผัสที่เกี่ยวของกับของแข็ง   

   คําเรียกสัมผัสคําวา  แข็ง  แตกตางจาก  เหลว  ตรงที่  แข็ง    มีคุณสมบัติของการเปน
ของแข็ง    ไมยุบตัว    ไมคืนตัว  เนื้อแนน    ไมแตกออกเปนชิ้นเล็กๆ  และไมมีน้ํา    ในขณะที่  
เหลว   ไมมีคณุสมบตัิของการเปนของแขง็    มีการยุบตวั    คืนตวัแตไมคืนตัวเร็ว    เนื้อไมแนน     
ไมแตก    ไมมชีิ้นเนื้อและมนี้ํามาก   

กลุมคําเรียกสมัผัสพื้นฐาน    เหลว    เหนียว    และ    เละ    เปนกลุมคําเรียกสัมผัสที่
เกี่ยวของกับของเหลวเหมือนกัน    แต    เหลว   ตางจาก   เละ    ตรงที่    เหลว    ไมมช้ิีนเนื้อ   แต   
เละ    มีชิ้นเนือ้สารขนาดใหญ    นอกนั้น    เละ     และ    เหลว    มีคุณสมบัติเหมือนกันทุกประการ   
คือ    เปนของเหลว    ยุบตวั    คืนตัว    เนื้อไมแนน    ไมแตกและมีน้ําในปริมาณมากเปน
สวนประกอบ    สวน     เหนยีว   ตางจาก    เหลว    และ   เละ    ตรงที่   เหนียว   มีเนื้อแนน     
มีความเหนอะและมีน้ําในปริมาณนอยเปนสวนประกอบ    ในขณะที่    เหลว    และ   เละ    ไมมี
คุณสมบัติ  2  ประการแรกและยังมีน้ําในปริมาณมากเปนสวนประกอบดวย   

กลุมคําเรียกสมัผัสที่เกี่ยวของกับเนื้อสารที่เปนของแข็ง    ไดแก     แข็ง    นุม    นิ่ม    หยุน    
กรอบ    เปราะ    หยาบ     และ    ละเอียด    ยังมีความแตกตางกันตรงที ่   นุม    นิ่ม    หยุน    กรอบ    
และ   เปราะ    มีคุณสมบัติของการยุบตัว    ในขณะที่    แข็ง    หยาบ     และ    ละเอยีด    ไมมี
คุณสมบัติของการยุบตัวเหมอืนกัน    แต    แข็ง    ยังคงแตกตางจาก    หยาบ    และ    ละเอียด   
ตรงที่    แข็ง    มีคุณสมบัติเนื้อแนน    ในขณะที่    หยาบ    และ    ละเอียด    ไมเกี่ยวของกับ
คุณสมบัติการมีเนื้อแนน    แตเกี่ยวของกับคุณสมบัติการมีชิ้นเนื้อสารขนาดใหญหรือเล็ก โดยที่  
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หยาบ     และ    ละเอียด    ตางกันตรงที่   หยาบ    มีเนื้อสารขนาดใหญ     สวน    ละเอยีด   มีเนื้อสาร
ขนาดเล็ก    นอกนั้นคณุสมบัติของ   หยาบ     และ    ละเอียด    เหมือนกันทุกประการ    คือ    ไมมี
คุณสมบัติของการยุบตัวหรือคืนตัว    ไมแตกและไมมนี้ํา 

สวนคําเรียกสมัผัส   นุม    นิ่ม    หยุน    กรอบ    และ    เปราะ    มีคุณสมบัติของการยุบตัว
เหมือนกนั    แตยังคงมีความแตกตางกันตรงที่    นุม    และ  หยุน    มีคณุสมบัติของการคืนตัว    แต    
นิ่ม    กรอบ    และ    เปราะ    ไมมีคุณสมบตัิของการคืนตัวเหมือนกัน    แต    นุม   กแ็ตกตางจาก  
หยุน    ตรงที่    นุม    ไมคืนตัวเร็ว    แต    หยุน    คนืตัวเร็ว    นอกนัน้    นุม   และ   หยุน   มี
คุณสมบัติเหมอืนกันทุกประการ    คือ    เนือ้ไมแนน    ไมแตกและไมมีน้ํา    สวน    นิ่ม    กรอบ    
และ  เปราะ    ตางกันตรงที่  นิ่ม    ไมแตก    แต    กรอบ     และ   เปราะ    แตกได ซ่ึง    กรอบ  มี
การแตกออกเปนหลายชิ้น    สวน    เปราะ    ไมตองแตกออกเปนหลายชิ้น    นอกนัน้    กรอบ     
และ    เปราะ    มีคุณสมบัติเหมือนกนัทุกประการ 

สวนคําเรียกสมัผัสกลุมที่มีคุณสมบัติเปนของแข็งแตเกี่ยวของกับเรื่องพื้นผิวเปนสําคญั 
ไดแก    เรียบ    ตะปุมตะปา    ขรุขระ    ฝด    และ   สาก   โดยที่คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    เรียบ  
แตกตางจาก    ตะปุมตะปา    ขรุขระ    และ   สาก    ตรงที่    เรียบ    มีพืน้ผิวเสมอกัน    แต 
ตะปุมตะปา     ขรุขระ    และ   สาก    มีพื้นผิวไมเสมอกัน    อยางไรก็ตาม    ตะปุมตะปา    และ   
สาก    ก็ยังคงมีความแตกตางกับ    ขรุขระ    ตรงที่    ตะปุมตะปา     และ    สาก    มีปุมนูนขึ้นมา  
แต    ตะปุมตะปา    มีปุมขนาดใหญ    ในขณะที่    สาก    ไมไดมีปุมขนาดใหญ แตมีเนื้อแนน    
สวน    ขรุขระ    ไมมีปุมนูนขึ้นมาและไมมีความเกีย่วของกับคุณสมบตัิเร่ืองการมีเนือ้สารขนาด
ใหญ    นอกนัน้    ตะปุมตะปา    ขรุขระ    และ    สาก     มีคุณสมบัติเหมือนกนั    คือ     มี 
ความเสียดทาน  แตไมมนี้ําเขามาเปนสวนประกอบ   

สําหรับคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    ฝด     ล่ืน    เปนคําเรียกสัมผัสที่เกี่ยวของกับพื้นผิว
เหมือนกนั    แตคําเรียกสัมผัส    ฝด    มีความแตกตางจาก    ล่ืน    ตรงที่     ฝด    มีความเสียดทาน  
ในขณะที่    ล่ืน   ไมมีความเสียดทาน    แตไมเกี่ยวของกบัคุณสมบัติที่ตองมีพื้นผิวเสมอกันหรือไม
เสมอกันเนื่องจากไมวาจะมพีื้นผิวเสมอกนัหรือไมเสมอกันก็สามารถลื่นและฝดได 

สวนคําเรียกสมัผัสพื้นฐาน    เปยก    หมาด    ชื้น    และ   แหง    เปนคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน
ที่เกี่ยวของกับความเปยกเหมือนกัน    แตคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน  4  คํานี้แตกตางกันที่คาํเรียกสัมผัส
พื้นฐาน    เปยก    มีน้ํามาก    หมาด     มีน้ํานอย   ชื้น   มนี้ํานอยมาก    แต    แหง    ไมมีน้ําเลย 

สวนคําเรียกสมัผัสพื้นฐาน   รอน    อุน    และ   เย็น    เปนคําเรียกสัมผัสพื้นฐานที่เกีย่วของ
กับอุณหภูมิเหมือนกัน    แตคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน  3 คํานี้แตกตางกนัที่คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    รอน  
มีอุณหภูมิสูง    ในขณะที่    อุน    มีอุณหภมูิปานกลาง    และ    เยน็    มีอุณหภูมิต่ํา 
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5.5 สรุป 
 ผูวิจัยไดเสนอผลการวิเคราะหความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานในภาษาไทยโดยวิธี
วิเคราะหองคประกอบทางความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานในภาษาไทย    ผลการวิเคราะห
สรุปไดวา    คําเรียกสัมผัสพื้นฐานมีทั้งหมด  25  คํา    แทนประเภทสัมผัสพื้นฐาน  24   ประเภท 
ไดแก    เรียบ    ตะปุมตะปา/ปุมปา    ขรุขระ   สาก    ล่ืน    ฝด    รอน     อุน     เยน็    หยุน     นุม   
นิ่ม    แข็ง    กรอบ    เปราะ    เปยก    หมาด    ชื้น    แหง    เหลว    เละ    เหนยีว    หยาบ    และ  
ละเอียด    คาํเรียกสัมผัสพื้นฐานมีความแตกตางกันทางความหมาย โดยสามารถแยกความแตกตาง
ของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานเหลานี้ไดดวยมิติความแตกตางทั้งหมด  4  มิติใหญ    ไดแก  1) เนือ้สาร  
ซ่ึงมีมิติยอย  10  มิติ    ไดแก    การเปนของแข็ง    การยุบตัว    การคนืตวั    การคืนตวัเร็ว    
ความแนน    ความเหนอะ    การแตกงาย    การแตกเปนหลายช้ิน    การมีชิ้นเนื้อ    และการเปนเนื้อ
สารขนาดใหญ  2) พื้นผิว ซ่ึงมีมิติยอย  3  มิติ    ไดแก    ความเสมอของพื้นผิว    ความเปนปุมนูน
และความเสยีดทาน  3) ความเปยก    และ  4) อุณหภูมิ  



บทท่ี 6 
คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในภาษาไทย 

 
 ในบทนี้    ผูวจิัยมีจดุประสงคที่จะเสนอผลการวิเคราะหการสรางคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน  
โดยเสนอเนื้อหาตามหวัขอตอไปนี้    1)  ลักษณะของคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในภาษาไทย     
2) กลวิธีการสรางคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน    3) การจัดประเภทคําเรยีกสมัผัสไมพื้นฐานภายใต 
คําเรียกสัมผัสพื้นฐานในภาษาไทย    และ  4) สรุป 
  
6.1 ลักษณะของคําเรียกสัมผัสไมพืน้ฐานในภาษาไทย 
 คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานเปนคําเรียกสัมผัสที่ไมไดเปนตัวแทนของประเภทสัมผัส    แต
สามารถจัดใหเปนสมาชิกยอยของคําเรียกสมัผัสพื้นฐานคําใดคําหนึ่งได    คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน
มีคุณสมบัติเชนเดียวกับคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    กลาวคือ    เปนคําที่ใชเรียกความรูสึกที่เกิดจาก 
การสัมผัสและรับรูคุณสมบัติของวัตถุในเชิงวัตถุวิสัย ซ่ึงเปนการสัมผัสและรบัรูคุณสมบัติของวตัถุ
ไดโดยตรง    ไมใชคําที่ใชแสดงอาการความรูสึกทางกายและไมใชคําที่ใชแสดงความรูสึกทางใจ
หรือทัศนคติเกี่ยวกับสัมผัส  
 ในการวิเคราะหวาคําเรยีกสมัผัสใดเปนคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานนั้น    ผูวิจยัไดนําคําเรียก
สัมผัสทั้งหมดมาจําแนก  โดยคัดแยกคําเรียกสัมผัสพื้นฐานออกจากคําเรียกสัมผัสทั้งหมดที่เก็บ
รวบรวมไดกอน (ดูรายละเอยีดในบทที่  4) โดยคําเรียกสัมผัสคําใดเปนคําเรียกสัมผัสพื้นฐานตองมี
คุณสมบัติครบตามเกณฑทั้ง  5  ขอ    ดังตอไปนี้    คือ    1. เปนคําศพัทเดี่ยว     2. ปรากฏสม่ําเสมอ  
3. ไมซํ้าความหมายกับคําเรียกสัมผัสอื่น     4. ไมเปนคําเรียกเดียวกับคําที่ใชเรียกวตัถุเฉพาะ   และ 
5. มีตัวอยางวตัถุส่ิงของที่เปนตัวแทนของคําเรียกสัมผัสที่ชัดเจน  
 คําเรียกสัมผัสใดไมเปนไปตามเกณฑครบทั้ง  5  ขอดังกลาวขางตน    ผูวิจัยถือวาเปนคํา
เรียกสัมผัสไมพื้นฐาน    เชน    คําเรียกสัมผัส    แฉะ    ถึงแมจะเปนคําศัพทเดี่ยวแตอาจใชโดยผูบอก
ภาษาบางคนเทานั้นและอาจสามารถจัดใหอยูภายใตคําเรยีกสัมผัสพื้นฐานประเภทใดประเภทหนึ่ง
ได ซ่ึงในที่นี้    ผูบอกภาษาจดัใหอยูภายใตคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน  เปยก 
 ดังนั้นอาจกลาวไดวาคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน    คือ    คําที่สามารถจัดใหเปนสมาชกิของ 
คําเรียกสัมผัสพื้นฐานคําใดคาํหนึ่งได ซ่ึงคาํเรียกสัมผัสไมพื้นฐานมีรูปคําหลายแบบจงึนาสนใจทีจ่ะ
พิจารณากลวิธีการสรางคํา 
 
6.2 กลวิธีการสรางคําเรียกสมัผัสไมพืน้ฐานในภาษาไทย 
 คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในภาษาไทยเปนคําประสมที่เกดิจากกลวิธีการสรางคํา  7  กลวิธี
ใหญๆ    ดังตอไปนี ้
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 6.2.1 กลวิธีการซ้ําคํา   
 6.2.2 กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัส 2 คําเขาดวยกัน 
 6.2.3 กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําขยาย 

6.2.4 กลวิธีการใชคําเรียกวัตถุเฉพาะ 
 6.2.5 กลวิธีการใชศัพทเดีย่ว 

6.2.6 กลวิธีการใชคําวา คอนขาง  กับคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 
6.2.7 กลวิธีการใชคําวา ออก  กับคําเรียกสมัผัสพื้นฐาน 
 
ในการอธิบายรายละเอียดเกีย่วกับกลวิธีที่ใชในการสรางคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานตางๆ   

ผูวิจัยอธิบายกลวิธีแตละกลวธีิตามประเภทยอยทั้งหมด  11  กลวิธียอย  เพื่อแสดงใหเห็นวาคําเรียก
สัมผัสไมพื้นฐานในภาษาไทยเกดิจากการประสมของคําชนิดใด    พรอมทั้งแสดงคําเรียกสัมผัสไม
พื้นฐานที่พบทั้งหมดในแตละกลวิธี    ดังตอไปนี ้

6.2.1 กลวิธีการซ้ําคํา 
 กลวิธีการซ้ําคําเปนกลวิธีที่ผูบอกภาษานําคาํเรียกสัมผัสคําใดคําหนึ่งมาซ้ําคํา โดยนําคําเรียก
สัมผัสมาซ้ําคํา ซ่ึงแบงออกเปน  2  ชนดิยอย    คือ    การซ้ําคําแบบไมเปล่ียนเสียงวรรณยกุต  และ
การซ้ําคําแบบเปลี่ยนเสียงวรรณยุกต    ดังตอไปนี ้

6.2.1.1 กลวิธีการซ้ําคําเรียกสัมผัสแบบไมเปล่ียนเสียงวรรณยุกต  
กลวิธีการซ้ําคําเรียกสัมผัสแบบไมเปล่ียนเสียงวรรณยุกตเพื่อสรางคําเรียกสัมผัสไม 

พื้นฐานในภาษาไทยยังสามารถแบงไดอีก  2  ชนิดยอย    ดังตอไปนี ้
ก)  กลวิธีการซ้ําคําเรียกสัมผัสพื้นฐานแบบไมเปล่ียนเสยีงวรรณยุกต 
กลวิธีการซ้ําคําเรียกสัมผัสพื้นฐานแบบไมเปล่ียนเสียงวรรณยุกตเพื่อสรางคําเรียก 

สัมผัสไมพื้นฐานในภาษาไทย    หมายถึง    การนําคําเรียกสัมผัสพื้นฐานคําใดคําหนึ่งมาซ้ําคํา    เชน 
นิ่มๆ    แข็งๆ    สากๆ    เปนตน โดยไมเปล่ียนเสียงวรรณยกุตซ่ึงเพียรศิริ  วงศวภิานนท (2525)  
กลาววา    การซ้ําคําโดยไมเปล่ียนเสียงวรรณยุกตเปนการซ้ําเพื่อแสดงความหมายลดลง     ในที่นี้
หมายถึงบอกการรับรูคุณสมบัติของวัตถุในระดับลดลง    เชน    คําวา   แข็ง   และ  แข็งๆ  มี
ความหมายไมเหมือนกนั    กลาวคือ    คําวา     แข็ง    หมายถึง    ความแข็งที่อยูในระดบัปกติ    เชน 
เมื่อสัมผัส  หิน  หรือ  เหล็ก    แต    แข็งๆ    เปนการแสดงการรับรูคณุสมบัติความแข็งที่แข็งนอยลง
จากระดบัปกตเิล็กนอย    เชน   เมื่อสัมผัสมะเขือเปราะ    มะกรูด    แอปเปล    เปนตน  ในที่นี้ผูวิจยั
เรียกคําเรียกสัมผัสพื้นฐานคําใดคําหนึ่งวา  “คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 1”      ผูวิจัยพบคําเรียกสัมผัสไม
พื้นฐานในกลวิธีนี้ทั้งหมด  21  คําดวยกัน    ดังแสดงในตารางที่  6.1 
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ตารางที่  6.1     คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานทีใ่ชกลวิธีการซ้าํคําพื้นฐานแบบไมเปล่ียนเสียงวรรณยุกต 
กลวิธีการซ้ําคําพื้นฐานแบบไมเปล่ียนเสียงวรรณยุกต 

                                 โครงสราง 
คํา 

คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 1  คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 1 

1. กรอบๆ  กรอบ กรอบ 
2. ขรุขระๆ    ขรุขระ ขรุขระ 
3. แข็งๆ      แข็ง แข็ง 
4. ช้ืนๆ ชื้น ช้ืน 
5. นิ่มๆ      นิ่ม นิ่ม 
6. นุมๆ      นุม นุม 
7. เปยกๆ   เปยก เปยก 
8. ฝดๆ    ฝด ฝด 
9. เย็นๆ     เย็น เย็น 
10. รอนๆ   รอน รอน 
11. เรียบๆ   เรียบ เรียบ 
12. เละๆ  เละ เละ 
13. ล่ืนๆ    ล่ืน ล่ืน 
14. สากๆ  สาก สาก 
15. หมาด หมาด หมาด 
16. หยาบๆ หยาบ หยาบ 
17. หยุนๆ      หยุน หยุน 
18. เหนียวๆ    เหนยีว เหนยีว 
19. เหลวๆ   เหลว เหลว 
20. แหงๆ  แหง แหง 
21. อุนๆ  อุน อุน 

 
จากผลการวิเคราะห    ผูวิจัยพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในกลวิธีนี้ทั้งหมด  21  คําดวยกัน  

ซ่ึงเปนที่นาสังเกตวา    สวนใหญคําที่มีหลายพยางคจะไมเกิดการสรางคําดวยวิธีการซ้าํคํา  
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ข) กลวิธีการซ้ําคําเรียกสัมผสัไมพื้นฐานแบบไมเปล่ียนเสียงวรรณยุกต  
  กลวิธีการซ้ําคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานแบบไมเปล่ียนเสยีงวรรณยกุตเพือ่สรางคํา
เรียกสัมผัสไมพื้นฐานในภาษาไทย    หมายถึง    การนําคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานคําใดคําหนึ่งมาซ้ํา
คํา    เชน    แฉะๆ    โชกๆ ซ่ึงเพียรศิริ  วงศวิภานนท (2525)    กลาววา    การซ้ําคําโดยไมเปล่ียน
เสียงวรรณยุกตเปนการซ้ําเพื่อแสดงความหมายลดลง    ในที่นีห้มายถึงบอกการรับรูคุณสมบัติของ
วัตถุในระดับลดลงซึ่งเหมือนกับในกลการวิธีซํ้าคําเรียกสัมผัสพื้นฐานแบบไมเปล่ียนเสียงวรรณยกุต    
ในที่นี้ผูวจิัยเรียกคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานคําใดคําหนึ่งวา    “คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน 1”      ผูวิจัย
พบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในกลวิธีซํ้าคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานแบบไมเปล่ียนเสียงวรรณยกุต
ทั้งหมด  3  คําดวยกัน   ดังแสดงใหเห็นในตารางที่   6.2    

 
ตารางที่  6.2    คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานที่ใชกลวิธีการซ้ําคําไมพื้นฐานแบบไมเปล่ียนเสียง

วรรณยกุต  
กลวิธีการซ้ําคําไมพื้นฐานแบบไมเปล่ียนเสียงวรรณยุกต 

                                 โครงสราง 
คํา 

คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน 1  คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน 1 

1. แฉะๆ   แฉะ แฉะ 
2. ชุมๆ  ชุม ชุม 
3. โชกๆ  โชก โชก 

 
6.2.1.2 กลวิธีการซ้ําคําเรียกสัมผัสแบบเปลี่ยนเสียงวรรณยุกต 

  กลวิธีการซ้ําคําเรียกสัมผัสแบบเปลี่ยนเสียงวรรณยกุตเพือ่สรางคําเรียกสัมผัสไม
พื้นฐานในภาษาไทย    หมายถึง    การนําคําเรียกสัมผัสพื้นฐานคําใดคาํหนึ่งมาซ้ําคําโดยเปลี่ยนเสียง
วรรณยกุต ซ่ึงเพียรศิริ  วงศวิภานนท (2525)    กลาววา    การซ้ําคําโดยเปลี่ยนเสียงวรรณยุกตเปน
การซ้ําเพื่อเนนความหมายของคําเดิมใหเดนชัด หรือมีน้าํหนักมากยิ่งขึน้    ในที่นีห้มายถึงบอกการ
รับรูคุณสมบัติของวัตถุในระดับมากขึ้นกวาระดับปกติ    หรือเนนความหมายของคาํเดิมใหเดนชดั 
หรือมีน้ําหนกัมากยิ่งขึ้น    เชน    คําวา    ล่ืน   และ    ล้ืนล่ืน     มีความหมายไมเหมือนกนั    
กลาวคือ    คําวา    ล่ืน    หมายถึง    ความลื่นที่อยูในระดับปกต ิ    เชน    เมื่อสัมผัสน้ํามัน   แต   
ล้ืนล่ืน    เปนการแสดงการรับรูคุณสมบัติความลื่นที่ล่ืนมากขึ้นจากระดับปกติ    เชน    เมื่อสัมผัส
สบูเปยกน้ํา    เปนตน    จากผลการวิเคราะหผูวิจยัพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในกลวิธีนี้ทั้งหมด  1  
คําดวยกัน    ไดแก    ล้ืนล่ืน    อยางไรก็ตาม    การซ้ําคําเรียกสัมผัสแบบเปลี่ยนเสียงวรรณยกุต
สามารถซ้ําไดทุกคํา ซ่ึงกาญจนา  นาคสกลุ (2541)  กลาววา    คําใดที่มีเสียงวรรณยุกตเดิมเปนเสยีง  
สามัญ    เอก   โท    หรือจตัวา    เมื่อซํ้าคําแบบเปลี่ยนเสียงวรรณยุกต    วรรณยุกตจะเปลี่ยนเปน
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เสียงตรี    เชน    เยนเย็น    แคงแข็ง    แฮงแหง    เปนตน    สวนคําที่มีเสียงวรรณยกุตเดิมเปนเสียง
ตรีอยูแลว    เมื่อซํ้าคําแบบเปลี่ยนเสียงวรรณยุกต    วรรณยุกตตรีจะเปลี่ยนเปนเสยีงวรรณยกุตเนน
ซ่ึงสูงกวาเสียงวรรณยกุตตรปีกติ  
 

6.2.2 กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัส 2 คําเขาดวยกัน   
กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัส  2  คําเขาดวยกันเพื่อสรางคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานใน

ภาษาไทย   หมายถึง    การนําคําเรียกสัมผัส  2  คํามาประสมเขาดวยกัน ซ่ึงแบงเปน  4  ชนิดยอย  
คือ    ก) นําคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน  1  มาประสมกับคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน  2    ข) นําคาํเรียกสัมผัส
พื้นฐานมาประสมคําเรียกสมัผัสไมพื้นฐาน    ค) นําคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานมาประสมคําเรียก
สัมผัสพื้นฐาน    และ ง) นําคาํเรียกสัมผัสไมพื้นฐานมาประสมคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน     
ดังตอไปนี ้
  ก) กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 2 คําเขาดวยกัน 

กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 2 คําเขาดวยกันเพื่อสรางคําเรียกสัมผัสไม 
พื้นฐานในภาษาไทย  หมายถึง   การนําคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 1 มาประสมกับคําเรียกสัมผัส  2  เพื่อ
แสดงการรับรูทั้ง 2  ประเภทสัมผัสในปริมาณพอๆกัน    เชน    เรียบล่ืน    ผูบอกภาษาใชอธิบาย
คุณสมบัติของวัตถุที่รับรูจากการสัมผัสแผนกระเบื้องเซรามิคซ่ึงผูบอกภาษารับรูคุณสมบัติของวัตถุ  
2  คุณสมบัติเทาๆกัน    คือ    การรับรูวา    เรียบ    และ   ล่ืน   เมื่อผูวิจัยถามวา    เรียบล่ืน    นี้คือ
คุณสมบัติใด    คือ    คุณสมบัติ    เรียบ  หรือ    ล่ืน   ผูบอกภาษาตอบวาสามารถจัดใหเปนคณุสมบัติ
ใดก็ได    อาจจัดใหเปนคณุสมบัติ     เรียบ    ก็ได  หรือ   อาจจัดใหเปนคุณสมบัติ    ล่ืน   ก็ได    ดวย
เหตุนี้    ผูวจิัยจึงตัดสินใหคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานชนิดนีเ้ปนคําที่มีความหมายคลุมเครือ    เนื่องจาก
อาจจัดใหเปนสมาชิกของสัมผัสพื้นฐานใดก็ไดที่ปรากฏอยูในคําเรียกสัมผัสนั้นและการสลับที่ของ
คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน  1  และ 2  ไมทําใหความหมายของคําเปลี่ยนแปลงไป    ดังนั้น    คําวา  
เรียบล่ืน    และ    ล่ืนเรียบ    มีความหมายคงเดิม    ในทีน่ีผู้วิจัยเรียกคําเรียกสัมผัสพื้นฐานคําใดคํา
หนึ่งวา  “คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 1”   และคาํเรียกสัมผัสพื้นฐานอีกคําหนึ่งวา  “คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 
2”     ผูวิจัยพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในกลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน  2  คําเขาดวยกัน
ทั้งหมด 52 คําดวยกัน    ดังแสดงใหเห็นในตารางที่  6.3   
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ตารางที่  6.3      คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานทีใ่ชกลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 2 คํา 
เขาดวยกัน   

กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 2 คําเขาดวยกัน 
                                โครงสราง 
คํา 

คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 1  คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 2 

1. ขรุขระสาก   ขรุขระ  สาก   
2. ขรุขระหยาบ ขรุขระ  หยาบ 
3. แข็งขรุขระ   แข็ง ขรุขระ 
4. แข็งเย็น   แข็ง เย็น 
5. แข็งเรียบ   แข็ง เรียบ 
6. แข็งล่ืน   แข็ง ล่ืน 
7. แข็งสาก   แข็ง สาก 
8. แข็งหยาบ  แข็ง หยาบ 
9. ตะปุมตะปาสาก  ตะปุมตะปา สาก 
10. ตะปุมตะปาหยาบ ตะปุมตะปา หยาบ 
11. นิ่มล่ืน   นิ่ม   ล่ืน 
12. นิ่มเละ นิ่ม เละ 
13. นิ่มสาก   นิ่ม สาก 
14. นิ่มหยุน นิ่ม หยุน 
15. นุมนิ่ม  นุม นิ่ม 
16. นุมสาก  นุม สาก 
17. ฝดสาก    ฝด สาก 
18. เย็นแข็ง เย็น แข็ง 
19. เย็นล่ืน  เย็น ล่ืน 
20. เย็นเหนยีว  เย็น เหนยีว 
21. เรียบนุม เรียบ นุม 
22. เรียบล่ืน   เรียบ  ล่ืน   
23. ละเอียดล่ืน  ละเอียด ล่ืน 
24. ละเอียดสาก  ละเอียด สาก 
25. ล่ืนแข็ง   ล่ืน  แข็ง   
26. ล่ืนเย็น  ล่ืน เย็น 
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ตารางที่  6.3      คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานทีใ่ชกลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 2 คํา 
เขาดวยกัน  (ตอ) 

กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 2 คําเขาดวยกัน 
                                โครงสราง 
คํา 

คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 1  คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 2 

27. ล่ืนเรียบ  ล่ืน เรียบ 
28. ล่ืนเละ ล่ืน เละ 
29. ล่ืนหยุน   ล่ืน หยุน 
30. ล่ืนเหลว ล่ืน เหลว 
31. ล่ืนเหนยีว   ล่ืน  เหนยีว   
32. เละล่ืน เละ ล่ืน 
33. เละเหลว เละ เหลว 
34. เละเหนยีว เละ เหนยีว 
35. สากขรุขระ   สาก ขรุขระ 
36. สากแข็ง  สาก แข็ง 
37. สากนิ่ม   สาก  นิ่ม   
38. สากฝด     สาก ฝด 
39. สากละเอียด   สาก  ละเอียด 
40. สากหยาบ  สาก หยาบ 
41. สากแหง  สาก แหง 
42. หยาบขรุขระ หยาบ ขรุขระ 
43. หยาบแข็ง   หยาบ แข็ง 
44. หยาบสาก   หยาบ สาก 
45. หยุนล่ืน  หยุน ล่ืน 
46. เหนียวล่ืน   เหนยีว   ล่ืน 
48. เหนียวเหลว  เหนยีว เหลว 
49. เหลวเละ เหลว เละ 
50. เหลวล่ืน   เหลว ล่ืน 
51. เหลวเหนียว  เหลว เหนยีว 
52. แหงกรอบ แหง กรอบ 
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 เปนที่นาสังเกตวาคําประสมที่พบในงานวจิัยนี้อาจจําแนกไดเปน  2  ประเภท   ไดแก    
1) คําที่มีลักษณะเปนคําประสมแทซ่ึงมักเกดิคูกันเสมอ    เชน    นุมนิ่ม    หยาบสาก    และ    
เหลวเละ    เปนตน ซ่ึงคําหนามักจะเปนคาํหลัก    2) คําประสมที่อาจมีลักษณะเชื่อมดวยคําวา  และ  
แตในทีน่ี้    ผูบอกภาษาสวนใหญละคําวา    และ   อีกทั้งมักจะพูดคําเรียกสัมผัส  2  คําติดกันไป  ซ่ึง
โดยปกตแิลวคําประสมลักษณะนี้มักจะไมเกิดคูกนั    เชน    นุมสาก    เรียบนุม    อยางไรก็ตาม   
คําประสมลักษณะนี้สามารถเกิดไดมากมาย    เนื่องจากมนษุยสามารถรับรูคุณสมบัติของวัตถุได
หลายมิติพรอมๆกัน    ดังนั้นจึงสามารถสรางคําประสมในลักษณะขามมิติกนัไดมากมายเทาที่
ความหมายของคําทั้ง  2  ไมขัดแยงกันจนเปนที่ยอมรับไมได  ซ่ึงงานวจิัยของลีเดอรแมนและคลาส
กี้ Lederman and Klatzky , 1990) เร่ือง flexible exploration by human and robotic haptic system 
อธิบายวาการสัมผัสดวยวิธีการหนึ่งๆไมไดบอกไดแตเพยีงวาวัตถุมีลักษณะอยางไรเพียงมิติเดยีวแต
อาจบอกถึงมิติอ่ืนๆไดอีกดวย    เชน    การสัมผัสดวยการลูบนั้นทําใหรับรูในเรื่องพืน้ผิวดีที่สุด แม
กระนั้นก็ตามการลูบยังทําใหรับรูเร่ืองความแข็งไดอีกดวย สวนการสัมผัสดวยการกดหรือบีบจะให
การรับรูเร่ืองความแข็งดีที่สุดแตก็อาจใหความรูทางดานพื้นผิวดวย ดังนั้นงานวิจัยนี้จึงชวยยนืยัน
ปรากฏการณการประสมคําในลักษณะที่โดยปกติ คํา 2 คํามักจะไมเกดิคูกันแตก็อาจเกิดคูกันได 
 

ข) กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานเขากับคําเรียกสัมผัสไมพืน้ฐาน 
กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานเขาดวยกัน 

เพื่อสรางคําเรียกสัมผัสไมพืน้ฐานในภาษาไทย    หมายถงึ    การนําคําเรียกสัมผัสพื้นฐานมาประสม
กับคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน    เพื่อแสดงการรับรูทั้ง  2  ประเภทสัมผัสในปริมาณพอๆกัน    เชน   
เรียบเนยีน    ผูบอกภาษาใชอธิบายคุณสมบัติของวัตถุที่รับรูจากการสัมผัสหยวกกลวย ซ่ึงผูบอก
ภาษารับรูคุณสมบัติของวัตถุ  2   คุณสมบัติเทาๆกัน    คือ    การรับรูวา    เรียบ    และ   เนียน   เมื่อ
ผูวิจัยถามวา    เรียบเนียน   นี้คือคุณสมบัติใด    คือ    คณุสมบัติ    เรียบ  หรือ  เนียน    ผูบอกภาษา
ตอบวา สามารถจัดใหเปนคณุสมบัติใดก็ได    อาจจัดใหเปนคุณสมบัติ    เรียบ    ก็ได    หรือ    เนียน  
ก็ได    ดวยเหตุนี้    ผูวิจยัจึงตัดสินใหคําเรียกสัมผัสไมพืน้ฐานชนดินี้เปนคําที่มีความหมายคลุมเครือ   
เนื่องจากอาจจดัใหเปนสมาชกิของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานหรือคําเรียกสมัผัสไมพื้นใดก็ไดที่ปรากฏ
อยูในคําเรยีกสัมผัสนั้น    แตในทีน่ี้ผูวิจยัจัดใหเปนสมาชิกของคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน  นอกจากนัน้  
การสลับที่ของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคาํเรียกสัมผัสไมพื้นฐานไมทาํใหความหมายของคํา
เปล่ียนแปลงไป    ดังนั้น    คําวา    เรียบเนียน    หรือ    เนียนเรยีบ    มีความหมายคงเดิม    ผูวิจยัพบ
คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในกลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานเขากับคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน
ทั้งหมด  7  คําดวยกัน    ดังแสดงใหเห็นในตารางที่  6.4   
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ตารางที่  6.4    คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานที่ใชกลวิธีการประสมคําพื้นฐานกับคําไมพืน้ฐานเขาดวยกนั 
กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานเขาดวยกัน  

                                โครงสราง 
คํา 

คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน  คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน 

1. แข็งเนียน    แข็ง    เนียน 
2. เปยกแฉะ  เปยก  แฉะ 
3. เปยกชุม  เปยก  ชุม 
4. เปยกโชก  เปยก  โชก 
5. เรียบเนยีน  เรียบ  เนียน 
6. ล่ืนเนียน   ล่ืน   เนียน 
7. เหนยีวหนืด เหนยีว หนืด 
  

เปนที่นาสังเกตวาคําประสมที่เกิดจากกลวธีิการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําเรยีก
สัมผัสไมพื้นฐานเขาดวยกนั    คําแรกมักจะเปนคําพืน้ฐาน ซ่ึงสวนใหญไมสามารถเกิดแบบสลับที่
กันได    เชน    เปยกแฉะ    เหนียวหนืด    แตไมพบคําวา    แฉะเปยก    และ    หนืดเหนียว  ซ่ึงอาจ
เปนไปไดวาหากเปนคําประสมแทๆคําไมพื้นฐานไมสามารถปรากฏเปนคําหลักได    อยางไรกต็าม  
คําประสมที่เกดิจากกลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานเขาดวยกนั
บางคําสามารถเกิดสลับที่กันได    เชน    เรียบเนียน     ล่ืนเนียน     ที่เปนเชนนี้อาจเปนเพราะ 
คําพื้นฐานและคําไมพื้นฐานมีลักษณะหรือคุณสมบัติใกลเคียงกันมาก    หรือ    เมื่อมีลักษณะหนึ่ง
หรือคุณสมบัติหนึ่งแลวกอใหเกิดอีกลักษณะหนึ่งตามไปดวย    ดังนั้นคําประสมที่เกิดจากกลวิธี 
การประสมคาํเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําเรยีกสัมผัสไมพืน้ฐานบางคําจงึสามารถเกิดสลับที่กันได 

 
ค) กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสไมพืน้ฐานเขากับคําเรยีกสัมผัสพื้นฐาน 
กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานกับคําเรียกสัมผัสพื้นฐานเขาดวยกันเพื่อ 

สรางคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในภาษาไทย    หมายถึง    การนําคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานมาประสม
กับคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    เพื่อแสดงการรับรูทั้ง  2  ประเภทสัมผัสในปริมาณพอๆกัน    เชน   
เนียนเรียบ    ผูบอกภาษาใชอธิบายคุณสมบตัิของวัตถุที่รับรูไดจากการสัมผัสแผนเซรามิค ซ่ึงผูภาษา
รับรูคุณสมบัติของวัตถุ  2  คุณสมบัติเทาๆกัน    คือ    การรับรูวา    เนียน   และ  เรียบ   เมื่อผูวิจัย
ถามวา     เนียนเรียบ   นี้คือคุณสมบัติใด    คือ    คุณสมบัติ    เนยีน  หรือ    เรียบ     ผูบอกภาษาตอบ
วาสามารถจัดใหเปนคณุสมบัติใดกไ็ด    อาจจัดใหเปนคุณสมบัติ   เนียน    ก็ได  หรือ    เรียบ    ก็ได   
ดวยเหตนุี้    ผูวิจยัจงึตัดสินใหคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานชนิดนีเ้ปนคําที่มีความหมายคลุมเครือ   
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เนื่องจากอาจจดัใหเปนสมาชกิของสัมผัสพื้นฐานหรือคําเรียกสัมผัสไมพื้นใดก็ไดที่ปรากฏอยูใน 
คําเรียกสัมผัสนั้น    แตในที่นี้ผูวิจยัจดัใหเปนสมาชกิของคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    นอกจากนั้น  
การสลับที่ของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคาํเรียกสัมผัสไมพื้นฐานไมทาํใหความหมายของคํา
เปล่ียนแปลงไป    ดังนั้น    คําวา    เนียนเรียบ  หรือ     เรียบเนียน    มคีวามหมายคงเดิม    ผูวิจยัพบ
คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในกลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานเขากับคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน
ทั้งหมด  3  คําดวยกัน   ดังแสดงใหเห็นในตารางที่   6.5    
 
ตารางที่  6.5    คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานที่ใชกลวิธีการประสมคําไมพื้นฐานกับคําพืน้ฐานเขาดวยกนั 

กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสไมพืน้ฐานกับคําเรียกสัมผัสพื้นฐานเขาดวยกัน 
                                โครงสราง 
คํา 

คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน  คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 

1. เนียนแข็ง  เนียน แข็ง 
2. เนียนเรียบ  เนียน เรียบ 
3. เนียนล่ืน  เนียน ล่ืน 

 
ง) กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสไมพืน้ฐานกับคําเรียกสัมผัสไมพืน้ฐาน 
กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานกับคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานเขาดวยกัน 

เพื่อสรางคําเรียกสัมผัสไมพืน้ฐานในภาษาไทย    หมายถึง    การนําคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานมา
ประสมกับคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน    เพื่อแสดงการรับรูทั้ง  2  ประเภทในปริมาณพอๆกันและเนน 
การรับรูในปริมาณที่เพิ่มขึ้นกวาเดิม    เชน    ชุมโชก    ผูบอกภาษาใชอธิบายความรูสึกที่ไดจาก 
การสัมผัสสําลีชุบน้ํา  25  ซีซี ซ่ึงเปนคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานที่แสดงการมี  2  คุณสมบัติที่ใกลเคียง
กัน    คือ    การรับรูวา    ชุม     และ    โชก     สามารถจัดใหอยูภายใตสมาชิกยอยของ   เปยก     
ผูวิจัยพบคําเรียกสัมผัสไมพืน้ฐานในกลวธีิการประสมคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานเขากบัคําเรียกสัมผัส
ไมพื้นฐานทั้งหมด  1  คําดวยกัน    ไดแก    ชุมโชก    อยางไรก็ตาม    การประสมคําลักษณะนี้อาจ
เกิดขึ้นได     เชน    ชุมแฉะ   เปนตน 

 
6.2.3 กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําขยาย 
กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําขยาย     หมายถึง    การนําคําเรียกสัมผัส

พื้นฐานมาประสมกับคําขยายในลักษณะตางๆ ซ่ึงแบงเปน  3  ชนิดยอย    คือ    1) การประสมคํา
เรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําขยายบอกปริมาณ     2) กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับ 
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คําขยายบอกลกัษณะอาการความรูสึกทางกาย    และ  3) กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับ
คําแสดงการรับรูดวยประสาทสัมผัสทางตา    ดังตอไปนี ้

6.2.3.1 กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพืน้ฐานกับคาํขยายบอกปริมาณ 
กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําขยายบอกปริมาณ    หมายถึง     

การนําคําเรียกสัมผัสพื้นฐานมาประสมกับคําขยายบอกปริมาณ    เพื่อแสดงการรับรูวาสัมผัส
ลักษณะนั้นเพิม่ขึ้นกวาปริมาณปกติ    เชน    เย็นเจีย๊บ    เย็นเฉียบ    เย็นจัด    ผูบอกภาษาใชอธิบาย
คุณสมบัติที่ไดจากการสัมผัสน้ําแข็ง ซ่ึงเปนคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานที่แสดงการรับรูที่เพิ่มขึ้น
มากกวาในระดับปกติ    ในที่นี้หมายถึงการรับรูถึงคุณสมบัติของน้ําแข็งวาเย็นมาก    คําขยายบอก
ปริมาณในทีน่ีแ้บงไดเปน  2  ประเภท    คือ    1) คําขยายบอกปริมาณที่ไมมีความหมายในตวัเอง  
เชน    เจี๊ยบ    เฉียบ    ปอย    เปก    เปนตน    หรืออีกนัยหนึ่ง    คือ    เปนคําไรความหมาย  ซ่ึง
กาญจนา  นาคสกุล (2540)     กลาววา    คําไรความหมาย    คือ   หนวยคําซึ่งเกดิขึน้ในโครงสราง
ของคําเสริมสรอย    หนวยคําเหลานีม้ีรูปและเสียงเชนเดียวกับคําทั่วไปในภาษา    แตไมมี
ความหมายใดๆที่จะอางถึงได    หนาทีข่องหนวยคําเหลานี้มีเพยีงเพื่อเติมคําเสริมสรอยใหไดแบบ
ตามที่ตองการเทานั้น    ความหมายหากจะมีก็เปนความหมายที่ไดในหนาที่คําเสริมสรอยเทานั้นเอง    
คําไรความหมาย ซ่ึงในงานวิจัยนี้เรียกวาคาํขยายบอกปรมิาณที่ไมมีความหมายในตวัเอง  กาญจนา 
นาคสกุล (2540 : 8)  เรียกวา  เปนการสรางคําโดยการเสริมซอนดวยคําซึ่งมีที่ใชเฉพาะเมื่อตองการ
เนนความหมายของคําหลักใหหนกัแนนขึน้  แตละคําก็มีที่ใชเฉพาะเมื่อขยายคํานัน้ๆเทานั้น โดย
ลําพังแลวคําขยายพวกนี้ไมปรากฏความหมายเดนออกมา   เชน    รอนจี๋    จี๋     จะใชกับคําวา    รอน  
เทานั้น    แตจะไมใชกับคําวา    เย็น    ดังนั้น    คําวา    เย็นจี๋     จึงไมมีในภาษาไทย    เปนตน    และ 
2) คําขยายบอกปริมาณที่มีความหมายในตวัเองซึ่งมีความหมายวา    มาก    ไดแก    คําวา   จัด    ที่
เติมทายคําวา   รอน    อุน    เย็น   เปนตน    จากผลการวิเคราะหพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานใน
กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําขยายบอกปริมาณทั้งหมด  11  คําดวยกัน    ดังแสดง
ใหเห็นในตารางที่  6.6    
 
ตารางที่  6.6     คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานทีใ่ชกลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําขยายบอก

ปริมาณ 
กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําขยายบอกปริมาณ 

                                โครงสราง 
คํา 

คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน  คําขยายบอกปริมาณ 

1. แข็งเปก  แข็ง  เปก 
2. แข็งโปก  แข็ง  โปก 
3. นิ่มปอย นิ่ม ปอย 
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ตารางที่  6.6     คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานทีใ่ชกลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําขยายบอก
ปริมาณ (ตอ) 

กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําขยายบอกปริมาณ 
                                โครงสราง 
คํา 

คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน  คําขยายบอกปริมาณ 

4. เย็นจดั เย็น จัด 
5. เย็นเจี๊ยบ   เย็น  เจี๊ยบ   
6.  เย็นเฉยีบ  เย็น  เฉียบ 
7. รอนจัด   รอน  จัด   
8. รอนจี๋   รอน  จี๋   
9. ล่ืนปรื๊ด  ล่ืน  ปร๊ืด 
10. เหนียวหนบึ  เหนยีว  หนึบ 
11. อุนจัด อุน จัด 

 
6.2.3.2 กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพืน้ฐานกับคาํขยายบอกลักษณะอาการ 
ความรูสึกทางกาย 
กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําขยายบอกลกัษณะอาการความรูสึก 

ทางกาย    หมายถึง    การนําคําเรียกสัมผัสพื้นฐานมาประสมกับคําขยายบอกลักษณะอาการ
ความรูสึกทางกายเพื่อแสดงการรับรูคุณสมบัติของวัตถุ  นอกจากนัน้  คุณสมบัติของวัตถุนั้นยัง
กอใหเกิดอาการความรูสึกทางกายดวย    เชน    เย็นเยือก    เย็นฉ่ํา    เปนตน ซ่ึงเปนคําเรียกสัมผัส
พื้นฐานทีแ่สดงการรับรูคุณสมบัติของวัตถุแลวคุณสมบตัิของวัตถุนั้นยังกอใหเกดิอาการความรูสึก
ทางกายดวย ซ่ึง    เย็นเยือก   ในที่นี้หมายถึงเย็นเขาไปถึงหัวใจซึ่งดูเหมอืนจะเปนการเปรียบใหเห็น
วาเยน็มาก    สวน    เย็นฉ่ํา     หมายถึง    เย็นที่เกิดจากการไดสัมผัสกับน้ําหรือลมจากเครื่อง 
ปรับอากาศ    จากผลการวิเคราะหพบคาํเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในกลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัส
พื้นฐานกับคําขยายบอกลักษณะทั้งหมด  6  คําดวยกัน     
ดังแสดงใหเหน็ในตารางที่  6.7   
 
 
 
 



 106

ตารางที่  6.7     คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานทีใ่ชกลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําขยายบอก
ลักษณะอาการความรูสึกทางกาย 

กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําขยายบอกลกัษณะอาการความรูสึกทางกาย 
                                โครงสราง 
คํา 

คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน  คําบอกอาการความรูสึก 
ทางกาย 

1. เย็นฉ่ํา เย็น ฉ่ํา 
2. เย็นเยือก เย็น เยือก 
3. รอนผาว รอน ผาว 
4. รอนวาบ รอน วาบ 
5. รอนวูบ รอน วูบ 
6. เหนยีวเหนอะหนะ เหนยีว เหนอะหนะ 

 
6.2.3.3 กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพืน้ฐานกับคาํขยายแสดงการรับรูดวย
ประสาทสัมผสัทางตา  
กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําขยายแสดงการรับรูดวยประสาท 

สัมผัสทางตา    หมายถึง    การนําคําเรียกสมัผัสพื้นฐานมาประสมกับคําแสดงการรับรูดวยประสาท
สัมผัสทางตา    เพื่อแสดงการรับรูทั้ง  2  ประสาทสัมผัสพรอมๆกัน ซ่ึงแบงไดเปน  2  ชนิดยอย  
ไดแก    ก) การนําคําเรียกสมัผัสมาประสมกับคําแสดงการรับรูดวยประสาทสัมผัสทางตา     
ข) การนําคําแสดงการรับรูดวยประสาทสัมผัสทางตามาประสมกับคําเรียกสัมผัส    ดังตอไปนี ้

ก) กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําขยายแสดงการรับรูดวยประสาท
สัมผัสทางตา  
กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําขยายแสดงการรับรูดวยประสาท 

สัมผัสทางตา    หมายถึง    การนําคําเรียกสมัผัสพื้นฐานมาประสมกับคําแสดงการรับรูดวยประสาท
สัมผัสทางตา    เพื่อแสดงการรับรูทั้ง  2  ประสาทสัมผัสพรอมๆกัน    เชน   แข็งดาน    ผูบอกภาษา
ใชอธิบายคุณสมบัติของวัตถุจากการไดสัมผัสน้ํามัน ซ่ึงเปนคําเรียกสมัผัสไมพื้นฐานที่แสดง 
การรับรูคุณสมบัติของวัตถุจากประสาทสมัผัส  2   ประสาทสัมผัส    คือ    การรับรูวา  แข็ง  และ 
ดาน     ผูวิจัยพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในกลวิธีนี้ทั้งหมด  14  คําดวยกัน    ดังแสดงใหเห็นใน
ตารางที่  6.8  
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ตารางที่  6.8    คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานที่ใชกลวิธีการประสมคําเรียกสมัผัสพื้นฐานกบัคําขยาย
แสดงการรับรูดวยประสาทสัมผัสทางตา   

กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําขยายแสดงการรับรูดวยประสาทสัมผัสทางตา 
                                โครงสราง 
คํา 

คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน คําแสดงการรับรูดวยประสาท
สัมผัสทางตา 

1. แข็งดาน   แข็ง  ดาน 
2. แข็งมัน    แข็ง  มัน   
3. ฝดดาน ฝด ดาน 
4. เรียบเกลี้ยง  เรียบ  เกลี้ยง 
5. เรียบมัน  เรียบ  มัน 
6. ล่ืนเกลี้ยง  ล่ืน  เกลี้ยง 
7. ล่ืนมัน     ล่ืน  มัน     
8. สากดาน   สาก  ดาน   
9. เละขน   เละ ขน 
10. เหนียวขน   เหนยีว   ขน 
11. เหลวขน   เหลว ขน 
12. เหนียวมัน  เหนยีว  มัน 
13. เหนียวใส    เหนยีว  ใส   
14. เหลวมัน   เหลว  มัน   
 

ข) กลวิธีการประสมคําขยายแสดงการรับรูดวยประสาทสัมผัสทางตากบัคําเรียก
สัมผัสพื้นฐาน  
กลวิธีการประสมคําขยายแสดงการรับรูทางประสาทสัมผัสทางตากับคําเรียก 

สัมผัสพื้นฐาน    หมายถึง    การนําคําขยายแสดงการรับรูทางประสาทสัมผัสทางตามาประสมกบั 
คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    เพื่อแสดงการรับรูทั้ง  2  ประสาทสัมผัสพรอมๆกัน    เชน     มันเหลว  
ผูบอกภาษาใชอธิบายคุณสมบัติของวัตถุจากการไดสัมผัสน้ํามัน ซ่ึงเปนคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานที่
แสดงการรับรูจากประสาทสมัผัส  2  ประสาทสัมผัส    คือ    การรับรูวา    มัน   และ   เหลว    ผูวิจัย
พบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในกลวิธีการประสมคําขยายแสดงการรับรูทางประสาทสัมผัสทางตากับ 
คําเรียกสัมผัสพื้นฐานทั้งหมด   8   คําดวยกัน    ดังแสดงใหเห็นในตารางที่  6.9    
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ตารางที่  6.9     คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานทีใ่ชกลวิธีการประสมคําขยายแสดงการรับรูดวยประสาท
สัมผัสทางตากับคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน  

กลวิธีการประสมคําขยายแสดงการรับรูดวยประสาทสัมผัสทางตากับคาํเรียกสัมผัสพืน้ฐาน 
                                โครงสราง 
คํา 

คําแสดงการรับรูดวยประสาท
สัมผัสทางตา 

คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน  
 

1. เกลี้ยงล่ืน   เกลี้ยง ล่ืน 
2. ขนเหลว  ขน เหลว 
3. มันแข็ง   มัน แข็ง   
4. มันเรียบ  มัน เรียบ  
5. มันล่ืน   มัน ล่ืน   
6. มันเหลว   มัน เหลว   
7. มันเหนยีว   มัน เหนยีว   
8. หนานุม หนา นุม 
 

6.2.4 กลวิธีสรางคําโดยการใชคําเรียกวัตถุเฉพาะ 
 กลวิธีการสรางคําโดยการใชคําเรียกวตัถุเฉพาะเพื่อสรางคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานใน
ภาษาไทย    หมายถึง    การนําคํา   เหมือน    หรือ    คลาย    มาประสมกับคําเรียกวัตถุเฉพาะ    เชน   
คลายฝอยขัดหมอ     เหมือนผาแพร    แบงไดเปน  2  ชนดิยอย    ดังตอไปนี ้

6.2.4.1 กลวิธีการใชคําวา เหมือน กับคําเรียกวัตถุเฉพาะ 
กลวิธีการใชคาํวา  เหมือน  กับคําเรียกวัตถุเฉพาะเพื่อสรางคําเรียกสัมผัสไม 

พื้นฐานในภาษาไทย    หมายถึง    การนําคํา  เหมือน    มาประสมกับคําเรียกวตัถุเฉพาะ    เชน  
เหมือนผาแพร ซ่ึงไดจากการที่ผูบอกภาษาสัมผัสผาตวนเพื่ออธิบายลักษณะวัตถุที่สัมผัสวามีลักษณะ
เหมือนสิ่งที่ผูบอกภาษารูจักหรือคุนเคย    จากผลการวิเคราะหพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในกลวิธี
สรางคําโดยการใชคําเรียกวัตถุเฉพาะทั้งหมด  7  คําดวยกนั    ดังแสดงใหเห็นในตารางที่  6.10   

 
ตารางที่  6.10     คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานโดยการใชคําวา เหมือน กับคําเรียกวตัถุเฉพาะ 

กลวิธีสรางคําโดยการใชคํา เหมือน กับคําเรียกวัตถุเฉพาะ 
                                โครงสราง 
คํา 

เหมือน  คําเรียกวตัถุเฉพาะ 

1. เหมือนกํามะหยี ่ เหมือน กํามะหยี ่
2. เหมือนผาแพร เหมือน ผาแพร 
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ตารางที่  6.10     คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานโดยการใชคําวา เหมือน กับคําเรียกวตัถุเฉพาะ 
(ตอ) 

กลวิธีสรางคําโดยการใชคํา เหมือน กับคําเรียกวัตถุเฉพาะ 
                                โครงสราง 
คํา 

เหมือน  คําเรียกวตัถุเฉพาะ 

3. เหมือนฟองน้ํา เหมือน ฟองน้ํา 
4. เหมือนเยลลี่ เหมือน เยลลี่ 
5. เหมือนวุน     เหมือน วุน     
6. เหมือนสาค ู    เหมือน สาคู     
7. เหมือนกระจก เหมือน กระจก 

 
6.2.4.2 กลวิธีการใชคําวา คลาย กับคําเรียกวัตถุเฉพาะ 
กลวิธีการใชคาํวา  คลาย  กบัคําเรียกวตัถุเฉพาะเพื่อสรางคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน 

ในภาษาไทย    หมายถึง    การนําคํา  คลาย  มาประสมกับคําเรียกวตัถุเฉพาะ    เชน    คลายวุน   ซ่ึง
ไดจากการที่ผูบอกภาษาสัมผัสวานหางจระเขเพื่ออธิบายลักษณะวัตถุทีไ่ดสัมผัสวามีลักษณะคลาย
ส่ิงที่ผูบอกภาษารูจัก    คุนเคยหรือเคยมีประสบการณในการสัมผัสวัตถุที่นํามาเปรียบมากกวา 
อีกวัตถุหนึ่งทีก่ําลังสัมผัสอยู    จากผลการวิเคราะหพบคาํเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในกลวิธีการใชคําวา 
คลาย กับคําเรียกวัตถุเฉพาะทั้งหมด  2  คําดวยกัน    ดังแสดงใหเห็นในตารางที่  6.11    

 
ตารางที่  6.11    คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานโดยการใชคําวา  คลาย กับคําเรียกวัตถุเฉพาะ 

กลวธีิการใชคาํวา  คลาย กับคําเรียกวัตถุเฉพาะ 
                                โครงสราง 
คํา 

คลาย คําเรียกวตัถุเฉพาะ 

1. คลายฝอยขัดหมอ คลาย ฝอยขัดหมอ 
2. คลายวุน     คลาย วุน   
 

6.2.5 กลวิธีการใชศัพทเดี่ยว 
กลวิธีการใชศพัทเดี่ยวเพื่อสรางคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในภาษาไทย    หมายถึง    การใช

คําศัพทเดี่ยวแตสามารถจัดใหอยูภายใตคําเรียกสัมผัสพื้นฐานคําใดคําหนึ่งได    เชน    แฉะ    ชุม    
จากผลการวิเคราะห    ผูวิจยัพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในกลวิธีนี้ทั้งหมด  5  คําดวยกัน    ไดแก  
แฉะ    ชุม   โชก    เนียน    และ  หนืด    
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6.2.6 กลวิธีการใชคําวา คอนขาง กับคาํเรียกสัมผัสพื้นฐาน  
กลวิธีการใชคาํวา  คอนขาง  กับคําเรียกสมัผัสพื้นฐาน    หมายถึง    การนําคําวา  คอนขาง   

มาใชรวมกับคาํเรียกสัมผัสพื้นฐาน    เพื่อแสดงการรับรูคุณสมบัติของวตัถุในระดับทีน่อยลง    เชน 
คอนขางแข็ง    คอนขางล่ืน    หมายถึง    ความแข็งหรือความลื่นนอยกวาในระดับปกติ ซ่ึงคําเหลานี้
เปนคําเรียกสมัผัสไมพื้นฐานที่แสดงการรบัรูวาคุณสมบตัินั้นของวัตถุนอยลงกวาระดับปกต ิ    จาก
ผลการวิเคราะหพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในกลวิธีการใชคําวา  คอนขาง  กบัคําเรียกสัมผัส
พื้นฐานทั้งหมด  6  คําดวยกนั    ดังแสดงใหเห็นในตารางที่  6.12    
 
ตารางที่  6.12    คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานทีใ่ชกลวิธีการใชคําวา คอนขาง กับคําเรียกสมัผัสพื้นฐาน 

กลวิธีการใชคาํวา คอนขาง กับคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 
                                โครงสราง 
คํา 

คอนขาง คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 

1. คอนขางขรุขระ   คอนขาง ขรุขระ 
2. คอนขางแข็ง  คอนขาง แข็ง 
3. คอนขางเยน็ คอนขาง เย็น 
4. คอนขางล่ืน   คอนขาง ล่ืน 
5. คอนขางสาก   คอนขาง สาก 
6. คอนขางเหนียว   คอนขาง เหนยีว 

 
6.2.7 กลวิธีการใชคําวา ออก กับคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน  
กลวิธีการใชคาํวา  ออก  กับคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    หมายถึง    การนําคําวา  ออก  มาใช

รวมกับคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    เพื่อแสดงการรับรูคุณสมบัติของวัตถุในระดับที่นอยลง  เชน  ออก
สาก ซ่ึงผูบอกภาษาใชอธิบายการรับรูที่ไดจากการสัมผัสหินลับมีด ซ่ึงเปนคาํเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน
ที่แสดงการรับรูวาคุณสมบัตนิั้นของวัตถุนอยลงกวาระดบัปกติ จากผลการวิเคราะหพบคําเรียก
สัมผัสไมพื้นฐานในกลวิธีการใชคําวา  ออก  กับคําเรียกสัมผัสพื้นฐานทั้งหมด  3  คําดวยกัน      
ดังแสดงใหเหน็ในตารางที่  6.13   
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ตารางที่  6.13     คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานที่ใชกลวิธีการใชคําวา ออก กับคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 
กลวิธีการใชคาํวา ออก กับคําเรียกสัมผัสพืน้ฐาน 

                                โครงสราง 
คํา 

ออก คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 

1. ออกล่ืน ออก ล่ืน 
2. ออกสาก  ออก สาก 
3. ออกแหง   ออก แหง 
 
6.3 การจัดประเภทคําเรียกสัมผัสไมพืน้ฐานภายใตคาํเรียกสัมผัสพื้นฐานในภาษาไทย 
 คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานสามารถจัดใหอยูภายใตหรือเปนสมาชิกยอยของคําเรียกสัมผัส
พื้นฐานประเภทตางๆได    การที่ผูวิจัยตัดสนิใหคําเรยีกสมัผัสไมพื้นฐานแตละคําเปนสมาชิกยอย
ของสัมผัสพื้นฐานประเภทใดทําโดยพจิารณาโครงสรางของคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน ซ่ึงมักปรากฏ
ในรูปแบบของคําประสมที่ประกอบดวยคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําขยายอื่นๆ ซ่ึงทําใหผูวจิัยทราบ
วาคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานคาํดังกลาวนาจะจัดใหเปนสมาชิกยอยของคาํเรียกสัมผัสพื้นฐานประเภท
ใด    แมกระนัน้ก็ตาม    เพื่อเปนการยืนยันการจัดประเภทใหตรงกับการจัดของผูพูดภาษาไทย    
เมื่อผูวิจัยไดคาํตอบเปนคําประสม (ดูรายละเอียดในบทที ่3)    ผูวิจยัจะถามผูบอกภาษาวาผูบอก
ภาษาจะจดัใหคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานคําดังกลาวเปนคาํเรียกสัมผัสยอยของคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน
คําใด    เชน    หากผูบอกภาษาตอบวา    ล่ืนมัน     ผูวิจัยจะถามผูบอกภาษาวา   ล่ืนมนั  นี้     เมื่อ
สัมผัสแลว  ล่ืน  หรือ  มัน    ผูบอกภาษาตอบวา    ล่ืน    แตมีลักษณะ    มัน  ดวย ซ่ึงเปนการรับรูดวย
ประสาทสัมผัสทางตาจึงเปนการยืนยันวา   ล่ืนมัน    สามารถจัดใหเปนสมาชิกยอยของประเภท ล่ืน 
เปนตน    สวนคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานทีเ่กิดจากกลวิธีประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน  1  กับคําเรียก
สัมผัสพื้นฐาน  2    ผูวิจัยไดยึดเอาคําตอบของผูบอกภาษาเปนหลักเชนกัน โดยผูบอกภาษาจัดใหคาํ
เรียกสัมผัสไมพื้นฐานประเภทนี้เปนสมาชกิยอยของประเภทสัมผัสทั้ง   2  ประเภททีป่รากฏใน 
คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานนั้น  (ดูรายละเอียดใน 6.2.2)    เชน    ล่ืนเหลว     เปนคําเรียกสมัผัสไม
พื้นฐานที่เปนสมาชิกยอยของประเภทสัมผัส   ล่ืน   และ   เหลว 
 จากผลการวิเคราะหขอมูลคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน    ผูวจิยัพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานที่
ไมซํ้ากันจากกลวิธีทั้ง  7  กลวิธีใหญ  11  กลวิธียอยที่ไดกลาวไปแลวขางตนเปนจํานวน  152  คํา   
ซ่ึงสามารถจัดใหเปนสมาชกิยอยของสัมผัสพื้นฐานประเภทตางๆ    แสดงใหเห็นในตารางที่   6.14  
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ตารางที่  6.14    การจัดประเภทคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในภาษาไทย 
1. กรอบ 2. แข็ง 3. นิ่ม 4. นุม 5. หยุน 6. เละ 7. เหลว 8. เหนียว 

1. กรอบๆ 1. แข็งกระดาง 1. นิ่มๆ 1. นุมนิ่ม 1. คลายวุน    1. เละขน 1. ขนเหลว 1. คอนขางเหนียว 
2. แหงกรอบ 2. แข็งๆ 2. นิ่มปอย 2. นุมๆ 2. หยุนๆ 2. เละลื่น 2. มันเหลว 2. มันเหนียว 

 3. แข็งขรุขระ 3. นิ่มลื่น 3. นุมสาก 3. หยุนลื่น 3. เละๆ  3. เหลวขน    3. หนืด 
 4. แข็งดาน 4. นิ่มเละ 4. หนานุม 4. เหมือนฟองน้ํา 4. เละเหลว 4. เหลวมัน 4. เหนียวขน 
 5. แข็งเนียน 5. นิ่มสาก 5. เหมือนกํามะหยี่ 5. เหมือนเยลลี่ 5. เละเหนียว 5. เหลวลื่น 5. เหนียวมัน 
 6. แข็งเปก 6. นิ่มหยุน 6. เหมือนฟองน้ํา 6. เหมือนวุน 6. ลื่นเละ 6. เหลวเละ 6. เหนียวลื่น 
 7. แข็งโปก 7. สากนิ่ม 7. เรียบนุม 7. เหมือนสาคู 7. เหลวเละ 7. เหลวเหนียว 7. เหนียวใส 
 8. แข็งมัน 8. นุมนิ่ม  8. ลื่นหยุน  8. เหลวๆ 8. เหนียวหนึบ   
 9. แข็งเย็น 9. เหมือนกํามะหยี่  9. นิ่มหยุน  9. ลื่นเหลว 9. เหนียวหนืด 
 10. แข็งเรียบ     10. เหนียวหยุน  10. เหนียวเหลว 10. เหนียวๆ 
 11. แข็งลื่น      11. เหนียวเหนอะหนะ 
 12. แข็งสาก      12. เหนียวหยุน 
 13. แข็งหยาบ      13. เหนียวเหลว 
 14. คอนขางแข็ง      14. เย็นเหนียว 
 15. มันแข็ง      15. ลื่นเหนียว 
 16. เย็นแข็ง      16. เละเหนียว 
 17. ลื่นแข็ง      17. เหลวเหนียว 
 18. สากแข็ง       
 19. เนียนแข็ง         
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ตารางที่  6.14    การจัดประเภทคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในภาษาไทย (ตอ) 
1. กรอบ 2. แข็ง 3. นิ่ม 4. นุม 5. หยุน 6. เละ 7. เหลว 8 .เหนียว 

 20. หยาบแข็ง       
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ตารางที่  6.14    การจัดประเภทคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในภาษาไทย (ตอ) 
9. หยาบ 10. ละเอียด 11. เปราะ 12. เรียบ 13. ตะปุมตะปา/ปุมปา 14. ขรุขระ 15. สาก 16. ลื่น 

1. คลายฝอยขัดหมอ 1. ละเอียดลื่น - 1. เนียน 1. ตะปุมตะปาสาก 1. ขรุขระๆ 1. คอนขางสาก 1. เกลี้ยงลื่น 
2. หยาบกระดาง 2. ละเอียดสาก  2. เนียนแข็ง     2. ตะปุมตะปาหยาบ 2. ขรุขระสาก 2. สากขรุขระ 2. คอนขางลื่น 
3. หยาบๆ 3. สากละเอียด  3. เนียนเรียบ     3. ขรุขระหยาบ 3. สากแข็ง 3. มันลื่น 
4. หยาบขรุขระ   4. เนียนลื่น  4. คอนขางขรุขระ 4. สากดาน   4. ลื่นเกลี้ยง 
5. หยาบแข็ง   5. มันเรียบ     5. แข็งขรุขระ 5. สากนิ่ม 5. ลื่นแข็ง 
6. หยาบสาก   6. เรียบเกลี้ยง    6. สากขรุขระ 6. สากฝด    6. ลื่นเนียน 
7. แข็งหยาบ   7. เรียบนุม  7. หยาบขรุขระ 7. สากละเอียด 7. ลื่นปรื๊ด 
8. ขรุขระหยาบ   8. เรียบเนียน    8. สากๆ 8. ลื่นมัน 
9. สากหยาบ   9. เรียบมัน   9. สากหยาบ 9. ลื่นเย็น 
10. ตะปุมตะปาหยาบ   10. เรียบๆ   10. สากแหง 10. ลื่นเรียบ 

   11. เรียบลื่น   11. ออกสาก 11. ลื่นๆ 
   12. แข็งเรียบ     12. แข็งสาก 12. ลื้นลื่น 
   13. ลื่นเรียบ   13. นิ่มสาก 13. ลื่นเละ 
   14. เหมือนกระจก   14. ขรุขระสาก 14. ลื่นหยุน   
      15. ฝดสาก   15. ลื่นเหลว 
      16. ตะปุมตะปาสาก 16. ลื่นเหนียว 
      17. นุมสาก 17. เหมือนกระจก 
      18. หยาบสาก 18. เหมือนผาแพร 
      19. ละเอียดสาก 19. ออกลื่น 
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ตารางที่  6.14    การจัดประเภทคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในภาษาไทย (ตอ) 
9. หยาบ 10. ละเอียด 11. เปราะ 12. เรียบ 13. ตะปุมตะปา 14. ขรุขระ 15. สาก 16. ลื่น 

      20. คลายฝอยขัดหมอ 20. แข็งลื่น 
       21. เย็นลื่น 

       22. นิ่มลื่น 
       23. หยุนลื่น 
       24. เหนียวลื่น 
       25. เนียนลื่น 
       26. เรียบลื่น 
       27. ละเอียดลื่น 
       28. เละลื่น 
       29. เหลวลื่น 
       30. คลายวุน 
       31. เหมือนเยลลี่ 
       32. เหมือนวุน 
       33. เหมือนกระจก 
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ตารางที่  6.14    การจัดประเภทคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในภาษาไทย (ตอ) 
17. ฝด 18. เปยก 19. หมาด 20. ชื้น 21. แหง 22. รอน 23. อุน 24. เย็น 

1. ฝดดาน 1. แฉะ 1. หมาดๆ 1. ชื้นๆ 1. แหงๆ 1. รอนจัด 1. อุนๆ 1. คอนขางเย็น 
2. ฝดๆ 2. แฉะๆ   2. ออกแหง   2. รอนจี๋    2. อุนจัด 2. เย็นแข็ง 
3. ฝดสาก    3. ชุม   3. สากแหง 3. รอนผาว  3. เย็นจัด 
4. สากฝด 4. ชุมๆ   4. แหงกรอบ 4. รอนๆ    4. เย็นเจี๊ยบ   

 5. ชุมโชก    5. รอนวาบ  5. เย็นเฉียบ 
 6. โชก    6. รอนวูบ  6. เย็นฉ่ํา 
 7. โชกๆ      7. เย็นๆ 
 8. เปยกๆ      8. เย็นเยือก 
 9. เปยกแฉะ      9. เย็นลื่น 
 10. เปยกชุม      10. เย็นเหนียว 
 11. เปยกโชก      11. แข็งเย็น 
       12. ลื่นเย็น 
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จากตารางที่  6.14    เห็นไดวา คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานจาก  7  กลวิธีใหญ  11  กลวิธียอย   
จํานวน  152  คําถูกจัดใหเปนสมาชิกยอยของประเภทสมัผัสพื้นฐาน  24  ประเภท    คือ    ล่ืน    สาก  
แข็ง    เหนยีว    เรียบ    เยน็    เปยก    หยุน    เหลว    หยาบ    นิ่ม    นุม    เละ    ขรุขระ    รอน    ฝด   
ละเอียด    แหง    อุน    ตะปุมตะปา/ปุมปา    กรอบ    หมาด    ชื้น    และ    เปราะ  ซ่ึงมีสมาชิกยอย   
ดังตอไปนี ้

1) สมาชิกยอยภายใตคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    ล่ืน    ผูวิจัยพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน 
ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  33  คํา ซ่ึงถือไดวามีจํานวนคําเรยีกสัมผัสไมพืน้ฐานมากที่สุด
เมื่อเปรียบเทียบกับคําเรียกสมัผัสพื้นฐานคําอื่น    คําที่พบไดแก    คําวา     เกลี้ยงล่ืน     คอนขางล่ืน    
มันล่ืน    ล่ืนเกลี้ยง    ล่ืนแข็ง    ล่ืนเนียน    ล่ืนปรื๊ด    ล่ืนมนั    ล่ืนเย็น    ล่ืนเรียบ    ล่ืนๆ    ล้ืนล่ืน   
ล่ืนเละ    ล่ืนหยุน    ล่ืนเหลว    ล่ืนเหนยีว    ออกล่ืน    แขง็ล่ืน    เย็นล่ืน    นิ่มล่ืน    หยุนลื่น    
เหนยีวล่ืน    เนียนล่ืน    เรียบล่ืน   ละเอียดล่ืน    เละล่ืน    เหลวล่ืน     เหมือนกระจก    เหมือนเยลลี่   
เหมือนวุน    เหมือนผาแพร   เหมือนกระจก     และ    คลายวุน 

2) สมาชิกยอยภายใตคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    สาก     ผูวิจยัพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน 
ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  20  คํา    คําที่พบไดแก    คอนขางสาก    สากขรุขระ    
สากแข็ง   สากดาน    สากนิ่ม    สากฝด    สากๆ    สากหยาบ   สากแหง    สากละเอียด   ออกสาก   
แข็งสาก   นิ่มสาก    ขรุขระสาก    ฝดสาก     ตะปุมตะปาสาก    นุมสาก    หยาบสาก   ละเอียดสาก   
และ    คลายฝอยขัดหมอ 

3) สมาชิกยอยภายใตคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    แข็ง    ผูวิจยัพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน 
ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  20  คํา    คําที่พบไดแก    คําวา     แข็งกระดาง    แข็งๆ   
แข็งดาน    แข็งขรุขระ    แข็งเนียน     แข็งเปก     แข็งโปก    แข็งมัน     แข็งเย็น     แขง็เรียบ   
แข็งล่ืน    แข็งสาก    แข็งหยาบ     คอนขางแข็ง    มันแข็ง     เย็นแข็ง    ล่ืนแข็ง    สากแข็ง    
เนียนแข็ง     และ   หยาบแขง็ 

4) สมาชิกยอยภายใตคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    เหนยีว     ผูวิจัยพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน
ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  17  คํา    คําที่พบไดแก    คําวา    คอนขางเหนยีว    มันเหนยีว 
หนืด     เหนยีวขน    เหนียวมัน    เหนยีวล่ืน    เหนยีวใส   เหนยีวหนึบ    เหนยีวหนืด   เหนยีวๆ   
เหนยีวหยุน    เหนยีวเหนอะหนะ    เหนยีวเหลว    เย็นเหนียว    ล่ืนเหนยีว    เละเหนียว   และ  
เหลวเหนียว 

5) สมาชิกยอยภายใตคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน   เรียบ     ผูวิจยัพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน
ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  14  คํา    คําที่พบไดแก    เนยีน    เนียนแข็ง    เนียนเรียบ   
เนียนล่ืน    เรียบเกลี้ยง    เรียบนุม    เรียบเนียน    เรียบมนั    เรียบๆ    เรียบล่ืน    แข็งเรียบ    มันเรียบ  
ล่ืนเรียบ    และ    เหมือนกระจก 
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6) สมาชิกยอยภายใตคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    เย็น    ผูวจิัยพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน 
ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  12  คํา    คําที่พบไดแก    คําวา    คอนขางเย็น    เย็นแข็ง   
เย็นจดั    เย็นเจี๊ยบ    เย็นเฉยีบ    เย็นฉ่ํา    เย็นเยือก    เย็นๆ    เย็นล่ืน   เย็นเหนียว    แข็งเย็น   และ   
ล่ืนเย็น  

7) สมาชิกยอยภายใตคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    เปยก    ผูวจิยัพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน
ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  11   คํา    คําที่พบไดแก    คําวา     แฉะ    แฉะๆ    ชุม    ชุมๆ   
ชุมโชก    โชก    โชกๆ    เปยกๆ    เปยกแฉะ     เปยกชุม    และ    เปยกโชก     

8) สมาชิกยอยภายใตคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    หยุน     ผูวจิัยพบคําเรยีกสัมผัสไมพื้นฐาน 
ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  10   คํา    คําที่พบไดแก    คําวา     คลายวุน    หยุนๆ   
หยุนล่ืน    เหมือนเยลลี่     เหมือนวุน     เหมือนฟองน้ํา     เหมือนสาค ู    ล่ืนหยุน    นิ่มหยุน   และ   
เหนยีวหยุน 

9) สมาชิกยอยภายใตคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    เหลว     ผูวจิัยพบคําเรยีกสัมผัสไมพื้นฐาน
ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  10  คํา    คําที่พบไดแก    คําวา     ขนเหลว     มันเหลว   
เหลวขน    เหลวมัน    เหลวล่ืน    เหลวเละ    เหลวเหนียว    เหลวๆ    ล่ืนเหลว   และ   เหนยีวเหลว   

10) สมาชิกยอยภายใตคําเรยีกสัมผัสพื้นฐาน    หยาบ    ผูวิจัยพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน
ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  10  คํา    คําที่พบไดแก    คําวา    คลายฝอยขัดหมอ    
หยาบกระดาง    หยาบๆ    หยาบขรุขระ   หยาบแข็ง    แข็งหยาบ    ขรุขระหยาบ    สากหยาบ    
หยาบสาก    และ     ตะปุมตะปาหยาบ   

11) สมาชิกยอยภายใตคําเรยีกสัมผัสพื้นฐาน  นิ่ม   ผูวิจยัพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน 
ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  9  คํา   คําที่พบไดแก   คําวา   นิ่มๆ   นิ่มปอย   นิ่มล่ืน   
นิ่มเละ   นิ่มสาก   นิ่มหยุน   สากนิ่ม   นุมนิม่   และ  เหมือนกํามะหยี ่

12) สมาชกิยอยภายใตคําเรยีกสัมผัสพื้นฐาน   นุม    ผูวิจยัพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน 
ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  7  คํา    คําที่พบไดแก    คําวา    นุมๆ    นุมสาก    นุมนิ่ม    
หนานุม     เรียบนุม    เหมือนฟองน้ํา    และ    เหมือนกํามะหยี่  

13) สมาชิกยอยภายใตคําเรยีกสัมผัสพื้นฐาน    เละ     ผูวจิัยพบคําเรยีกสัมผัสไมพื้นฐาน 
ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  7  คํา    คําที่พบไดแก    คําวา    เละขน    เละล่ืน    เละๆ   
 เละเหลว    เละเหนียว    ล่ืนเละ    และ    เหลวเละ  

14) สมาชิกยอยภายใตคําเรยีกสัมผัสพื้นฐาน    ขรุขระ    ผูวิจัยพบคําเรียกสัมผัสไมพืน้ฐาน
ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  7  คํา    คําที่พบไดแก    คําวา     ขรุขระๆ    ขรุขระหยาบ    
ขรุขระสาก    คอนขางขรุขระ    แข็งขรุขระ   สากขรุขระ    และ   หยาบขรุขระ 

15) สมาชิกยอยภายใตคําเรยีกสัมผัสพื้นฐาน    รอน    ผูวจิัยพบคําเรยีกสัมผัสไมพื้นฐาน
ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  6  คํา   คําที่พบไดแก   คําวา   รอนจัด   รอนจี๋   รอนผาว   
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รอนวาบ    รอนวูบ    และ   รอนๆ    
16) สมาชิกยอยภายใตคําเรยีกสัมผัสพื้นฐาน    แหง     ผูวิจัยพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน

ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  4  คํา    คําที่พบไดแก    คําวา    แหงๆ    ออกแหง    
แหงกรอบ    และ    สากแหง 

17) สมาชิกยอยภายใตคําเรยีกสัมผัสพื้นฐาน    ฝด      ผูวจิัยพบคําเรยีกสัมผัสไมพื้นฐาน 
ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  4  คํา    คําที่พบไดแก    คําวา    ฝดดาน    ฝดๆ     ฝดสาก   
และ    สากฝด 

18) สมาชิกยอยภายใตคําเรยีกสัมผัสพื้นฐาน   ละเอียด    ผูวิจัยพบคําเรียกสัมผัสไมพืน้ฐาน
ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  3  คํา    คําที่พบไดแก    คําวา    ละเอียดล่ืน    ละเอียดสาก     
และ    สากละเอียด 

19) สมาชิกยอยภายใตคําเรยีกสัมผัสพื้นฐาน    อุน    ผูวิจยัพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน 
ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  2  คํา    คําที่พบไดแก    คําวา     อุนๆ     และ   อุนจัด 

20) สมาชิกยอยภายใตคําเรยีกสัมผัสพื้นฐาน    ตะปุมตะปา    ผูวิจัยพบคําเรียกสัมผัสไม
พื้นฐานภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  2  คํา    คําที่พบไดแก    คําวา    ตะปุมตะปาสาก   
และ    ตะปุมตะปาหยาบ 

21) สมาชิกยอยภายใตคําเรยีกสัมผัสพื้นฐาน    กรอบ    ผูวิจัยพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน
ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  2  คํา    คําที่พบไดแก    คําวา   กรอบๆ    และ    แหงกรอบ 

22) สมาชิกยอยภายใตคําเรยีกสัมผัสพื้นฐาน   หมาด     ผูวิจัยพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน
ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น 1  คํา   คําที่พบไดแก   คําวา   หมาดๆ   

23) สมาชิกยอยภายใตคําเรยีกสัมผัสพื้นฐาน    ชื้น    ผูวิจยัพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน 
ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  1  คํา    คําที่พบไดแก    คําวา   ชื้นๆ   

24) สวนคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    เปราะ   นัน้จากผลการวเิคราะหขอมูล    ผูวิจัยไมพบ
สมาชิกยอยภายใตคําเรยีกสมัผัสพื้นฐาน   เปราะ  ทั้งนี้อาจเปนเพราะผูวจิัยนําวัสดุส่ิงของที่มี
ลักษณะเปราะไปใหผูบอกภาษาสัมผัสมีจํานวนนอย    ดงันั้นจึงไมพบสมาชิกยอยในผล 
การวิเคราะหนี้ 
 
6.4 สรุป 
 ในบทนี้ ผูวจิัยไดเสนอผลการวิเคราะหคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน    พบวาคําเรียกสัมผัสไม
พื้นฐานมกัเปนคําประสม    ผูบอกภาษาใชไมสม่ําเสมอและสามารถจัดใหอยูภายใตคาํเรียกสัมผัส
พื้นฐานประเภทใดประเภทหนึ่งได    คําเรียกสัมผัสพื้นฐานที่มีสมาชิกยอยเปนคําเรียกสัมผัสไม
พื้นฐานมากทีสุ่ด  33  คํา    คือคําวา    ล่ืน    และคําเรียกสัมผัสพื้นฐานคําวา    หมาด    และ    ช้ืน  
มีคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานเปนสมาชิกยอยนอยที่สุดเพียง  1  คํา    สวนกลวิธีที่ผูพูดภาษาไทยใชใน
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การสรางคําเรียกสัมผัสไมพืน้ฐานมีทั้งสิ้น  7  กลวิธีใหญ  11  กลวิธียอย    ไดแก  1) การซ้ําคําแบบ
ไมเปล่ียนเสยีงวรรณยกุต และแบบเปลี่ยนเสียงวรรณยกุต     2) การประสมคําเรียกสัมผัส   2    คํา
เขาดวยกัน    3) การประสมคาํเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําขยายซึ่งคําที่นํามาประสม    ไดแก    คําขยาย
เพื่อบอกปริมาณ    คําขยายเพื่อบอกลักษณะอาการความรูสึกทางกาย และคําขยายแสดงการรับรูดวย
ประสาทสัมผัสทางตา    4) การใชคําเรียกวัตถุเฉพาะซึ่งคําที่นํามาใชรวมกับคําเรียกวัตถุเฉพาะ  
ไดแก    คําวา    เหมือน    และ   คําวา    คลาย    5) การใชศัพทเดี่ยว    6) การใชคําวา    คอนขาง กับ
คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    และ  7) การใชคําวา ออก กับคําเรยีกสัมผัสพื้นฐาน 



บทท่ี 7  
คําแสดงทัศนคติเก่ียวกับสัมผัสในภาษาไทย 

 
 หลังจากวิเคราะหคําเรียกสัมผัสพื้นฐานและคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในภาษาไทยแลว    
ผูวิจัยไดวเิคราะหทัศนคตเิกีย่วกับสัมผัสของผูพูดภาษาไทย โดยวิเคราะหจากคําที่ใชในการแสดง
ทัศนคติ หรือความรูสึกของผูบอกภาษาทีไ่ดจากการถามผูบอกภาษาวาชอบหรือไมชอบความรูสึก
สัมผัสนั้นๆ    และเพราะเหตใุดผูบอกภาษาจึงชอบหรือไมชอบสัมผัสประเภทนั้น 

 
ในบทนี้    ผูวจิัยจะเสนอผลการวิเคราะหคําที่แสดงทัศนคติเกี่ยวกับสัมผัสในภาษาไทย  

โดยแบงเนื้อหาออกเปน  4  สวน    คือ    1) คําแสดงทัศนคติเกี่ยวกบัสัมผัสที่พบในภาษาไทย   
2) ความสัมพนัธระหวางคําแสดงทัศนคตกิับคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    3)  การแสดงประเภทของ
สัมผัสที่ผูบอกภาษาชอบและไมชอบมากทีสุ่ด    และ 4) สรุป  
  

คําแสดงทัศนคติเกี่ยวกับสัมผัส    คือ    คําที่ผูบอกภาษาใชแสดงความรูสึกทางอัตวิสัยที่
เกิดขึ้นเมื่อสัมผัสวัตถุ โดยความรูสึกดังกลาวนีห้มายถึงความชื่นชอบและไมชื่นชอบของผูบอก
ภาษาที่มีตอประเภทสัมผัสแตละประเภท    คําแสดงทัศนคติเกี่ยวกบัสัมผัสมิใชคําที่ใชเรียกประเภท
ของสัมผัสจึงไมจัดเปนคําเรยีกสัมผัส    แตเปนคําที่อาจเหมือนหรือแตกตางกันไปตามแตละบุคคล   
และคําแสดงทศันคติบางคํายงัใชกับการรับรูจากประสาทสัมผัสทางตาดวย    ตัวอยางเชน    ผูบอก
ภาษาที่ชอบสัมผัสวัตถุส่ิงของที่มีลักษณะ หยุน  จะใชคําวา  สนุกด ี  หรือ  เพลินดี     ในขณะที่ 
ผูบอกภาษาทีไ่มชอบสัมผัสวัตถุส่ิงของที่มีลักษณะ หยุน  อาจใชคําวา  ขยะแขยง  หรือ  รําคาญ   
หรือผูบอกภาษาที่ชอบสัมผัสวัตถุที่มีลักษณะ   แหง    จะใชคําวา    สะอาดดี     ผลการวิเคราะห
ทัศนคติเกีย่วกบัคําเรียกสัมผัสจะนําไปสูการตีความเกีย่วกับคานิยมที่เปนเอกลักษณของคนไทย     
เชน    หากคนไทยมีทัศนคติลบตอ    เปยก    อาจตีความไดวาคนไทยไมชอบความรูสึก  เปยก  
เนื่องจากฤดูฝนของไทย    ฝนตกชุก    เมื่อคนไทยตองออกไปทํางานนอกบานแลวฝนตกทําใหเปยก
เฉอะแฉะและเดินทางไมสะดวกอกีดวย 
 
7.1 คําแสดงทัศนคติเก่ียวกับสัมผัสท่ีพบในภาษาไทย 
 ผลการวิเคราะหพบวาคําที่ผูพูดภาษาไทยใชในการแสดงทัศนคติที่มีตอสัมผัส    จําแนกได
เปน  3  ประเภทตามความหมายของคํา    คือ    1) คําแสดงทัศนคติเกี่ยวกับสัมผัสที่มีความหมาย
ทางบวก    2) คําแสดงทัศนคติเกี่ยวกับสัมผัสที่มีความหมายทางลบ    3) คําแสดงทัศนคติเกีย่วกับ
สัมผัสที่มีความหมายเปนกลาง 
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 ผูวิจัยขอนําเสนอคําแสดงทศัคติประเภทตางๆตามลําดับที่กลาวไวขางตน  พรอมทั้ง
คําอธิบายความหมายของคําแสดงทัศคติเกีย่วกับสัมผัสที่พบในแตละประเภท    ดงัตอไปนี ้
 

7.1.1 คําแสดงทัศนคติเก่ียวกับสัมผัสท่ีมีความหมายทางบวก 
 ในการแสดงทศันคติเกีย่วกับสัมผัส    ผูวิจัยพบวามีการใชคําที่มีความหมายทางบวกแสดง
ความรูสึกชอบหรือพึงพอใจของตนตอสัมผัสประเภทตางๆและผลการวิเคราะหขอมูลแสดงใหเหน็
วาผูบอกภาษาใชคําแสดงทัศนคติเกี่ยวกบัสัมผัสที่มีความหมายทางบวกกับสัมผัสบางประเภทซึ่ง
แตกตางกันไปตามแตละบุคคล    คําแสดงทัศนคตทิางบวกปรากฏกับประเภทสัมผัสในทุกมิต ิ 
กลาวคือ    ในมิติเนื้อสารคําแสดงทัศนคติทางบวกปรากฏกับประเภทสัมผัส    กรอบ    แข็ง    นิ่ม   
นุม     หยุน    เหลว    และ    ละเอียด    สวนมิติพืน้ผิว    คําแสดงทัศนคติทางบวกปรากฏกบั
ประเภทสัมผัส  เรียบ   ฝด   ล่ืน   และ   สาก    สวนมิติความเปยก    คําแสดงทัศนคตทิางบวกปรากฏ
กับประเภทสัมผัส    แหง    สวนมิติอุณหภูมิ    คําแสดงทัศนคติทางบวกปรากฏกบัประเภทสัมผัส   
อุน    และ    เยน็ 

ผูวิจัยนําเสนอคําแสดงทัศนคติเกี่ยวกับสัมผัสที่มีความหมายทางบวกทีพ่บโดยจดักลุมตาม
ความหมายที่คลายคลึงกันไวดวยกัน    อยางไรก็ตาม    มีกลุมคําที่มคีวามหมายบางกลุมมีสมาชิก
เพียง  1  คํา    ทั้งนี้อาจเปนเพราะกลุมตัวอยางที่ใชในงานวิจยันี้มจีํานวนนอย    หากกลุมตัวอยางมี
ขนาดใหญขึ้นอาจไดคําแสดงทัศนคติมากขึ้นกวาที่ปรากฏ 

คําแสดงทัศนคติเกี่ยวกับสัมผัสที่มีความหมายทางบวกม ี  6  กลุม    ไดแก    กลุมคําที่มี
ความหมายวา    สบาย    สนุก     ดี    แข็งแรง    ไมอันตราย    และ   สะอาด  

 
7.1.1.1 สบาย 

  กลุมคําที่มีความหมายวา    สบาย    เปนกลุมคําที่ผูบอกภาษาใชแสดงทศันคติ
ทางบวกที่มีตอสัมผัสประเภทตางๆ ซ่ึงแสดงใหเห็นวาผูบอกภาษาชอบประเภทสัมผัสนั้น   คําที่พบ  
ไดแก    สบาย    ละมุน    นาสัมผัส    และ   มีความสุข 
  ตัวอยางการใชคําวา    สบาย    หรือ   นาสัมผัส   หรือ   มคีวามสุข     ปรากฏกับ
ประเภทสัมผัส    นุม    นิ่ม    เหลว    หยุน    เรียบ    แหง    อุน    และ   เย็น  
 

7.1.1.2  สนุก 
กลุมคําที่มีความหมายวา    สนุก    เปนกลุมคําที่ผูบอกภาษาใชแสดงทัศนคติ 

ทางบวกที่มีตอสัมผัสประเภทตางๆ ซ่ึงแสดงใหเห็นวาผูบอกภาษาชอบประเภทสัมผัสนั้น    คําที่พบ 
ไดแก    เพลิดเพลิน    สนุกด ี   และ   ตื่นเตน 

ตัวอยางการใชคําวา    เพลิดเพลิน    หรือ    สนุกดี    หรือ    ตื่นเตน     ปรากฏกับ 
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ประเภทสัมผัส    หยุน    กรอบ    ล่ืน    และ   สาก 
 
7.1.1.3 ดี 
กลุมคําที่มีความหมายวา    ดี    เปนกลุมคําที่ผูบอกภาษาใชแสดงทัศนคติทางบวก 

ที่มีตอสัมผัสประเภทตางๆ ซ่ึงแสดงใหเห็นวาผูบอกภาษาชอบประเภทสัมผัสนั้น    คําที่พบ    ไดแก   
ดี     และ    ดีมาก 

ตัวอยางการใชคําวา    ดี    ปรากฏกับประเภทสัมผัส    ละเอียด    เรียบ    และ    
แหง  

7.1.1.4 แข็งแรง 
กลุมคําที่มีความหมายวา    แข็งแรง    เปนกลุมคําที่ผูบอกภาษาใชแสดงทัศนคติ 

ทางบวกที่มีตอสัมผัสประเภทตางๆ ซ่ึงแสดงใหเห็นวาผูบอกภาษาชอบประเภทสัมผัสนั้น    คําที่พบ  
ไดแก    แข็งแรง    และ    มั่นคง 

ตัวอยางการใชคําวา   แข็งแรง   หรือ   มั่นคง   ปรากฏกับประเภทสัมผัส    แข็ง 
 

   7.1.1.5 ไมอันตราย 
กลุมคําที่มีความหมายวา   ไมอันตราย    เปนกลุมคําที่ผูบอกภาษาใชแสดงทัศนคต ิ

ทางบวกที่มีตอสัมผัสประเภทตางๆ ซ่ึงแสดงใหเห็นวาผูบอกภาษาชอบประเภทสัมผัสนั้น    คําที่พบ  
ไดแก   ไมอันตราย 

ตัวอยางการใชคําวา   ไมอันตราย    ปรากฏกับประเภทสัมผัส    ฝด  
 

7.1.1.6 สะอาด 
กลุมคําที่มีความหมายวา สะอาด เปนกลุมคําที่ผูบอกภาษาใชแสดงทัศนคติ 

ทางบวกที่มีตอสัมผัส  ซ่ึงแสดงใหเห็นวาผูบอกภาษาชอบประเภทสมัผัสนั้น  คําที่พบ   ไดแก  
ไมเลอะเทอะ   และ    สะอาด 

ตัวอยางการใชคําวา  ไมเลอะเทอะ   หรือ  สะอาด  ปรากฏกับประเภทสัมผัส   แหง  
 
7.1.2 คําแสดงทัศนคติเก่ียวกับสัมผัสท่ีมีความหมายทางลบ 

 นอกจากพบคาํแสดงทัศนคติทางบวกแลว    ยังพบวา    ผูบอกภาษาใชคําที่มีความหมายทาง
ลบแสดงการรับรูไมชอบตอสัมผัสประเภทตางๆดวย   

คําแสดงทัศนคติเกี่ยวกับสัมผัสที่มีความหมายทางลบจัดเปนกลุมได  7  กลุม คือ   ไมสบาย  
ขยะแขยง   ไมดี    ไมแข็งแรง    สกปรก    รําคาญ     และ   อันตราย    
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7.1.2.1 ไมสบาย 
กลุมคําที่มีความหมายวา   ไมนาสัมผัส    เปนกลุมคําที่ผูบอกภาษาใชแสดงทัศนคต ิ

ทางลบที่มีตอสัมผัสประเภทตางๆ ซ่ึงแสดงใหเห็นวาผูบอกภาษาไมชอบประเภทสมัผัสนั้น  คําที่พบ   
ไดแก   ไมสบาย    และ   ไมนาสัมผัส  

ตัวอยางการใชคําวา    ไมสบาย    หรือ   ไมนาสัมผัส ปรากฏกับประเภทสัมผัส 
แข็ง   หยุน   กรอบ    หยาบ   ขรุขระ    ฝด   เปยก   หมาด   ชื้น   รอน   และ   เย็น 
 

7.1.2.2 ขยะแขยง   
กลุมคําที่มีความหมายวา    ขยะแขยง   เปนกลุมคําที่ผูบอกภาษาใชแสดงทัศนคติ 

ทางลบที่มีตอสัมผัสประเภทตางๆ ซ่ึงแสดงใหเห็นวาผูบอกภาษาไมชอบประเภทสมัผัสนั้น    คําที่
พบ    ไดแก   นารังเกียจ    สะอิดสะเอยีน    ผะอืดผะอม     ขยะแขยง     และ    แหยะ 
  ตัวอยางการใชคําวา     นารังเกียจ   หรือ   สะอิดสะเอยีน   หรือ   ผะอืดผะอม   
หรือ   ขยะแขยง    หรือ    แหยะ   ปรากฏกับประเภทสัมผัส   เหลว    เละ    เหนยีว    หยุน   สาก   
ล่ืน    และ   ตะปุมตะปา   

 
7.1.2.3 ไมด ี
กลุมคําที่มีความหมายวา   ไมดี     เปนกลุมคําที่ผูบอกภาษาใชแสดงทัศนคติทาง 

ลบที่มีตอสัมผัสประเภทตางๆ ซ่ึงแสดงใหเห็นวาผูบอกภาษาไมชอบประเภทสัมผัสนัน้    คําที่พบ  
ไดแก    ไมด ี   และ    กระดาง 

ตัวอยางการใชคําวา   ไมดี   ปรากฏกับประเภทสัมผัส    กรอบ     แข็ง     หยาบ 
สาก     ช้ืน    และ    หมาด 

 
7.1.2.4 ไมแข็งแรง 
กลุมคําที่มีความหมายวา   ไมมั่นคง    เปนกลุมคําที่ผูบอกภาษาใชแสดงทัศนคติ 

ทางลบที่มีตอสัมผัสประเภทตางๆ ซ่ึงแสดงใหเห็นวาผูบอกภาษาไมชอบประเภทสมัผัสนั้น    คําที่
พบ    ไดแก    ไมแข็งแรง    ไมมั่นคง    เสียหายงาย    

ตัวอยางการใชคําวา    ไมมั่นคง   ไมแข็งแรง    เสียหายงาย    ปรากฏกับประเภท 
สัมผัส    เปราะ 
 

7.1.2.5 สกปรก 
กลุมคําที่มีความหมายวา    สกปรก    เปนกลุมคําที่ผูบอกภาษาใชแสดงทัศนคติ 
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ทางลบที่มีตอสัมผัสประเภทตางๆ ซ่ึงแสดงใหเห็นวาผูบอกภาษาไมชอบประเภทสมัผัสนั้น    คําที่
พบ    ไดแก    ไมสะอาด    เลอะเทอะ    และ    สกปรก 

ตัวอยางการใชคําวา   ไมสะอาด   หรือ    เลอะเทอะ   หรือ    สกปรก    ปรากฏกับ 
ประเภทสัมผัส    เหลว    เละ    เหนียว    สาก    ล่ืน    และ    เปยก 

 
7.1.2.6 รําคาญ    
กลุมคําที่มีความหมายวา    รําคาญ   เปนกลุมคําที่ผูบอกภาษาใชแสดงทัศนคติทาง 

ลบที่มีตอสัมผัสประเภทตางๆ ซ่ึงแสดงใหเห็นวาผูบอกภาษาไมชอบประเภทสัมผัสนัน้    คําที่พบ     
ไดแก    อึดอัด    รําคาญ    และ    หงุดหงิด 
  ตัวอยางการใชคําวา    อึดอัด   หรือ   รําคาญ    หรือ    หงุดหงิด     ปรากฏกับ
ประเภทสัมผัส    หยุน    เหนียว    สาก    ล่ืน     ฝด     เปยก    ชื้น    และ   หมาด 
 

7.1.2.7 อันตราย 
กลุมคําที่มีความหมายวา    อันตราย    เปนกลุมคําที่ผูบอกภาษาใชแสดงทัศนคติ 

ทางลบที่มีตอสัมผัสประเภทตางๆ ซ่ึงแสดงใหเห็นวาผูบอกภาษาไมชอบประเภทสมัผัสนั้น    คําที่
พบ    ไดแก     นากลัว     และ    อันตราย 
        ตัวอยางการใชคําวา    อันตราย    หรือ    นากลัว    ปรากฏกับประเภทสัมผัส      
หยุน   และ  รอน 
 

7.1.3 คําแสดงทัศนคติเก่ียวกับสัมผัสท่ีมีความหมายเปนกลาง 
 นอกจากคําแสดงทัศนคติเกีย่วกับสัมผัสที่มีความหมายทางบวกและลบแลว    ผูวิจยัยังพบ
คําที่มีความหมายเปนกลางซึ่งไมไดบงบอกความรูสึกวาชอบหรือไมชอบตอการรับรูประเภทสัมผัส
ตางๆดวย ซ่ึงมี  2  กลุม    ไดแก    กลุมคําที่มีความหมายวา    เฉยๆ    และ    ธรรมดา 
 

7.1.3.1 เฉยๆ  
กลุมคําที่มีความหมายวา    เฉยๆ   เปนกลุมคําที่ผูบอกภาษาใชแสดงทัศนคติเปน 

กลางตอสัมผัสประเภทตางๆ  ซ่ึงแสดงใหเห็นวาผูบอกภาษาไมไดมีความรูสึกใดๆตอประเภทสัมผัส
นั้น    คําที่พบ    ไดแก    เฉยๆ 

ตัวอยางการใชคําวา    เฉยๆ   ปรากฏกับประเภทสัมผัส   เหลว    แข็ง    กรอบ    
 ล่ืน    แหง    และ    เปยก 
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7.1.3.2 ธรรมดา  
 กลุมคําที่มีความหมายวา    ธรรมดา    เปนกลุมคําที่ผูบอกภาษาใชแสดงทัศนคต ิ

เปนกลางตอสัมผัสประเภทตางๆ ซ่ึงแสดงใหเห็นวาผูบอกภาษาไมไดรูสึกชอบหรือไมชอบตอ
สัมผัสประเภทนั้นๆ    คําที่พบไดแก    ธรรมดา  

ตัวอยางการใชคําวา   ธรรมดา    ปรากฏกับประเภทสัมผัส    เหลว   และ     แข็ง   
 
 7.2 ความสัมพนัธระหวางคําแสดงทัศนคตกัิบประเภทสัมผัสพื้นฐาน 

ผูวิจัยพบวาคําแสดงทัศนคติเกี่ยวกับสัมผัสมีความสัมพันธกับประเภทสัมผัสแตละประเภท 
และเพื่อใหประเด็นนี้เดนชัด    การแสดงความถี่ของการปรากฏรวมของคําแสดงทัศนคติกับสัมผัส 
แตละประเภทจะทําใหทราบแนวโนมวาผูพูดภาษาไทยชืน่ชอบหรือไมชื่นชอบสัมผัสประเภทใด   
ดังแสดงในตารางที่  7.1 

 
ตารางที่  7.1    ความสัมพันธระหวางคําแสดงทัศนคติกับประเภทสัมผัสพื้นฐาน 

ทัศนคติทางบวก ทัศนคติทางลบ ทัศนคติความหมาย
กลางๆ 

ประเภทสัมผัส 

จํานวน
คน 

คิดเปน
เปอรเซ็นต 

จํานวน
คน 

คิดเปน
เปอรเซ็นต 

จํานวนคน คิดเปน
เปอรเซ็นต 

รวม 
เปอรเซ็นต 

1. นุม 20 100 - - - - 100 
2. นิ่ม 20 100 - - - - 100 
3. เรียบ 20 100 - - - - 100 
4. ละเอียด 20 100 - - - - 100 
5. อุน 20 100 - - - - 100 
6. เย็น 19 95 1 5 - - 100 
7. แหง 18 90 - - 2 10 100 
8. หยุน 9 45 11 55 - - 100 
9. กรอบ 5 25 13 65 2 10 100 
10. แข็ง 4 20 14 70 2 10 100 
11. เหลว 2 10 16 80 2 10 100 
12. ล่ืน 2 10 17 85 1 10 100 
13. เปยก - - 18 90 2 10 100 
14. สาก 1 5 19 95 - - 100 
15. ฝด 1 5 19 95 - - 100 
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ตารางที่  7.1    ความสัมพันธระหวางคําแสดงทัศนคติกับประเภทสัมผัสพื้นฐาน (ตอ) 
ทัศนคติทางบวก ทัศนคติทางลบ ทัศนคติความหมาย

กลางๆ 
ประเภทสัมผัส 

จํานวน
คน 

คิดเปน
เปอรเซ็นต 

จํานวน
คน 

คิดเปน
เปอรเซ็นต 

จํานวนคน คิดเปน
เปอรเซ็นต 

รวม 
เปอรเซ็นต 

16. หยาบ - - 19 95 1 5 100 
17. หมาด - - 20 100 - - 100 
18. ช้ืน - - 20 100 - - 100 
19. เปราะ - - 20 100 - - 100 
20. เละ - - 20 100 - - 100 
21. ตะปุมตะปา - - 20 100 - - 100 
22. รอน - - 20 100 - - 100 
23. เหนียว - - 20 100 - - 100 
24. ขรุขระ - - 20 100 - - 100 

 
ตาราง  7.1    แสดงใหเห็นวาผูบอกภาษาไทยใชคําแสดงทัศนคติทางบวกกับประเภทสัมผัส 

นุม    นิ่ม    ละเอียด    เรียบ    และ   อุน  มากที่สุด ซ่ึงความถี่ที่นับไดของแตละประเภทมีทั้งสิ้น  20 
คร้ังทั้ง  5  ประเภทสัมผัส   ถือเปน   100 เปอรเซ็นตของการใชคําแสดงทัศนคตทิางบวกทั้งหมด    
สวนประเภทสัมผัสที่ผูบอกภาษาไทยใชคาํแสดงทัศนคติทางบวกที่มคีวามถี่รองลงมาจากประเภท
สัมผัส   นุม    นิ่ม    ละเอียด    เรียบ    และ    อุน     คือ    เย็น    และ   แหง    คิดเปน  95  และ 90%  
ตามลําดับ    สําหรับคําแสดงทัศนคติทางบวกที่ผูบอกภาษาใชบอยทีสุ่ด   ไดแก    คําวา   สบาย  ซ่ึง
ปรากฏในผลที่ไดจากการวิเคราะหขอมูลมากที่สุดเปนจาํนวนทั้งสิ้น  99  คร้ัง    จากคําแสดง
ทัศนคติทางบวกที่ใชกับประเภทสัมผัสรวมกัน  161  คร้ังซึ่งถือวามากกวาการใชคําอื่นๆทั้งหมด 

สวนทัศนคติทางลบนั้นผูบอกภาษาไทยใชคําแสดงทัศนคติทางลบกับประเภทสัมผัส   เละ
เหนยีว    เปราะ    ตะปุมตะปา    ขรุขระ     ชื้น    หมาด   เปยก    และ    รอน    มากที่สุด ซ่ึงความถี่ที่
นับไดแตละประเภทมีทั้งสิ้น  20  คร้ังทั้ง  9  ประเภทสัมผัส  ถือเปน  100  เปอรเซ็นตของการใชคํา
แสดงทัศนคตทิางลบทั้งหมด     สวนสัมผัสที่ผูบอกภาษาไทยใชคําแสดงทัศนคติทางลบที่มีความถี่
รองลงมาจากประเภทสัมผัส    เละ    เหนยีว    เปราะ    ตะปุมตะปา    ขรุขระ    และ   รอน     ไดแก 
หยาบ     สาก   และ   ฝด    คิดเปน  95%    สวนประเภทสัมผัสที่ผูบอกภาษาไทยใชคาํแสดงทัศนคติ
ทางลบที่มีความถี่รองลงมาจาก    หยาบ    สาก   และ   ฝด    คือ     เปยก    ล่ืน    เหลว    แข็ง   กรอบ 
และ    หยุน    คิดเปน   90   85    80    70    65    และ   55%    ตามลําดบั    สําหรับคําแสดงทัศนคติ
ทางลบที่ผูบอกภาษาใชบอยมากที่สุด    ไดแก    คําวา   รําคาญ ซึ่งปรากฏในผลที่ไดจาก 



 

 

128

การวิเคราะหขอมูลมากที่สุด    เปนจํานวนทั้งสิ้น  57  คร้ัง    จากคําแสดงทัศนคติทางลบที่ใชกับ
สัมผัสรวมกัน  305  คร้ัง ซ่ึงถือวามากกวาการใชคําอื่นๆทั้งหมด 

สวนคําแสดงทัศนคติที่มีความหมายเปนกลางนั้น    ผูบอกภาษาไทยใชคําแสดงทัศนคติที่มี
ความหมายเปนกลางกับประเภทสัมผัสใน  3  มิติ    ไดแก    ในมติิเนื้อสาร คําแสดงทัศนคติที่มี
ความหมายเปนกลางปรากฏกับประเภทสัมผัส    กรอบ    แข็ง    เหลว    หยาบ     สวนในมิติพื้นผิว   
คําแสดงทัศนคติที่มีความหมายเปนกลางปรากฏกับประเภทสัมผัส    ล่ืน      สําหรับมิติความเปยก 
คําแสดงทัศนคติที่มีความหมายเปนกลางปรากฏกับประเภทสัมผัส     เปยก   และ  แหง ซ่ึงความถี่ที่
นับไดในแตละประเภทมีเพยีง  1  หรือ  2 คร้ังเทานั้น  ถือเปน  5-10  เปอรเซ็นตของการใชคําแสดง
ทัศนคติที่มีความหมายเปนกลางทั้งหมด     สําหรับคําแสดงทัศนคติที่มคีวามหมายเปนกลางที่ผูบอก
ภาษาใชบอยมากที่สุด   ไดแก    คําวา    เฉยๆ ซ่ึงปรากฏในผลที่ไดจากการวิเคราะหขอมูลมากที่สุด  
เปนจํานวนทั้งสิ้น  12  คร้ัง    จากคําแสดงทัศนคติที่มคีวามหมายเปนกลางที่ใชกบัประเภทสัมผัส
รวมกัน  14  คร้ัง ซ่ึงถือวามากกวาการใชคาํอื่นๆทั้งหมด 

จะเห็นไดวาผูบอกภาษาชาวไทยสวนใหญชอบประเภทสัมผัส   นุม    และ   นิ่ม   เน่ืองจาก 
คนไทยอาจชอบวัตถุส่ิงของที่มีลักษณะนุมและนิ่ม    เชน    สําลี    นุน     ตุกตา    หมอน    ที่นอน  
และผาขนหนู   เปนตน ซ่ึงเมื่อสัมผัสแลวกอใหเกิดความรูสึกสบาย     แตคนไทยสวนใหญกลับไม
ชอบประเภทสัมผัส    แข็ง    อาจเปนเพราะเมื่อสัมผัสแลวกอใหเกดิความรูสึกไมสบาย    ไมนุมนวล   

สวนประเภทสัมผัส   เรียบ    คนไทยสวนใหญชอบ    เนื่องจากคนไทยชอบผาที่รีดเรียบ  
เพราะดูเรียบรอย    ดวยเหตนุี้    ผาที่รีดเรยีบจึงอาจสงผลใหคนไทยชอบสัมผัสประเภท    เรียบ    แต
กลับไมชอบประเภทสัมผัส    ตะปุมตะปา    อาจเปนเพราะไมชอบผิวหนังคางคก หรือผิวหนังที่มี
ลักษณะเหมือนทาวแสนปม    ดวยเหตุนี ้    ผิวหนงัคางคกและผิวหนังที่มีลักษณะเหมือนทาวแสน
ปมจึงอาจสงผลใหคนไทยสวนใหญไมชอบประเภทสัมผัส    ตะปุมตะปา     สวนประเภทสัมผัส  
ขรุขระ    คนไทยสวนใหญไมชอบเชนกัน    เนื่องจากคนไทยสวนใหญไมชอบถนนขรุขระเปนหลุม
เปนบอเนื่องจากทําใหเดินทางไมสะดวก    ลาชา    และทําใหเหน็ดเหนื่อยมากขณะเดินทาง      
ดวยเหตนุี้    ถนนขรุขระจึงอาจสงผลใหคนไทยไมชอบประเภทสัมผัส    ขรุขระ    สวนประเภท
สัมผัส    สาก    คนไทยสวนใหญไมชอบเชนกัน    อาจเปนเพราะคนไทยไมชอบส่ิงของหรือพื้นทีม่ี
ฝุนจับเนื่องจากทําใหแลดูสกปรก    เมื่อสัมผัสแลวทําใหรูสึกไมสะอาดและไมสบายผิว   ดวยเหตุนี้   
พื้นที่มีฝุนจับจงึอาจสงผลใหคนไทยไมชอบประเภทสัมผัส   สาก   ดวย 

คนไทยสวนใหญชอบประเภทสัมผัส    ละเอียด     อาจเปนเพราะชอบสิ่งของหรือผิวที่มี
ลักษณะละเอยีด    เมื่อสัมผัสแลวทําใหรูสึกสบายและดูสวยงาม    ดวยเหตุนี้    ส่ิงของที่ละเอียดและ 
ผิวที่มีลักษณะละเอียด    จึงอาจสงผลใหคนไทยชอบประเภทสัมผัส    ละเอยีด    แตกลับไมชอบ
ประเภทสัมผัส   หยาบ     อาจเปนเพราะคนไทยไมชอบส่ิงของหรือผิวหรือพื้นผิวที่มีลักษณะหยาบ
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เนื่องจากสัมผัสแลวทําใหรูสึกไมนุมนวลและดูไมสวยงาม    ดวยเหตนุี้    ส่ิงของที่หยาบและผิวที่มี
ลักษณะหยาบจึงอาจสงผลใหคนไทยไมชอบประเภทสมัผัส    หยาบ 

คนไทยสวนใหญไมชอบประเภทสัมผัส    รอน    เนื่องจากภูมิประเทศของไทยตั้งอยูใกล
เสนศูนยสูตร    ดังนั้นในฤดรูอนอากาศจึงรอนอบอาว    ดวยเหตุนี้    อากาศรอนจึงอาจสงผลใหคน
ไทยไมชอบประเภทสัมผัส   รอน    ในทางตรงกันขามกลับชอบประเภทสัมผัส    อุน    และ   เย็น  
อาจเปนเพราะเมื่อประสบกบัสภาพอากาศเย็น    การอาบน้ําอุนกอใหเกิดความรูสึกสบายอาจสงผล
ใหคนไทยชอบสัมผัสประเภท   อุน    สวนประเภทสมัผัส    เย็น    ดังที่ไดกลาวมาแลวขางตนวา
ประเทศไทยเปนเมืองรอน    ในฤดูรอนอากาศรอนอบอาว    เมื่อตองประสบกับสภาพอากาศรอน
อบอาวซึ่งเปนสิ่งที่คนไทยไมชอบ    เมื่อไดอาบน้ําเย็นหรือดื่มน้ําเย็นซึ่งชวยบรรเทาและคลายความ
รอนลงได น้ําเย็นอาจสงผลใหคนไทยชอบประเภทสัมผัส    เย็น  

คนไทยสวนใหญไมชอบประเภทสัมผัส    เปยก    เนือ่งจากฤดูฝนของไทย    ฝนตกชุก    
เมื่อคนไทยตองเดินทางออกไปทํางานนอกบานแลวฝนตกทําใหเปยกเฉอะแฉะ    อีกทั้งยังเดนิทาง
ไมสะดวกอีกดวย    ดวยเหตุนี้    ฝนตกซึ่งทําใหเปยกจงึอาจสงผลใหคนไทยไมชอบประเภทสัมผัส  
เปยก ไปดวย    สวนประเภทสัมผัส    ช้ืน    และ   หมาด    คนไทยกไ็มชอบเชนกัน    อาจเปนเพราะ
ฝนตกทําใหผาที่ตากไวไมแหงและอับชื้นหรือมีลักษณะหมาดๆ    กลาวคือ    ไมเปยกแตไมแหง  
อาจสงผลใหคนไทยไมชอบสัมผัสประเภท    ช้ืน    และ  หมาด  ดวย    แตกลับชอบประเภทสัมผัส  
แหง    อาจเปนเพราะไมทาํใหรูสึกเปยกเฉอะแฉะ  นารําคาญ 

คนไทยสวนใหญไมชอบประเภทสัมผัส    เหนยีว    อาจเปนเพราะคนไทยไมชอบยางผลไม
ที่ติดมือหรือเลอะเสื้อผาแลวทําใหทําความสะอาดยาก    ดวยเหตุนี้    ยางผลไมจึงอาจสงผลใหคน
ไทยไมชอบประเภทสัมผัส    เหนยีว  

คนไทยสวนใหญไมชอบประเภทสัมผัส   เละ    และ    เหลว    อาจเปนเพราะคนไทยไม
ชอบส่ิงของที่มีลักษณะเละ    เชน    อาเจียน    ผลไมสุกงอม     ดวยเหตุนี้    อาเจียนและผลไมสุก
งอมจึงอาจสงผลใหคนไทยไมชอบประเภทสัมผัส    เละ    และ    เหลว  

คนไทยไมชอบประเภทสัมผัส    ล่ืน    อาจเปนเพราะไมชอบพื้นผิว ล่ืน     เพราะอาจ
กอใหเกิดอันตรายไดเมื่อสัมผัสพื้นผิวนั้น    เชน    ถนนล่ืนทําใหตองขบัรถระวังมากเปนพิเศษ  
เพราะหากหามลอไมทันอาจทําใหเกิดอุบตัิเหตุได    สวนพื้นล่ืนก็อาจทําใหเดินหกลมได    ดวยเหตุ
นี้    ถนนล่ืนและพื้นล่ืนอาจสงผลใหคนไทยไมชอบประเภทสัมผัส    ล่ืน    

คนไทยสวนใหญไมชอบประเภทสัมผัส    ฝด    อาจเปนเพราะไมชอบประตูฝดซึ่งเปดปด
ไดยากซึ่งกอใหเกิดความรําคาญหรือเล่ือยฝดซึ่งเล่ือยไมสะดวกและตองใชกําลังมากเมื่อจะเลื่อยวตัถุ
ใดวัตถุหนึ่ง    ดวยเหตนุี้    ประตูฝดหรือเล่ือยฝดอาจสงผลใหคนไทยไมชอบประเภทสัมผัส    ฝด   
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คนไทยสวนใหญไมชอบประเภทสัมผัส    หยุน    อาจเปนเพราะไมชอบส่ิงของที่มีลักษณะ
หยุนซึ่งทําใหเกิดความรําคาญ    ดวยเหตนุี้    ส่ิงของทีท่ําจากยางซึ่งมีลักษณะหยุนอาจสงผลใหคน
ไทยไมชอบประเภทสัมผัส    หยุน   ไปดวย     

คนไทยไมชอบประเภทสัมผัส    เปราะ    และ   กรอบ    อาจเปนเพราะเมื่อสัมผัสแลวทําให
ของเสียหายไดงาย    เชน    แกวที่มีลักษณะบาง    ไสดินสอเปราะหรือพลาสติกที่กรอบทําใหแตก
งาย ทําใหใชงานไมไดนาน    ดวยเหตนุี้    แกวที่มีลักษณะบาง    ไสดินสอเปราะหรือพลาสติกที่
กรอบทําใหแตกงายอาจสงผลใหคนไทยไมชอบสัมผัสทั้ง  2  ประเภทนี้ 

อยางไรก็ตาม    เปนที่นาสังเกตวาการชอบหรือไมชอบสัมผัสประเภทใดๆนั้น    อาจแปร
ไปตามปริบทหรือสถานการณของสภาพแวดลอมและวตัถุส่ิงของดวย    อยางเชน    หากคนไทย 
สวนใหญไมชอบประเภทสมัผัส    ตะปุมตะปา    อาจเปนเพราะไมชอบผิวหนังคางคก    แตคนไทย 
สวนใหญก็ไมไดมีความรูสึกไมชอบผิวของมะระขี้นก    ลูกยอ    หรือ    ฟกทองซึ่งมีลักษณะ
ตะปุมตะปา    หรือ    อาเจียนเปนสิ่งไมดีที่มีลักษณะเละจึงอาจสงผลใหคนไทยไมชอบประเภท
สัมผัส    เละ    ไปดวย    แตคนไทยก็มไิดรังเกยีจโจกซึ่งมีลักษณะ    เละ    และมิไดรังเกยีจซอส
มะเขือเทศที่มลัีกษณะ   เหลว    ดังนั้นเราจึงไมอาจพจิารณาการชอบ หรือ ไมชอบประเภทสัมผัสแต
ละประเภทไดโดยไมพจิารณาความสัมพันธระหวางประเภทสัมผัสกับวตัถุส่ิงของ     หรือพิจารณา
แตเฉพาะการชอบหรือไมชอบประเภทสมัผัสใดประเภทสัมผัสหนึ่งโดยไมคํานึงถึงวัตถุแตอยางใด 
เพราะการชอบหรือไมชอบประเภทสัมผัสใดๆไมไดอยูอยางเปนเอกเทศ แตการชอบหรือไมชอบ
ประเภทสัมผัสใดนั้นยังไปสัมพันธกับวัตถุส่ิงของที่คนในสังคมไทยใหคุณคาดวย     ดวยเหตุนี้   
การคํานึงถึงสภาพแวดลอมวัตถุส่ิงของไปพรอมๆกับประเภทสัมผัสตางๆแตละประเภท     จึงอาจมี
สวนสงผลใหคนไทยชอบประเภทสัมผัสหนึ่งแตกลับไมชอบประเภทสัมผัสอีกประเภทหนึ่ง 

 
7.3 ประเภทสัมผัสท่ีผูบอกภาษาชอบและไมชอบมากที่สุด 
 หลังจากผูวจิัยจําแนกประเภทของคําแสดงทัศนคติเกีย่วกบัสัมผัส     ไดวิเคราะห
ความหมายของคําแสดงทัศนคติแตละคําในกลุมแลว    และผูวิจยัไดเสนอใหเหน็วาคําแสดงทัศนคติ
เกี่ยวกับสัมผัสมีความสัมพันธกับคําเรียกสมัผัสแตละคําอยางไร โดยแสดงใหเห็นวาผูพูดภาษาไทย
ใชคําแสดงทัศนคติประเภทใดกับคาํเรียกสัมผัสใดมากทีสุ่ด โดยพิจารณาการปรากฏของคําแสดง
ทัศนคติกับคําเรียกสัมผัส ซ่ึงจะทําใหทราบวาผูพูดภาษาไทยชื่นชอบหรือไมชื่นชอบประเภทสัมผัส
นั้น    นอกจากนั้น    ผูวจิัยยงัแสดงใหเห็นวาผูพูดภาษาไทยชอบสัมผัสประเภทใดและไมชอบ
สัมผัสประเภทใดมากที่สุดดวย    ผลการวิเคราะหประเภทสัมผัสที่ผูบอกภาษาชอบมากที่สุด    
แสดงในตารางที่  7.2 
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ตารางที่  7.2    ประเภทสัมผัสที่ชอบมากที่สุด 
สัมผัสที่ชอบ จํานวนผูบอกภาษาที่ชอบ คิดเปนเปอรเซน็ต 

1. นุม 13 65 
2. เย็น 4 20 
3. เรียบ 2 10 
4. นิ่ม 1 5 
รวม 20 100 
  

จากตาราง  7.2    แสดงใหเห็นวาประเภทสัมผัสที่ผูบอกภาษาชอบมากที่สุด    คือ    นุม ซ่ึง
มีผูบอกภาษาชอบทั้งสิ้น  13  คน ซ่ึงคิดเปน  65  เปอรเซ็นต    สวนประเภทสัมผัสที่ชอบรองลงมา
เปนอันดับสอง    คือ    เย็น ซ่ึงมีผูบอกภาษาชอบ  4  คน    คิดเปน  20  เปอรเซ็นต    สวนประเภท
สัมผัสที่ชอบรองลงมาเปนอันดับสาม   คือ    เรียบ ซ่ึงมีผูบอกภาษาชอบ  2  คน ซ่ึงคิดเปน  10 
เปอรเซ็นต     
 

ผลการวิเคราะหประเภทสัมผัสที่ผูบอกภาษาไมชอบมากที่สุด    แสดงในตารางที่  7.3 
 

ตารางที่  7.3    ประเภทสัมผัสที่ไมชอบมากที่สุด 
สัมผัสที่ไมชอบ จํานวนผูบอกภาษาที่ไมชอบ คิดเปนเปอรเซน็ต 

1. เละ 9 45 
2. ตะปุมตะปา 6 30 
3. รอน 4 20 
4. เหนยีว 1 5 
รวม 20 100 

 
จากตาราง  7.3    ประเภทสัมผัสที่ผูบอกภาษาไมชอบมากที่สุด    คือ    เละ ซ่ึงมีผูบอกภาษา 

ไมชอบทั้งสิ้น 9  คน ซ่ึงคิดเปน  45  เปอรเซ็นต    สวนประเภทสัมผัสที่ไมชอบรองลงเปนอันดับ
สอง    คือ    ตะปุมตะปา   มผูีบอกภาษาไมชอบ  6  คน ซ่ึงคิดเปน  30  เปอรเซ็นต    สวนประเภท
สัมผัสที่ไมชอบรองลงมาเปนอันดับสาม    คือ    รอน ซ่ึงมีผูบอกภาษาไมชอบ  4  คนซึ่งคิดเปน  20  
เปอรเซ็นต  
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7.4 สรุป 
 ในบทที่  7  นี้    ผูวจิัยไดวิเคราะหคําแสดงทัศนคติเกีย่วกับสัมผัสที่ผูบอกภาษาไทยใชใน 
การแสดงความรูสึกเชิงอัตวสัิยตอสัมผัสประเภทตางๆ    พบวา    คําแสดงทัศนคติเกีย่วกับสัมผัสใน
ภาษาไทยนัน้สามารถจําแนกไดเปน  3  ประเภทตามความหมายของคาํ    คือ 1) คําแสดงทัศนคติที่มี
ความหมายทางบวก ซ่ึงมีความหมายในเชงิวา    สบาย    สนุก    ดี     แข็งแรง    ไมอันตราย  และ 
สะอาด    2) คําแสดงทัศนคติที่มีความหมายทางลบ มีความหมายวา   ไมนาสัมผัส   ไมมั่นคง 
ขยะแขยง   ไมดี    สกปรก    รําคาญ    และ   อันตราย    3) คําแสดงทัศนคติที่มีความหมายกลางๆมี
ความหมายวา    เฉยๆ   และ   ธรรมดา 

ผูวิจัยยังไดวิเคราะหความสัมพันธระหวางคาํแสดงทัศนคติกับคําเรียกสมัผัส    เพื่อพิจารณา
วาผูพูดภาษาไทยชื่นชอบสัมผัสประเภทใดมากที่สุดและไมชื่นชอบสัมผัสประเภทใดมากที่สุด โดย
ตีความจากการปรากฏของคําแสดงทัศนคติรวมกับคําเรยีกสัมผัส    ผลการวิเคราะหแสดงวา    นุม 
นิ่ม    ละเอยีด    เรียบ    และ   อุน    เปนประเภทสัมผัสที่ผูพูดภาษาไทยชืน่ชอบมากที่สุด    
เนื่องจากมกีารปรากฏรวมกบัคําแสดงทัศนคติทางบวกมากที่สุด    สวน    เหนียว    เละ    หยาบ  
เปราะ   ตะปุมตะปา    ขรุขระ    และ    รอน   เปนประเภทสัมผัสที่ผูพูดภาษาไทยไมชื่นชอบมาก
ที่สุด    และผูบอกภาษาใชคาํวา    สบาย    ในการแสดงทัศนคติทางบวกมากที่สุด    และใชคําวา 
รําคาญ    ในการแสดงทัศนคติทางลบมากที่สุด 
   นอกจากนี้ผูวจิัยไดวิเคราะหวาประเภทสัมผัสที่ผูบอกภาษาชอบมากทีสุ่ดไมชอบมากที่สุด  
ผลการวิเคราะหพบวาประเภทสัมผัสที่ผูบอกภาษาชอบมากที่สุด    คือ   นุม    ประเภทสัมผัสที่ผู
บอกภาษาชอบรองลงมาเปนอันดับสอง    คือ    เย็น    ประเภทสัมผัสที่ชอบรองลงมาเปนอันดับสาม  
คือ    เรียบ    สวนประเภทสัมผัสที่ผูบอกภาษาไมชอบมากที่สุด    คือ    เละ   ประเภทสัมผัสทีไ่ม
ชอบรองลงมาเปนอันดับสอง    คือ   ตะปุมตะปา     สวนประเภทสัมผัสที่ไมชอบรองลงมาเปน
อันดับสาม    คือ    รอน 



บทท่ี  8 
สรุปผลการวิจัย  อภิปรายผล  และขอเสนอแนะ 

 
8.1 สรุปผลการวิจัย 

งานวิจยัเร่ืองคาํเรียกสัมผัสและทัศนคติเกีย่วกับสัมผัสในภาษาไทยตามแนวอรรถศาสตร
ชาติพันธุมีเปาหมายเพื่อเขาถึงระบบความรู    ความคิด    คานิยม    ทัศนคติ    และโลกทัศนของชน
กลุมใดกลุมหนึ่งโดยตั้งอยูบนพื้นฐานความเชื่อที่วาภาษาเปนสิ่งสะทอนความนกึคิดและการมอง
โลกของชนกลุมนั้น    วัตถุประสงคของงานวิจยันี้    คือ    จําแนกคําเกี่ยวกับสมัผัสทางกายใน
ภาษาไทยออกเปนคําเรียกสมัผัสพื้นฐาน    คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน    และคําแสดงทัศนคติเกีย่วกบั
สัมผัส    รวมทั้งวิเคราะหระบบความหมายของคําเรยีกสัมผัสพื้นฐาน    กลวิธีการสรางคําเรียก
สัมผัสไมพื้นฐาน    และความหมายของคําแสดงทัศนคติเกี่ยวกับสัมผัสในภาษาไทย 

 
ขอมูลที่ใชในการวิจยัไดมาจากเอกสารและการสัมภาษณผูบอกภาษา    ในเบื้องตน    ผูวิจยั

รวบรวมขอมลูจากพจนานกุรม    คลังคํา    และนวนิยาย     หลังจากนั้น    ผูวิจัยใหผูบอกภาษากลุม
ที่  1  เขียนคําเกีย่วกบัสัมผัสเพื่อใหไดคําเกี่ยวกบัสัมผัสและวัสดุที่เปนตัวแทนประเภทสัมผัส     
ผูวิจัยรวบรวมรายชื่อวัตถุและลักษณะของวัตถุไดทั้งหมดจํานวน  135  รายช่ือ     และไดนําวัตถุจริง
ไปใหผูบอกภาษากลุมที่  2  แตะ   ลูบ   บีบ    และตอบคําถามเพื่อใหไดคําเรียกสัมผัสและคุณสมบัติ
ของคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    รวมทั้งชื่อวัตถุที่เปนตัวแทนของคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    ตลอดจนคํา
บอกทัศนคติทีม่ีตอคําเรียกสมัผัสพื้นฐานแตละประเภท  
  

ผลการวิเคราะหพบวาคําเรยีกสัมผัสพื้นฐานในภาษาไทยมีจํานวนทั้งสิ้น  25  คํา แทน
ประเภทสัมผัสพื้นฐานของคนไทย  24  ประเภท    ไดแก    กรอบ    ขรุขระ    แข็ง    ชื้น  
ตะปุมตะปา/ปุมปา    นิ่ม    นุม    เปยก    เปราะ    ฝด    เยน็    รอน    เรียบ    ละเอียด    ล่ืน    เละ 
สาก    หมาด    หยาบ    หยุน    เหลว    แหง    เหนยีว    และ    อุน 

 
ในการวิเคราะหขอมูล    ผูวิจัยจําแนกคําที่ไดจากการเกบ็ขอมูลออกเปนกลุมคําเรียกสัมผัส

และคําแสดงทศันคติ    จากนั้นจึงนาํคําเรียกสัมผัสไปจําแนกเปนคําเรียกสัมผัสพื้นฐานและไม
พื้นฐานและศกึษาระบบความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานดวยวิธีวเิคราะหองคประกอบ โดยนํา
ความหมายของแตละคํามาเปรียบเทียบกบัคําอื่น    แลวหามิติแหงความแตกตาง    พรอมทั้งหาอรรถ
ลักษณที่มาประกอบกนัเปนความหมายของคําเรียกสัมผัสแตละคํา    เมื่อวิเคราะหระบบความหมาย
แลว    ผูวิจยัวิเคราะหกลวธีิการสรางคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานโดยการพิจารณาโครงสรางของคําวา
นําคําชนิดใดมาประกอบกนั    นอกจากนั้น    ยังวิเคราะหคําแสดงทัศนคติเกีย่วกับสัมผัสใน
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ภาษาไทยโดยศึกษาความหมายของแตละคําวามีความหมายอยางไร    แลวจําแนกเปนกลุมตาม
ความหมายของคําแสดงทัศนคติ 

 
เมื่อวิเคราะหองคประกอบทางความหมายของคําเรียกสัมผัสแลว    พบวา    คําเรยีกสัมผัส

พื้นฐานในภาษาไทยดังกลาว    มีความแตกตางกันในมิติแหงความแตกตางทั้งหมด   4  มิติหลัก 
ไดแก    1) เนือ้สาร ซ่ึงแบงเปน  10  มิตยิอย    ไดแก    การเปนของแข็ง    การยุบตวั    การคืนตัว     
การคืนตัวเร็ว    ความแนน    ความเหนอะ    การแตกงาย    การแตกออกเปนหลายชิน้   การมีช้ินเนื้อ    
และการเปนเนื้อสารขนาดใหญ    2) พื้นผิว ซ่ึงแบงเปน 3 มิติยอย    ไดแก   ความเสมอของพื้นผิว    
ความเปนปุมนูน    และความเสียดทาน    3) ความเปยก    และ 4) อุณหภูม ิ

 
ผลการวิเคราะหแสดงใหเหน็วาความแตกตางของคําเรียกสัมผัสขึ้นอยูกับคุณลักษณะ   

4  อยางของวตัถุที่ถูกสัมผัส    ไดแก    เนือ้สาร   พื้นผิว   ความเปยก    และอุณหภูม ิ   เนื้อสารเปน
คุณสมบัติที่เดนมากที่สุด     เพราะเปนลักษณะทีจ่ําแนกสัมผัสใหแตกตางกนัจํานวนมากทีสุ่ด   
เนื้อสารแบงออกเปนหลายลักษณะยอย    เชน    การเปนของแข็ง    ลักษณะนี้ทําให    แข็ง   ตรงขาม
กับ    เหลว    ตรงที่    แขง็    มีเนื้อสารที่มีรูปทรงที่แนนอน    เมื่อกดแลวไมมีรอยเวาบุม    แต   
เหลว   เปนคณุลักษณะของเนื้อสารที่ไมมีรูปทรงแนนอน     แตรูปทรงเปลี่ยนไปตามภาชนะที่ใส  
สําหรับพื้นผิวเปนกลุมมิติที่มคีวามสําคัญรองลงมา ซ่ึงจําแนกสัมผัสออกเปนหลายประเภท    เชน  
ความเสมอของพื้นผิวทําให    เรียบ    ตรงขามกับ   ขรุขระ    ตรงที่    เรียบ    เปนลักษณะของพืน้ผิว
ที่เสมอกันโดยตลอดและไมมีปุมใดๆนูนขึน้มาจากพืน้ผิว      แต     ขรุขระ    เปนลักษณะของพื้นผิว
ที่เปนปุมเปนแงและพืน้ผิวสูงต่ําไมเทากนั    สวนความเปยกม ี  4  ลักษณะ    คือ    เปยก    หมาด  
ชื้น    และ   แหง ซ่ึง  เปยก  มีน้ํามาก    หมาด  มีน้ํานอย      ชื้น  มีน้าํนอยมาก    สวน  แหง  ไมน้ํา
เลย    สําหรับอุณหภูมิมี  3  ลักษณะ    คือ   รอน     อุน    และ    เย็น ซ่ึง  3  ลักษณะนี้ตางกันตรงที่  
รอน  มีระดับอุณหภูมิสูง    สวน อุน  มีระดับอุณหภูมิปานกลาง     สวน  เย็น  มีระดบัอุณหภูมิต่ํา 

 
 สําหรับคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในภาษาไทย    พบวามทีั้งสิ้น  152  คํา    คําเรยีกสัมผัส 
ไมพื้นฐานเกือบทั้งหมดมีลักษณะเปนคําประสม    มีการใชไมสม่ําเสมอเปนคําที่มีความหมายซอน
กับคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน โดยผูพูดภาษาไทยใชกลวิธีการสรางคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานทัง้สิ้น   
7   กลวิธีใหญ    ไดแก    1) กลวิธีการซ้ําคํา    เชน    เหลวๆ    และ    ล้ืนล่ืน    เปนตน    2) กลวธีิ 
การประสมคําเรียกสัมผัส  2  คําเขาดวยกนั    เชน    นุมนิ่ม     เรียบเนียน     เนียนล่ืน    ชุมโชก   
เปนตน    3) กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคาํขยาย    เชน    นิ่มปอย    รอนวูบ    
ล่ืนมัน     เปนตน    4) กลวิธีใชคําเรียกวตัถุเฉพาะ    เชน    เหมือนกํามะหยี่     คลายฝอยขัดหมอ   
เปนตน    5) กลวิธีการใชศัพทเดี่ยว    เชน    แฉะ    6) กลวิธีการใชคําวา คอนขาง กับคําเรียกสัมผัส
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พื้นฐาน    เชน คอนขางแข็ง     7) กลวิธีการใชคําวา ออก กับคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    เชน   ออกล่ืน   
ออกสาก      เปนตน    คาํเรียกสัมผัสพื้นฐานที่มีจํานวนคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานเปนสมาชิกมาก
ที่สุด    ไดแก    ล่ืน    สวนคําเรียกสัมผัสพื้นฐานที่มีจํานวนคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานเปนสมาชิกนอย
ที่สุด    ไดแก    หมาด     และ    ชื้น 
 

ผลการวิเคราะหคําแสดงทัศนคติเกี่ยวกบัสัมผัสในภาษาไทยพบวา    ผูพูดภาษาไทยใช 
คําแสดงทัศนคติเกี่ยวกับสัมผัสในภาษาไทยที่มีความหมายทางบวก    ทางลบ    และที่มีความหมาย
เปนกลาง ซ่ึงทัศนคติของผูบอกภาษามีทัง้เหมือนกนัและแตกตางกันออกไปตามแตละบุคคล    
คําแสดงทัศนคติที่มีความหมายทางบวกใชแสดงความรูสึกชื่นชอบตอประเภทสัมผัส     
สวนคําแสดงทัศนคติที่มีความหมายทางลบแสดงความรูสึกไมชื่นชอบตอประเภทสัมผัส    สําหรับ
คําแสดงทัศนคติที่มีความหมายเปนกลางเปนคําที่ไมไดแสดงถึงความชื่นชอบหรือไมช่ืนชอบตอ
ประเภทสัมผัสแตอยางใด    

 
คําแสดงทัศนคติที่มีความหมายทางบวกปรากฏกับประเภทสัมผัส    นุม    นิ่ม    เรียบ    อุน 

และ   ละเอยีด   มากที่สุด    สวนประเภทสัมผัสที่ผูบอกภาษาชอบมากที่สุด    คือ    นุม      สําหรบั
คําแสดงทัศนคติที่มีความหมายทางลบปรากฏกับประเภทสัมผัส    ขรุขระ     เหนียว    รอน    หยาบ   
เละ    เปราะ    ตะปุมตะปา     ช้ืน    และ   หมาด    มากที่สุด      สวนประเภทสัมผัสที่ผูบอกภาษา 
ไมชอบมากทีสุ่ด  คือ  เละ 

 
ผลการวิเคราะหความหมายของคําเรียกสัมผัสขางตนมีบางสวนที่เหมือนกับผลงานวจิัยทาง

วิทยาศาสตรเกี่ยวกับสัมผัส    เชน    คณุสมบัติของสัมผัสในมิติเนื้อสาร    พื้นผิว    ความเปยก  และ
อุณหภูมิ    อยางไรก็ตาม    ผลการวิจัยนี้แสดงใหเหน็วาสัมผัสของคนไทยมีบางสวนที่ไมเหมอืน
ทางวิทยาศาสตร    เชน    ภาษาไทยมกีารแยกความแตกตางระหวาง  นุม  กับ  นิ่ม    และ  ระหวาง  
เปยก  กับ  หมาด ซ่ึงทางวทิยาศาสตรไมมีการแยก    ยิ่งไปกวานัน้    คําเรียกสัมผัสในงานวจิัยนี้
จํากัดอยูเฉพาะการแตะ    ลูบ    และบีบเทานั้นจึงไมครอบคลุมเรื่องรูปราง    ขนาด    น้ําหนัก    และ
ปริมาตรของวัตถุส่ิงของที่ปรากฏในงานทางวิทยาศาสตร    นอกจากนั้น    งานวิจัยนี้ใหคําจํากัด
ความของคําเรียกสัมผัสโดยไมครอบคลุมถึงความรูสึกทางกายจึงไมจัดใหคําที่พบในผลงาน 
การทดลองทางวิทยาศาสตรบางคําเปนคําเรียกสัมผัส    เชน    จั๊กจี้    คนั    เจ็บ    ปวด    เปนตน 

ดังนั้นจะเห็นไดวาผลการวิเคราะหทางอรรถศาสตรชาติพันธุไมจําเปนตองสอดคลองกับ
ผลการวิจัยทางวิทยาศาสตรเสมอไป 
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8.2 อภิปรายผล 
8.2.1 ในการเกบ็รวบรวมขอมูลเพื่อใหไดคําเรียกสัมผัส โดยถามผูบอกภาษาวา สัมผัส(วัตถุ)

แลวรูสึกอยางไร นั้นทําใหไดขอมูลหลากหลายลักษณะ    เนื่องจากคําวา    รูสึก    ในภาษาไทย
ครอบคลุมและกินความหมายกวางมาก     ตั้งแตระดับวตัถุวิสัยจนถึงระดับอัตวิสัย    อาจกลาวไดวา  
คําวา   รูสึก    ในภาษาไทยอาจจําแนกออกเปน  3  ระดับใหญ    ไดแก    1) ความรูสึกที่เกิดจาก 
การสัมผัสและรับรูคุณสมบัติของวัตถุในเชิงวัตถุวิสัยซ่ึงเปนการรับรูคุณสมบัติตางๆของวัตถุได
โดยตรง    เชน    แข็ง    เละ    นิ่ม    และ    สาก    เปนตน    2) ความรูสึกที่เกิดจากการสัมผัสแลว
กอใหเกิดอาการทางกาย    เชน    เจ็บ    ปวด    และ    ชา    เปนตน    และ  3) ความรูสึกที่เกิดจาก
การสัมผัสในเชิงอัตวิสัย ซ่ึงเปนการแสดงความพึงพอใจหรือไมพึงพอใจของแตละบคุคลที่มีตอ
สัมผัสในแตละประเภท    เชน    ขยะแขยง    เพลิดเพลิน    และ    สนุก     เปนตน ซ่ึงในการจําแนก
คําเรียกสัมผัสออกจากคําที่ไมใชคําเรียกสมัผัสดวยเกณฑทางไวยากรณที่ตองปรากฏในกรอบ
ทดสอบ “สัมผัสแลวรูสึก....” ไดจึงจะเปนคําเรียกสัมผัส    ไมสามารถคัดแยกคําเรียกสัมผัสออกจาก
คําที่ไมใชคําเรยีกสัมผัสไดอยางสมบูรณ    ดังนั้นจึงตองใชเกณฑทางความหมายชวยคัดแยกคํา
แสดงทัศนคตแิละคําบอกอาการความรูสึกทางกายออกจากคําเรียกสัมผัสและเกณฑผูบอกภาษา 
ชวยตดัสินวาคําใดเปนคําเรยีกสัมผัสดวย   

 
8.2.2 ในการจาํแนกคําเรยีกสัมผัสพื้นฐานและไมพืน้ฐานในภาษาไทย    ผูวิจัยพบวามี 

คําเรียกสัมผัสบางคําดูเหมือนจะเปนคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    เชน    คําวา    เหนอะหนะ    เพราะมี
ลักษณะเปนศพัทเดี่ยว    อยางไรก็ตาม    เหนอะหนะ    เปนคําบอกความรูสึกที่เกิดจากการสัมผัส
แลวกอใหเกิดอาการในตวัผูสัมผัสเอง    กลาวคือ    ผูสัมผัสเปนผูรูสึกถึงอาการนั้น    ดังนั้นในที่นี้
จึงถือวาเปนคาํบอกอาการความรูสึกทางกาย   

 
8.2.3 ผูวิจัยพบวามิติความแตกตางที่พบในการวิเคราะหขอมูลตางจากมิติความแตกตางที่ตั้ง

ไวในสมมติฐาน    กลาวคือ    สมมติฐานที่ตัง้ไวมี  3  มิติ    แตที่พบในการวิเคราะหขอมูลมี  4  มิติ 
และยังแบงเปนมิติยอยๆภายใตมิติใหญอีก  13  มิติ    อยางไรก็ตาม    สมมติฐานเกีย่วกับมิต ิ
ความแตกตางที่ตั้งไวกย็ังมีสวนที่ตรงกับมติิความแตกตางที่ไดจากการวิเคราะหขอมูล  2  มิติ    
ไดแก    มิติความแตกตางเรื่องอุณหภูมิและความเสียดทาน    สวนมิติความแตกตางเรือ่งความชื้น
ที่ตั้งไวในสมมติฐานนั้นพบวาคลายคลึงกบัมิติ  “ความเปยก”  ที่ผูวิจัยใช   

 
8.2.4 ผูวิจัยพบวามิติความแตกตางที่พบในงานวจิัยนี้ซ่ึงเปนงานทางภาษาศาสตรมีทั้ง

เหมือนและแตกตางจากมิติความแตกตางทางวิทยาศาสตร    กลาวคือ    ในงานวิจยันีพ้บ  4  มิติ    
แตมิติทางวิทยาศาสตรซ่ึงเปนงานของลีเดอรแมนและคลาทสกี้ (Lederman  and Klatzky, 1990)  
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ศึกษาไวในเรือ่ง  flexible exploration by human and robotic haptic system  มี  6  มิติ    มิติที่พบใน
งานวิจยันี้ที่เหมือนกับงานทางวิทยาศาสตร    ไดแก    มติิพื้นผิวและอณุหภูมิ    สวนมิติที่พบใน
งานวิจยัทางภาษาศาสตรนี้แตเปนมิติที่ลีเดอรแมนและคลาทสกี้ไมไดกลาวไวในงานวิจยัขางตน  
ไดแก    ความเปยก  ที่เปนเชนนี้เนื่องจากวาในงานวิจยัของลีเดอรแมนนั้น    วัตถุที่นาํมาใชใน 
การทดลองไมไดมีน้ําเขามาเกี่ยวของ    สวนมิติที่พบในงานทางวิทยาศาสตรแตไมพบในงานวิจยันี ้    
ไดแก    มิติน้ําหนัก    รูปราง    และปริมาตรความหนาบาง  ที่เปนเชนนีอ้าจเปนเพราะผูวิจัยไมไดให 
ผูบอกภาษาสมัผัสวัตถุทั้งชิ้นและไมไดใหผูบอกภาษานําวัตถุไปถือไว    นอกจากนัน้    อาจเปนไป
ไดวาคนไทยรบัรูมิติรูปรางและปริมาตรความหนาบางดวยประสาทสัมผัสทางตาเปนสําคัญ     
ดวยเหตนุี้จึงอาจทําใหมิติบางมิติที่พบทางวิทยาศาสตรไมเหมือนกับมติิที่พบในงานวิจัยนี้    สวนมิติ
เนื้อสารที่พบในงานวจิัยนี้อาจเทียบไดกับมติิความแข็งในงานวิจยัของลีเดอรแมนและคลาทสกี้     
เนื่องจากคําเรยีกสัมผัสที่อยูภายใตมิติเนื้อสารแสดงใหเห็นถึงความเกีย่วของกับมติคิวามแข็งเกือบ
ทั้งสิ้น 
 

8.2.5 ผลการวิเคราะหกลวิธีการสรางคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานมีที่ตรงกบัสมมติฐานที่ตั้งไว    
ไดแก    กลวิธีการประสมคําและกลวิธีการซ้ําคํา ซ่ึงเปนกลวิธีที่ผูพูดภาษาไทยใชในการสราง 
คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานสวนใหญ    แมกระนั้นกต็ามยังพบกลวิธีที่เพิม่ขึ้น    ไดแก    กลวิธี 
การประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําขยาย    กลวิธีใชคําเรียกวตัถุเฉพาะ    กลวิธีการใชศัพทเดีย่ว   
กลวิธีการใชคาํวา คอนขาง กับคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    และกลวิธีการใชคําวา ออก กับคําเรียกสัมผัส
พื้นฐาน 

 
8.2.6 คําเรียกสัมผัสบางประเภทอาจรับรูไดดวยประสาทสัมผัสทางการมองเห็นหรอืการได

ยิน    เชน    คาํวา    กรอบ    และ   สาก   อาจรับรูไดจากการไดยนิไปพรอมๆกับการสัมผัส  
เนื่องจากวัตถุส่ิงของใดที่มีลักษณะกรอบ    เมื่อบีบนอกจากจะแตกออกเปนชิ้นๆแลวยงัไดยนิเสียง
ไปพรอมๆกันดวย    สาก  ก็เชนกัน    เมื่อลูบพื้นผิวที่มีลักษณะสาก     ในบางครั้งก็อาจจะไดยนิ
เสียงไปพรอมกันกับขณะสมัผัสพื้นผิวนัน้ ซ่ึงในงานวจิัยของเกสตและคณะ (Guest et al, 2002 อาง
ใน Guest and Spence, 2002: 63)  เร่ือง “Audiotactile interactions in roughness perception”   กลาว
วา    ความรูสึกที่เกิดจากการมองเห็นถือเปนสิ่งที่ปรากฏรวมกันกับความรูสึกที่เกดิจากการสัมผัส
ทางกาย    เนื่องจากการรับรูวาพื้นผิวมีลักษณะอยางไรนัน้สามารถรับรูจากประสาทสมัผัสไดหลาย
ทางพรอมๆกัน ซ่ึงนอกจากการสัมผัสทางกายแลวยังสามารถรับรูไดจากการมองเหน็รวมทั้งจากการ
ไดยนิอีกดวย ซ่ึงการรับรูรวมกันหลายอยางเหลานี้ลวนแลวแตมีความสําคัญที่ทําใหมนุษยสามารถ
รับรูสัมผัสของวัตถุส่ิงของตางๆไดอยางสมบูรณมากขึ้น ซ่ึงสอดคลองกับงานวจิัยเกีย่วกับสัมผัส
ทางดานวิทยาศาสตรในอดีต 
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8.2.7 โครงสรางของคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในภาษาไทยที่เกดิจากการประสมคําเรียก
สัมผัสพื้นฐานกับคําเรียกสัมผัสพื้นฐานดวยกันแตอยูคนละมิติและการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน
กับและคําขยายประเภทตางๆ    คือ    คําเรียกสัมผัสที่อยูในมิติของเนื้อสารกับพื้นผิว    คําเรียก
สัมผัสที่อยูในมิติของพื้นผิวกับอุณหภูมิ    คําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําแสดงความรูสึกประสาท
สัมผัสอื่น    คําบอกระดับของสัมผัสสะทอนใหเห็นวามนุษยมกีารรับรูในหลายๆมิตพิรอมกัน     
รวมทั้งมีการรับรูที่เกิดขึ้นรวมกันที่เกดิจากประสาทสัมผัสอื่นนอกเหนอืจากการสัมผัสที่เกิดจาก
ผิวหนังเพียงอยางเดยีว ซ่ึงการรับรูรวมกันหลายอยางเหลานี้ลวนแลวแตมีความสําคญัที่ทําใหมนษุย
สามารถรับรูสัมผัสของวัตถุส่ิงของตางๆไดอยางมีประสิทธิภาพมากขึน้ ซ่ึงสอดคลองกับงานวจิัย
เกี่ยวกับสัมผัสทางดานวิทยาศาสตรในอดีต 

 
8.2.8 การศึกษาคําเรียกสัมผัสในแนวอรรถศาสตรชาติพันธุ ทําใหสามารถอธิบายเกี่ยวกับ

ระบบความคดิในแงของการแบงประเภทตามแบบพื้นเมือง (indigenous categories) ซ่ึงเปนแบบ
ชาวบาน (folk concept) ในทีน่ี้คือการแยกความแตกตางของสัมผัสพื้นฐานประเภทตางๆทําให
สามารถเห็นภาพรวมของระบบคําเรียกสัมผัสของผูพูดภาษาไทย ซ่ึงสามารถแสดงใหเห็นกระบวน 
การคิดที่มีรายละเอียดแตกตางออกไปจากทางดานวิทยาศาสตร    การศึกษาในแบบชาวบานเชนนี้
นาจะมีประโยชนในการพัฒนาองคความรูเกี่ยวกับสัมผัสในดานตางๆ    เชน    ดานอุตสาหกรรม 
ส่ิงทอใหมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น 
 
8.3 ขอเสนอแนะ 
 ผูวิจัยมีความเห็นวาควรมีการศึกษาวจิัยภาษาศาสตรตามแนวอรรถศาสตรชาติพันธุตอไป  
เนื่องจากเปนการชวยเก็บรักษาองคความรูแบบชาวบานอยางมีระเบยีบแบบแผน    ยิ่งไปกวานัน้
ผลงานทางดานนี้ยังมนีอยเมือ่เปรียบเทียบกับผลงานวิจยัทางภาษาศาสตรแนวอืน่   
 งานวิจยัคําเรียกสัมผัสชิ้นนี้อาจถือไดวาเปนการศึกษาคําเรียกสัมผัสในภาษาไทยชิ้นแรก 
ดังนั้น    ประเด็นที่ผูวิจยัเหน็วาควรจะมกีารศึกษาตอไปดังนี้คือ  

 
8.3.1 ควรมีการศึกษาคําเรียกสัมผัสในภาษาอื่นๆ    เชน    ภาษาเขมร    ภาษาจนี  

ภาษาอังกฤษหรือในเชิงเปรียบเทียบ    เพื่อดูวาผูที่พูดภาษาตางกันจะใชคําเรียกสัมผัสหรือมีทัศนคติ
เกี่ยวกับสัมผัสเหมือนหรือตางกันอยางไร 

 
8.3.2 ควรมีการศึกษาคําเรียกสัมผัสและทัศนคติเกี่ยวกบัสัมผัสในภาษาไทยโดยการรับรูทาง

ล้ินแทนการใชมือสัมผัส    เพื่อจะทําใหทราบวาการรับรูสัมผัสดวยมือจะมีความคลายคลึงหรือ
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แตกตางจากการรับรูสัมผัสดวยล้ินอยางไรหรืออาจจะไดคําเรียกสัมผัสหรือทัศนคติเกี่ยวกับสัมผัส
ตางจากการรบัรูดวยการใชมือสัมผัส 

 
8.3.3 ควรมีการศึกษาคําเรียกกล่ินและทัศนคติเกี่ยวกับกลิ่นในภาษาไทย     เพราะเทาที่

ศึกษางานวิจยัในอดีต    ผูวจิยัพบแตการศกึษาทางวิทยาศาสตรแตยังไมพบวามีการศกึษาคําเรียก
กล่ินตามแนวอรรถศาสตรชาติพันธุซ่ึงจะทําใหเห็นปริชานของคนไทยชัดเจนยิ่งขึน้  
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ภาคผนวก ก. 
คําเรียกสัมผัสที่รวบรวมไดจากคลังคําและพจนานุกรม 

คํา ความหมาย ตัวอยาง หนา 
1. กรอบ แตกหักเปนช้ินเล็กช้ินนอยไดงาย  16 
2. เกลี้ยง ไมมีรอยและเรียบ/เรียบๆไมขรุขระหรือไมมี

ลวดลาย 
มะนาวกลมเกลี้ยง 495/111 

3. ขรุขระ เปนปุมเปนแง ไมเรียบ/ไมเรียบราบ มะระมีผลขรุขระ 496/130 
4. แข็ง กดหรือตัดใหเปนรูปไดยาก/ไมออนไมนิ่ม ขนมปงแข็งปง  ไมแข็งโปก 

เนื้อแข็ง  ของแข็ง 
502/157 

5. แฉะ เลอะเทอะเพราะเปยก    ชุมน้ําอยูเสมอ   
เปยกหรือชุมน้ําเกินไป/มีน้ําหรือของเหลวอื่น
อยูทั่ว (ใชแกพ้ืน ตา และขาว ฯลฯ)  

ตาแฉะ  ถนนแฉะ  ขาวแฉะ 513/251 

6. ช้ืน มีไอน้ําซึมซาบอยู/มีไอน้ําซึมซาบอยู  อากาศช้ืน  ไมแหงทีเดียว  
เชน  ผาช้ืน 

513/271 

7. ชุม มีน้ําหรือของเหลวซึมอยูทั่ว/มีน้ําหรือของเหลว
ซึมซาบเอิบอาบอยู  

ชุมคอ 513/272 

8. โชก มีน้ําหรือของเหลวอื่นมากจนไหลอาบไปทั่ว/
มากจนไหลอาบไปทั่ว  

เสื้อเปยกโชก  เหง่ือโชก   
ราดน้ําแกงโชกๆ   

513/276 

9. ดาน ไมเปนเงา/ไมนิ่ม/กระดาง  ไมนิ่ม/ไมเปนมัน  
ไมเปนเงา  

สีดาน/มือดาน  ขอศอกดาน / 
สีดาน  กระดาษดาน 

494/501/300

10. ตะปุมตะปา นูนขึ้นเปนปมๆ/เปนปุมเปนปมขรุขระ กอนหินตะปุมตะปา/ 
ผิวมะกรูด 

496/332 

11. นิ่ม ออนและไมระคาย/ออนนุม/ละเอียดออน  มือนิ่ม  กวยเต๋ียวเสนนิ่ม/ 
เนื้อนิ่ม  มะตูมนิ่ม/ผาเนื้อนิ่ม 

502/448 

12. นุม ออนและนาสัมผัส/ออนละมุน  ออนนิ่ม เบาะนุม  ขนนุม  ลวกเสนหมี่
ใหนุม 

502/452 

13. นุมนิ่ม ทั้งนุมและนิ่ม/ออนนุมอยางไขจะละเม็ด มือนุมนิ่ม 502/452 
14. เนียน เรียบและมีเนื้อละเอียด/มีเนื้อละเอียดนุมนวล  ผิวเนียน  ผาเนื้อเนียน/ 

เนื้อเนียน 
495/454 

15. เปยก มีน้ําหรือของเหลวอื่นอยู/มีน้ําชุมปนผสมอยู
หรือติดอยู 

 512/547 

16. ฝด เคลื่อนไดยากเพราะมีแรงตาน/เคลื่อนไหว 
ไมสะดวกไมคลองเพราะแรงตานทานมี 
การเสียดสี  

ประตูฝด/ประตูฝด  
กินขาวฝด 

517/572 

17. มัน เปนเงาเพราะมีน้ํามันมาก/มันจนมีน้ํามันเยิ้ม
หรือลอยเปนฝา 

 493/643 
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คําเรียกสัมผัสที่รวบรวมไดจากคลังคําและพจนานุกรม 
คํา ความหมาย ตัวอยาง หนา 

18.เย็น ไมรอน/มีอุณหภูมิตํ่า/หายรอน     
ไมรอนไมหนาว 

มือเย็นเฉียบ  น้ําเย็นเจี๊ยบ 53/551/679 

19.รอน รูสึกเหมือนถูกไฟ/มีอุณหภูมิสูงมาก 
มีความรูสึกตามผิวหนังเหมือนถูกไฟ 

ตัวรอน  น้ํารอน 53/551/687 

20.เรียบ เสมอกันโดยตลอด/ไมขรุขระ  เชน พ้ืนเรียบ สนามเรียบ  รีดเสื้อเรียบ 495/709 
21.ละเอียด ประกอบดวยสวนประกอบเล็กๆ/ไมหยาบ, 

เล็ก, เปนผง, เปนจุณ, ถี่ถวน, ประณีต  
 502/725 

22.ลื่น เรียบเกลี้ยงเปนมัน ทําใหเคลื่อนที่ไปไดคลอง/
มีลักษณะเรียบเกลี้ยงเปนมันเปนเมือก  ทําให
พลาดไถลหรือเคลื่อนไปไดคลอง  

ผาลื่น  ถนนลื่น/ทางลื่น  
ตัวลื่น ไมฝด 

501/736 

23.เละ เหลวและไมเปนรูป/เปอยหรือแหลกเหลวไม
เปนรูปเดิมหรือเหลวเปนปลัก   หรือ เฟะ 

ขาวเละ 502/744 

24.สาก มีสิ่งเล็กๆแข็งๆปนอยูทําใหไมนิ่ม/ระคาย
เพราะมีลักษณะไมละเอียดออนหรือไมนุมนวล 
หรือขรุขระเพราะมีพ้ืนไมราบเรียบ 

คางสาก 501/826 

25.หมาด ยังมีน้ําหรือของเหลวอื่นอยูเล็กนอย/ 
แหงไมสนิท   เกือบแหง 

 513/872 

26.หยาบ ประกอบดวยสวนประกอบใหญๆ/ไมละเอียด,  
ไมสุภาพ, ไมเรียบรอย   

 502/876 

27.หยุน กดแลวบุมลงแตจะกลับฟูขึ้นตามเดิม/ยุบลงไป
แลวคืนตัวได  ยืดได 

 502/877 

28.เหนียว แยกออกจากกันยาก/เปนยางติดสิ่งอื่นได เคี่ยวนํ้าตาลจนเหนียวหนับ/
น้ําลายเหนียวหนืด 

502/898 

29.เหลว เปลี่ยนรูปไดงาย/เปนน้ํา  ไมแข็ง ดินเหลวปอดแปด 502/900 
30.แหง ไมมีน้ําหรือของเหลวอื่น/แยกออกจากกันยาก/

ไมมีน้ํา  หมดน้ํา  ไมเปยก 
ผาแหง  พ้ืนดินแหงผาก  
ลําธารแหงขอด 

512/903 

31.แหยะ เละและมีน้ํามาก/ไมนากินไมนาแตะตองเพราะ
แหยะ 

ขาวแหยะ 502/904 

32.อุน มีอุณหภูมิสูงหรือคอนขางสูง/คอนขางรอน  
ไมรอนไมหนาว 

ตัวอุน  อากาศอุน 551/955 
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ภาคผนวก ข. 
คําเรียกสัมผัสที่รวบรวมไดจากนวนิยาย 

1. เรื่องกลิ่นกุหลาบ 
คํา บริบท หนา 

นุมๆ หมอนอิงนุมๆ 11 
มัน เสื้อคลุมแบบกิโมโนตัดดวยแพรเนื้อมัน 20 
เย็นเฉียบ เปดตูเย็นรินน้ําเย็นเฉียบ 31 
โชก เหงื่อโชก 34 
ขรุขระ กางเกงนั้นเปนบลูยีนสอยางดีชนิดทนทานตอการลากถูไปตามผิวขรุขระของตนไม 36 
รอนวาบ นาวาระรูสึกรอนวาบ 40 
เย็นจัด มือขาวเรียวซึ่งกําลังหยิบแกวบรรจุน้ําสีน้ําตาลออนเย็นจัด 65 
เย็นฉ่ํา ความเย็นฉ่ําของสายฝน 78 
เปยกโชก เนื้อตัวเปยกโชกราวกับคนตกน้ํา 79 
 หนังสือพิมพฉบับหนึ่งซึ่งเปยกโชกเชนกัน 79 
รอนๆ  หาเครื่องดื่มรอนๆ/น้ํารอน 79/172 
หนานุม ลานหญาแคบๆหญาเขียวหนานุมราวกับพรม 103 
 
 2. เรื่องเจาสาวของอานนท  

คํา บริบท หนา 
เย็น  เฉย ขอน้ําเย็นๆสักถวย/มือเทาเย็นดวยความตกใจ 73/233 
รอน แผนดินรอนเปนไฟ 81 
เย็นเจี๊ยบ น้ําสมคั้นเย็นเจี๊ยบ 123 
อุน ขนมปงโรลลซึ่งยังอุนๆ 124 
หยาบ สวมเสื้อสีดําเนื้อหยาบ 244 
   

3. เรื่องทวิภพ 
คํา บริบท หนา 

มัน รถสีดําเปนมันปลาบ 1 
เหนียวเหนอะ หูโทรศัพทที่เหนียวเหนอะ 2 
ชุม เหงื่อกลับชุมใตผาหม 20 
โชก เหงื่อโชก 39 
ละเอียด ผิวละเอียดผองนั้นตัดกับผมยาวตรงดําขลับ 73 
เย็นวาบ มณีจันทรเย็นวาบ 97 
นุม เธอหลนลงที่นุม/มือนุมเบาลูบลงบนหัว 121/647
 ผาขนหนูเนื้อนุม/คุณหญิงใชผาเนื้อนุมขัดเครื่องเพชร 124/590 
 พรมเนื้อนุม/นั่งอยูบนพรมสี่เหลี่ยมขนนุม 186/635 
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3. เรื่องทวิภพ 
คํา บริบท หนา 

แหงกรอบ ภาพมัวแหงกรอบ 251 
แข็ง ที่นอนแข็ง 306 
เรียบนุม ฟองน้ําเรียบนุม 306 
ลื่น แพรที่คลุมตัวเนื้อลื่น 306 
เย็นฉ่ํา ผาเย็นฉ่ําก็ถูกวางบนหนาผาก 306 
คอนขางเย็น น้ําในขันสาครคอนขางเย็น 519 
เย็นๆ น้ําเย็นๆไมขม คอยๆ รินลงคอมณีจันทร  535 
รอนผาว รางรอนผาวในออมแขนทําใหอาดูร 541 
รอนๆ ขอชารอนๆสักปานซิ 648 
เปยก ผมที่แมมวนขมวดเปนมวยใหรุยรายเปยกเปนตอนๆ 519 
นุมๆสากๆ แปรงของแมมวนคือไมขอยทุบปลายนุมๆสาก ๆ 559 
นุม มณีจันทรใชผาแดงที่ซักจนนุม 651 
 เสื่อขัดตาสี่เหลี่ยม ผิวสัมผัสนุมและดูเหมือนมีกลิ่นหอมกรุน เสื่อใบเตย 460 
 

4. เรื่องบานรอยดอกไม 
คํา บริบท หนา 

เปยก เหงื่อซึมเปยกอยูที่เชิงผม 259 
เปยกช้ืน มองผานลานซีเมนตที่เปยกช้ืน 4 
เย็น เธอถาม ทรุดตัวนั่งที่ปลายเทา  จับปลายขาที่คอนขางเย็น 55 
 หนูลีจับขาพอแลวรูสึกวาเย็นกวาปกติ 56 
เย็นลื่น พ้ืนหินขัดเย็นๆลื่น 42 
เย็นเฉียบ อีกฝายรับรูวามือเล็กบางนั้นเย็นเฉียบทีเดียว 290 
อุน ถาพอนั่งตากลมอยูอยางนี้แลวขาอุน หนูลีก็ตองวาพอจับไข 57 
 มืออุนเกือบรอนทาบทับอยูบนมือบาง 151 
 อึดใจถัดมาปาบัวก็ลุกขึ้นยืนประคองอางน้ําอุนไวในมือ 344 
นุม มือเรียวนุม 24 
 แมวามือนั้นจะยังคงตกหอยดวยเจาตัวยังอยูในภวังคลึก  หากมันก็นุม 128 
 เนื้อแพรนุมบางทิ้งตัวพล้ิว 219 
 ที่แทเธอยังนอนอยูบนเตียง  มีผาหมนุมและอุนคลุมถึงคอ 220 
นิ่ม กางเกงผาฝายเนื้อนิ่ม 55 
ขรุขระ การเลือกเดินไปบนเสนทางที่ขรุขระ 155 
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5. เรื่องมีเพียงรัก 
คํา บริบท หนา 

อุน อาบน้ําอุน  แลวเขานอน 329 
อุนจัด มันเหมือน…เหมือนกับไฟฟาออนๆ แลนวูบผานจากมือใหญที่อุนจัดเขาหาตัวหลอน 36 
เรียบ ชายหนุมวางสีหนาเฉยไดเรียบเหมือนแผนกระจก 80 
รอน ธนดลสะบัดมือจากสัมผัสของหญิงสาวราวกับวาแตะถูกถานไฟรอนๆ 460 
เย็นๆ ชายหนุมก็เรียกแมบานใหจัดน้ําดื่มเย็นๆ และขนมมาเลี้ยงจิดาภา 95 
เย็น ลุกไปเปดตูเย็นหยิบน้ําเย็นจากขวด 143 
เย็นฉ่ํา ตะเกียกตะกายขึ้นมาจากน้ําที่เย็นฉ่ํา 301 
นุม ถึงเกาอี้จะบุนวมหนานุมแตจิดาภากลับรูสึกนั่งไมสบาย 165 
 หญิงสาวรีบดึงหนังยางนุม  ที่รัดผมมาออก 209 

เปยก เรือนผมยังเปยกน้ําหมาดๆ 264 
ชุม เหงื่อชุมตัว 374 
ลื่น รายนั้นนะลื่นยังกะปลาไหลใสสเกต 97 
แข็ง รถใหมแตเหล็กแข็งเปนบาเลย 98 
แหง ๆ ฝุนแหงๆจากถนนที่ฟุงตลบ 418 
 

6. เรื่องเขมรินทร-อินทิรา 
คํา บริบท หนา 

เย็น ยกถาดรองแกวนํ้าเย็นเขามาสามแกว 241 
 อากาศเย็นกําลังสบายพอดี 117 
 อากาศคอนขางเย็นสักหนอยเชาวันนี้ 713 
รอน รับประทานขาวตมแลวหรือยังคะ เขาเพิ่งยกเขามากําลังรอน ๆ 582 
   

7. เรื่องคําพิพากษา 
คํา บริบท หนา 

เย็น น้ําเย็นๆ จากแท็งกน้ําหลังโรงเรียน 28 
เหนียว คราบเหนียวเหนอะหนะของน้ําเหลือง 112 
 เสลดเหนียวเหนอะ 287 
 น้ําลายใสเหนียว 287 
ขรุขระ ถนนลูกรังสีสมขรุขระเปนหลุมเปนบอ 123 
แหง เนื้อแหงรอนเปนแผนเล็กๆ คลายกระดาษเกาเก็บแหงกรอบ 133 
แข็ง เสนผมแข็งช้ีไรระเบียบ 174 
เปยกแฉะ เนื้อตัวโซมดวยเหง่ือเปยกแฉะ 304 
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8. เรื่องสี่แผนดิน 
คํา บริบท หนา 

รอน มะพราวก็มีแตมะพราวแหงสําหรับทําขนม เวลาจะใชก็ตองชงดวยนํ้ารอน 498 
 รอนเหมือนกับถูกไฟ 217 
รอนจัด ตมโคลงเผ็ดจัดรอนจัด 195 
รอนวูบวาบ พลอยรูสึกตัววารอนวูบวาบขึ้นมาทันที 125 
อุนๆ  เนื้อตัวยังอุนๆ 478 
เย็น พอต่ืนเชาก็ตองอาบน้ําเย็นกอนอื่น 497 
 กระดานที่เย็นและเปนมันไมมีฝุนละอองจับเลย 18 
 น้ําเย็น 319 
นุม ๆ คุณเปรมก็เอาไมเทาอันโนนบางอันนี้บางขึ้นมาขัดดวยผาหรือหนังนุม  533 
 

9. เรื่องโดมทอง 
คํา บริบท หนา 

ช้ืน เหงื่อซึมทั่วหนาและช้ืนไปทั้งตัว 321 
ชุมโชก ชุดนอนตัวยาวกรอมเทาที่ชุมโชกดวยน้ําฝนถูกผลัดเปนเสื้อสําลีลายชอกุหลาบ 

สีชมพูออนแทน 
652 

ออนนุม อากาศคอนขางเย็นจัดกระทั่งเธอตองควาเสื้อหนาวสีชมพูเปนปุยออนนุมมาสวมทับ 5 
 เสื้อไหมพรมคอพลูโอเวอรสีขาวออนนุมตัดกันอยางเกเทานั้น 96 
 ทิ้งตัวลงน่ังบนเกาอี้เบาะรองออนนุม 725 
รอน จิบชารอนกลั้วคอ 590 
รอนจี๋ จับไขคะ ตัวรอนจี๋ทีเดียว 652 
เหนียว มือของเขาก็ชางแนนเหนียวราวกับทาไวดวยกาว 354 
เย็นเยือก วิรงรองรูสึกเย็นเยือกที่ตนแขน 353 
ดาน นิ้วดานเสียหมด 503 
ลื่น แตก็ยังเกือบพลาดเมื่อกี้นี้เพราะใสรองเทาคูใหมพ้ืนมันยังลื่นอยู 111 
โชก คุณอนิรุทธิ์เหง่ือโชกหลังทีเดียว 987 
เรียบ หาดทรายขาวเรียบ 214 
 

10. เรื่องใตฟาสีคราม 
คํา บริบท หนา 

เย็น  ทั้งสองนั่งอยูบนบันไดวิหารขั้นแรกบนพื้นหินเย็น 94 
เย็นเฉียบ น้ําในลําธารเย็นเฉียบตลอดทั้งวันทั้งคืน 44 
 มันเย็นเฉียบราวกับแชน้ําแข็งจริงๆ 139 
เปยก ผมแถวตนคอยังเปยกๆ อยู 299 
ออนนุม มือของพี่สะใภออนนุม 144 
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10. เรื่องใตฟาสีคราม 
คํา บริบท หนา 

เย็น  ทั้งสองนั่งอยูบนบันไดวิหารขั้นแรกบนพื้นหินเย็น 94 
เย็นเฉียบ น้ําในลําธารเย็นเฉียบตลอดทั้งวันทั้งคืน 44 
 มันเย็นเฉียบราวกับแชน้ําแข็งจริงๆ 139 
เปยก ผมแถวตนคอยังเปยกๆ อยู 299 
ออนนุม มือของพี่สะใภออนนุม 144 
นุม ลูลีนึกถึงหญาเขียวนุม 52 
แข็ง หลอนลุกจากที่นอนแข็งๆ/ 

พวกผูหญิงชอบลิปสติกมาก แปงแข็งๆ ที่มีพัฟก็ชอบ 
139/ 
171 

เละๆ กําลังกินขาวตมเละๆ ใสน้ําปลา 194 
เรียบ โตะกับมานั่งประกอบหยาบๆ ดวยหลักขางละสองหลักแลวพาดดวยปกไมหงาย

หนาเรียบขึ้น 
64 

 รถว่ิงรวดเร็วไปตามถนนเรียบ 127 
หยาบ แลวจึงเช็ดใหแหงดวยผาขาวเนื้อหยาบๆ ผืนใหญ 176 
หยาบกระดาง มือของหลอนหยาบกระดางเพราะตองทํางานหนัก 53 
รอน ไฟในเตาก็รอนมากเผาหนาหลอนใหแดงปลั่ง 141 
อุนๆ หลอนเห็นลีเจ็งถอดเสื้อตัวเปลือยเปลา กําลังใชผาชุบน้ําอุนๆ ในกระปองขึ้นมา

เช็ดหนาเช็ดตา 
106 

เหนียว ชะโงกดูน้ําขาวตมที่ขนจนเกือบเหนียว 140 
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ภาคผนวก ค. 
รายช่ือวัสดุและวัตถุที่เปนตัวแทนคําเรียกสัมผัสพื้นฐานที่ไดจากการสัมภาษณผูบอกภาษา 

คํา ตัวอยางสิ่งของที่เปนตัวแทนคําเรียกสัมผัส 
1. กรอบ ขาวเกรียบ  ขาวเกรียบวาว  ทองมวน  มันฝรั่ง  ใบไมแหง  ขนมเบื้อง  หมูแผน 
2. ขรุขระ มะระ  มะกรูด  ขาวโพดออน  กระดาษลูกฟูก  อิฐมอญ  
3. แข็ง หิน  เหล็ก  ไม  ปูน  แกว  อิฐ  เพชร  พลอย  กระจกแกว  กระเบื้อง  ถั่วแดง  น้ําตาลทราย(กอน)  

หินกรวด  หินออน  อิฐมอญ  สารสม  แผนโลหะ (สเตนเลส)  ลูกเหล็ก  ไมอัด 
4. ช้ืน ผาตากในเวลากลางคืน  สําลีชุบน้ํา  5  ซีซีทิ้งไว  1  คืน 
5. ตะปุมตะปา คางคก  มะระขี้นก  นอยหนา  ฟกทอง  ผิวหนังจระเข  ลูกยอ  ดอกกะหล่ํา  
6. นิ่ม ผลไมสุก  ดินน้ํามัน  ผลไมงอม  เห็ดหอมสด  เห็ดฟาง  กลวยสุก  ขนมปง  เตาหู   
7. นุม สําลี  นุน  ผาขนหนู  ผากํามะหยี่  ผาลูกฟูก  ขนแมว  ขนมปง  ไหมพรม 
8. เปราะ ไสดินสอ  แกวบาง  กิ่งไม 
9. เปยก น้ํา  ของทุกชนิดที่ถูกน้ํา  แอลกอฮอล  น้ําแข็ง  น้ํา  5  ซีซี  น้ํา  10  ซีซี  น้ํา  15  ซีซี    

ผาชุบน้ํา  5  ซีซี  ผาชุบน้ํา  10  ซีซี  ผาชุบน้ํา  15  ซีซี  ผาชุบน้ํา  20  ซีซี  ผาชุบน้ํา  25  ซีซี  
สําลีชุบน้ํา  5  ซีซี  สําลีชุบน้ํา 10 ซีซี  สําลีชุบน้ํา 15 ซีซี  สําลีชุบน้ํา  20  ซีซี  สําลีชุบน้ํา  25  ซีซี  
สําลีชุบน้ําแลวบีบน้ําออก  น้ําหวานผสมน้ํา 

10. ฝด พ้ืนซีเมนต  พื้นยางมะตอย   พ้ืนซีเมนตไมไดขัดมัน  ผิวตนมะพราว  ผิวเหล็กขึ้นสนิม  
กระเบื้องปูหองน้ํา  กลองโฟม  เปลือกไข 

11. เย็น น้ําแข็ง  น้ําเย็น  น้ําฝน  น้ําในโองดิน  ไอศกรีม  โคกแชเย็น   
12. รอน ไฟ  น้ําเดือด  น้ํารอน  ขาวหุงสุกใหม  น้ําตาเทียน  น้ําอุณหภูมิ  50  องศาเซลเซียส   

น้ําอุณหภูมิ  45  องศาเซลเซียส  ถานไฟ  แกงรอน 
13. เรียบ แผนกระจก  กระดาษแข็งขาวเทา  กระดาษ  พ้ืนกระเบื้อง  แผนซีดี  แผนใสพลาสติก  

มะเขือยาว  มะนาว  แตงโม  แอปเปล  สม  กระเบื้องเซรามิค  กระจกสองหนา  หินออน   
กระจกแกว  ริบบิ้นลื่น   

14. ละเอียด ทรายละเอียด  น้ําตาลทราย  ขาวคั่ว  ผงขมิ้น แปงเด็ก  แปงมัน  พริกไทยปน  พริกปน 
15. ลื่น ปลาไหล  น้ํายาลางจาน  น้ํามัน  พ้ืนที่มีตะไครน้ําจับ  แชมพู  สบู  ปลาชอน  มะเขือยาว   

พริกหวาน  มะเขือเปราะ  หยวกกลวย  วานหางจระเข  แตงโม  แอปเปล  สม  วุน  เฉากวย    
เยลลี่  ไขตม  แปงมัน  กระดาษอารตมัน  หินออน  ผาแพร  ผาตวน  เบบี้ออยล  วาสลีน  แชมพู   
นํ้ายาลางจาน  แผนซีดี  แผนใสพลาสติก  ไขขาวดิบ 

16. เละ กลวยสุกบด  โยเกิรต  โจก   มะมวงสุก  ทุเรียนงอม  ผลไมเนา 
17. สาก กระดาษทรายละเอียด  กระดาษทรายหยาบ  หินลับมีด  หนวดเครา  ของที่มีฝุนจับ  ใบออย   

หินขัดตัว  ขาวโพดออน  แคนตาลูปญี่ปุน  ลูกกีวี  กระดาษสา  น้ําตาลทราย (กอน)  
หินขัดเทา  บวบแหง  สกอตไบรท  ผาชีฟอง  ผาลูกไม  ริบบิ้นสาก  ไมอัด 

18. หมาด ผาชุบน้ําแลวบิดออก  ผมเปยกน้ํา  สําลีชุบน้ําแลวบีบน้ําออก 
19. หยาบ ทรายหยาบ  ขาวคั่วตําไมละเอียด  น้ําตาลกรวด  สกอตไบรท  บวบแหง  ผากระสอบ  ผาดิบ 

ฝอยขัดหมอ  ใบไผ  กระดาษสา  กากมะพราว  หินขัดเทา  พ้ืนผิวไมอัด  
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รายช่ือวัสดุและวัตถุที่เปนตัวแทนคําเรียกสัมผัสพื้นฐานที่ไดจากการสัมภาษณผูบอกภาษา 
คํา ตัวอยางสิ่งของที่เปนตัวแทนคําเรียกสัมผัส 

20. หยุน เยลลี่  วุน  เฉากวย  ของที่ทําดวยยาง  ฟองน้ํา  ปลิงทะเล  ซิลิโคน  เห็ดหอมสด  เห็ดฟาง 
เยลลี่แตงหนาเคก  ยางสังเคราะห 

21. เหนียว กาวลาเท็กซ  แปงเปยก  ยางขนุน  ยางมะละกอ  ยางมะมวง  ยางกลวย  นมขน  น้ําหวาน   
น้ําผึ้ง  จาระบี  ไอศกรีม  โยเกิรต  เยลล่ีแตงหนาเคก  เยลลี่  กาวน้ํา  ซอสมะเขือเทศ   
สลัดครีม  โลช่ัน  วาสลีน  เจลใสผม  แชมพู  น้ํายาลางจาน  ยาสีฟน  สีน้ํา  ไขขาวดิบ 

22. เหลว ดินโคลน  ซอสมะเขือเทศ  เตาสวน  น้ํากระเพาะปลา  น้ําราดหนา  สีทาบาน  สังขยา 
ซอสพริก  กลวยสุกบด  โยเกิรต  โจก  สลัดครีม  เนยจืด  โลช่ัน  เจลใสผม  ยาสีฟน   
สีน้ํา 

23. แหง ของทุกชนิดที่ไมเปยกน้ํา  ผาตากแดด  ถวยเปลาไมมีน้ํา 
24. อุน ไหมพรม  น้ําอุน  น้ําชา  กาแฟ  น้ําอุณหภูมิ  35  องศาเซลเซียส 
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นางสาวกณัฑมิา รักวงษวาน เกดิท่ีจังหวัดนนทบุรี สําเร็จการศึกษาปริญญาวิทยาศาสตร
บัณฑิต สาขาสถิติประยุกต คณะวทิยาศาสตรประยุกต สถาบันเทคโนโลยีพระจอมเกลา 
พระนครเหนอืในปการศึกษา 2538 และสําเร็จการศึกษาปริญญาอักษรศาสตรบัณฑิต สาขา
ภาษาไทย  คณะอักษรศาสตร  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยในปการศึกษา  2544  และเขาศึกษาตอใน
หลักสูตรอักษรศาสตรมหาบัณฑิต ภาควชิาภาษาศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยในปการศึกษา 
2547 
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